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Г Л А В А П Е Р В А Я . 

У д и в и т е л ь н ы й п р е д с к а з а н і я у ч е н ы х ъ л ю д е й . 
Почему ученые люди могутъ предсказывать будущее. 

Предсказывать будущее — дѣло хитрое и трудное, а все же дѣло  
возможное. 

Чтобы сдѣлаться предсказателемъ, нужно многое знать и мно-
гое понимать, нѴжно хорошо и правильно думать и соображать и 
во все проникать своим ь умомъ,—проникать, какъ только можешь 
глубже. 

Въ этомь все дѣло. 
Все, что дѣлается нокругъ насъ, цѣпляется одно за другое, 

связано одно съ другимъ. Отъ этого ироисходптъ великая пута-
ница, а въ этой пѵтаницѣ трудно разобраться. 

Трудно, а все же возможно. 
Понемножку да потихоньку все же въ ней разбираются. Этимъ 

дѣломъ и заняты ученые люди. Они весь свой вѣкъ только то и 
дѣлаютъ, что думаютъ да размышляютъ, да присматриваются 
всячески къ Божьему м і р у , — в с е хотятъ понять яснѣе, какъ этоть 
мірь ѵстроень. 

A Божій міръ машина хитрая и сложная. Вотъ, напримѣръ,  
какія дѣла въ немъ дѣлаются. и какъ все въ немъ одно за другое 
цѣпляется. 

Въ одномъ мѣстѣ въ Англіи быль пустырь. На этомъ пустырѣ  
росло много клевера. Росъ онч, отлично: каждый годъ давалъ 
много сѣмянъ. ІІадъ клеверомъ лѣтомъ постоянно летало множе-
ство шмелей. Они такъ и летали съ цвѣтка на цвѣтокъ. У кле-
вера цвѣтки разные: есть цвѣтки мѵжскіе, а есть цвѣгки женскіе.  
IIa женскихъ цвѣткахъ выходятъ клевернып сѣмена, на мужскихъ 
же сѣмянт. не выходить, а нырастаетъ особый мелкій-мелкій но-
рошокъ. который зовется п л о д о т в о р н о ю п ы л ь ц о й . Эта пыльца 
непременно должна попасть съ мужского цвѣтка на жѳнскій: если 
она не нопадетъ, то клеверъ не дастъ сѣмени. Вотъ шмели ц не-



реносять пыльцу на своей сиинѣ ca. цвѣтка на цвѣтокъ. Пчела 
перенести ее не можетъ, а шмель можетъ. Гдѣ нѣтъ шмелей, тамъ 
и клевера, не даетъ сѣмянъ. Меньше шмелей меньше н сѣмянъ у 
клевера. А у шмелей есть враги нолевым мыши. Онѣ отыскана юта, 
іпмелнныя гнѣзда н разоряют!. ихъ, а медь шмелиный ноѣдаютъ.  
Вотъ и повадились мыши ходить на пустырь, гдѣ жили шмели и 
рось клеверь. Шмелямъ не стало житья. Іісѣ гнѣзда ихъ были 
разорены, а шмели переселились на другія мѣста. Прошелъ года, 
или два — стал ь и клеверь плохо расти на п ѵ с т ы р ѣ , — его заглу-
шили другія растенія. Черезъ нѣеко.іько лѣтъ почти совсѣмъ не 
росло его тамъ. А на третіі і года, случилось вотъ что: пронюхали 
деревенскія кошки, что на пуетырѣ много мышей, и повадились 
ходить туда на охоту. Много мышей онѣ изловили, а которым мыши 
уиѣдѣли. то поскорѣе убѣжали съ пустыря. \ стало гама, меньше 
мышей — появились опять шмели, и снова разросся клеверь, по-
тому что она, стала, давать еѣмена. Его сЪчена падали на землю 
и нзъ нихъ вырастали новые кустики клевера и не давали расти 
здѣсь другпма, травамь. І!а, концѣ концова, н вышло такь, что 
кошки помогли расти клеверу и помѣшали расти другимь тра-
вамь. напримѣръ, кропивѣ. IIa кропивѣ же водится великое мно-
жество всяким, мошекь и жучковь; есть такіе жучки и мошки, 
которые могутъ жить только на кропивѣ. Пришлось этнмъ мошкамъ 
или умирать или искать себѣ другого жилья. А за мошками охо-
тятся стрекозы - коромыслы. а за коромыслами птицы. Еловомь 
сказать, малое мѣстечко пустырь, а и здѣсь и травы, и жучки, и 
мыши, и кошки, и птицы. — все, что тамъ есть, цѣпляется одно за 
другое, одно другому нужно или одно другому мѣшаеть или одно 
безъ другого жить не можетъ. Если ч т о - н и б у д ь въ атома, мѣстѣ  
измѣнится, такь тотча'съ же начнетъ изменяться и все прочее. 
Мелочь за мелочь цѣнляется; a перемѣны идуть да идутъ. 

А если маленькій пустырь — такая сложная машина, то что 
сказать о веема. мірѣУ По веема, мірѣ идета, то же и так ь же, пдета, 
вездѣ и всегда, идеи, безъ конца и края, и всегда шло, п всегда 
будетъ идти. 

Надь этой машиной подумать стоить. 
Въ атой машинѣ еще вотъ что удивительно: вездѣ и всюду 

и всему есть счета, и мѣра, - все зависитъ отъ числа и мѣры.  
Надь займа, особенно стоить задуматься: двадцать кошекъ съѣ- 
дятъ больше мышей, чѣмъ десять, если буду та, ходит ь на пустырь 
каждый день: а если онѣ бѵдутъ ходить еще чаще, то и того 
больше навредятъ мышамъ, а навредивши мышам ь, - помогута. 
шмелямъ. Значить, число кошекъ и число иха. посѣщеній вліяета.  
на число шмелей, число шмелей вліяетъ на ч и с л о оплодотворен-



ных'ь цвѣтковь клевера, а ч и с л о такихъ цвѣтковт, вліяегь на 
число сѣмяіп.. 

II куда ни носмотрѣть вокруг!, себя - вездѣ такая же цѣпь.  
II конца нѣтъ звеньнмь этой цѣ і іи. II люди, и жнвотныя, и травы, 
и деревья, и даже скалы и камни, — словомъ сказать, все и вездѣ — 
звенья этой цѣші . 

Такт., напримѣръ. вь жаркой странѣ Африкѣ живеть муха цеце. 
Зта муха сильно жалить скотъ. Отъ ея укусовъ скотъ околѣваетъ.  
Скотт, ходить, пасется по лугамь и ска.тамт, и иожираетъ всякую 
траву. Тамт., тдѣ онт. ходить, скалы обнажаются, оголяются, а 
в Втерт, и дождь кроша тт. ихь. Меньше скота больше травы, а 
больше травы меньше крошатся скалы. На скотъ нанадаютт. 
мухи цеце, на мухт. отихт. нанадаютт. птицы, на нтицт. нанадаютт. 
всякіе люди, звѣри, болѣзни и иныя напасти. Вь концѣ концовт. 
il выходить, что б о . і ѣ з н н на и т и ц а х ь номогаютъ р а с т и т р а в ѣ и 
мѣшаютъ разрушенію с к а л ь. Одно на другое вліяніе оказываетъ, 
а это вліяніе не сразу разсмотрншь и не сразу сообразишь. 

А когда все принято вь соображеніе, все разсмотрѣно и обду-
мано, тогда можно понять, кь чему дѣло клонится и что будетъ. 
Значить, можно н будущее предсказывать. А это н у ж н о для т о г о , 
ч т о б ы дВло н а п р а в л я т ь по -своему : когда знаешь, что кошки 
появились па нустырѣ , тогда можешь предсказать, что клеверь дасть 
много сѣмяігь. Можно и нарочно сдѣлать такт., чтобы онт, дал ь боль-
ше сѣмяігь, а для этого истребить мышей. Когда знаешь, что охот-
ники разогнали нгиць . которым пожирали мухт. цеце, тогда мо-
жешь предсказать, что на пастбищахт. скалы будуть не такт, 
размываться п разрушаться. 

Со стороны если носмотрѣть, такія предсказанія какъ будто 
бы и чудны выходягь; а если вдуматься вь пихт. хорошенько, такт, 
уднвнтельнаго іі нѣтъ ничего. 

II вездѣ такт,, и всегда такт. во всем т. мірѣ, куда ни посмотри. 
Еще за много тысячъ лѣтъ до наст, одиігь древній мудрецъ 

сказалъ: „Знать — то же, что предвидѣть". Ученые люди много 
знаюгь, оттого они могуть многое и нредвидѣть. 

Исторія одной птичьей головы. 

Былъ, наирнмѣръ, такой случай. 
Въ Австріи есть село, которое зовется Соленгофенъ. Близь 

этого села есть каменоломни, гдѣ добываютъ камень, изт. котораго 
дѣлаютъ грифелыіыя доски. Камень этотт. зовется с л а н ц е м ъ . Сла-
нецъ — т о же, что глина, только сильно слежавшаяся, огглотнѣвшая.  
Когда-то и сланецъ былъ глиной, а глина эта лежала гдѣ-нибудь 



подъ водой или на берегу. Извѣстно, что на берегу и на днѣ морском ь 
всегда валяются всякія ракушки и дохлыярыбы, птицы, — словом -!.— 
что море нринесетъ. Вотъ такія ракушки и всякіе остатки встре-
чаются и вт. сланцѣ соленгофенском ь. А однажды наймы въ этомъ 
сланцѣ и п т и ц у . Разумѣется, мясо этой птицы сгнило давнымъ-
давно, много сотенъ тысячъ лѣтъ тому назадь, да н кости то ей 
сгнили. Но вѣдь сланцы-то были тогда мягкой глиной, а на мягкой 
глинѣ птица и отпечаталась. Такой отпечатокъ ея и сохранился. 
Стали этотъ отпечатокъ рассматривать очень ученые люди і ш , 
всякихъ странъ. Разсматривали они его 
внимательно-внимательно, - н и единой 
мелочи не упустили. Они эту птицу 
разсматривали и только удивлялись. 
'Гакихь птицъ уже не водится на зе-
мле: вся порода ихъ вымерла. Извѣстно.  
что у птицъ, которыя теперь на земл е 
живутъ, ХВОСТ'!, какъ х в о с т ъ — и з ъ од-
нихъ церьевъ. А у той птицы ученые 
разсмотрѣли настоя-
іцій длинный хвостъ, 
какъ у ящерицы. Этотъ 
хвостъ весь составлен-!, 
изъ множества малень-
ких-!. косточекь и на 
немь сидятъ перья. У 
тенерешнихъ птицъ, 
извѣстно, что крылья 
какъ крылья. А у той 
птицы былі. на каж-
дом'!. крылѣ палец-!. Птица археоптерикоъ. Направо она нарисована 

такъ, как-ь отпечаталась на глинѣ . Налѣво она на-
рисована такт., какъ выглядѣла, когда была жива. крючкомь, и налецъ 

этотъ сидѣлъ на углу 
крыла. Птица могла имъ цѣиляться за деревья, словно крючкомь. 

Удивились ученые, потому что никогда и нигдѣ не видывали 
такой птицы; еще внимательнее стали они ее разсматривать и сл. 
другими всякими животными сравнивать. 

Вотъ одинъ ученый, но имени Оуэнъ, родомъ англйчанинь, и 
подмѣтилъ, что нтица-то откопанная похожа кое въ чемъ и на 
ящерицъ: кое-что у иен устроено какъ у птицы, а кое-что какъ у 
ящерицы. Одного только ученые не могли разсмотрѣть у птицы — 
ея головы. Надо полагать, что какая-нибудь рыба откусила голову 
у птицы, пока та плавала по морю. А очень было любопытно 
узнать, какова-то была у этой птицы голова. Вотъ Оуэнъ и доду-



мялся, что у птицы-го во рту , надо полагать, были зубы. И ч ѣ м ь  
больше ou i. присматривался къ итицѣ , тѣмъ ѵвѣреннѣе говорили, что 
зубы-то у нея был и. Многіе другіе ученые ему и вѣрить не хотѣли:  
извѣстно, что у теперешнихъ нтицъ во рту никогда не бываетъ 
зубовъ. Л у этой откопанной птицы и головы-то не нашлось, а 
Оуэнъ додумался, что во рту ея были зубы. И многіе Оуэну не вѣ- 
рили и даже надъ нимъ смѣялись. 

Прошло цѣлыхъ двадцать лѣтъ: иигдѣ больше не находилось 
такой удивительной птицы. А черезъ двадцать лѣтъ ее нашли, да 
еще нашдн-то ст. головою. Собрались ученые опять, разсмотрѣли  
птицу, да и увндѣли, что во рту-то у нея и вправду понасажены 
а у бы. 

Вотъ и вышло, что Оуэнъ правду сказалъ, х о т я н н а п т и ц у 
не с м о т р ѣ л ъ . 

Л предсказалъ-то Оуэнъ правильно вотъ почему. Въ каждомъ 
знѣрѣ, въ каждой атицѣ , въ каждой бѵкашкѣ все связано одно 
съ другнмъ: напрнмТ.ръ. по< мотрѣвшн на зубы, можно узнать, ка-
ковы кишки. У кошки зубы какъ пила острые, а кишки короткія;  
а у барана зубы какъ терка, и кишки длинным. По однимъ зубамъ, 
но одной косточкѣ ученый человѣкъ можетъ описать чуть не всего 
зиѣря. хоть его и не видалъ. Потъ болынія знанія и помогли Оуэну 
предсказывать: опт. увидѣлъ. что откопанная птица кое въ чемъ 
похожа на ящерицу, - н а такую ящерицу, у которой во рту есть 
зубы. Нотъ опт. и рѣпш.тъ, что и у этой птицы, должно-быть, были 
зѵбы во рту . 

Какъ ученый человѣкъ предсказалъ то, что есть глубоко подъ 
землей. 

Еще былъ такой случай, ѣхалъ ученый человѣкъ по нусгынѣ .  
Пустыня была безводная и мертвая — песокъ да камни. Горы отъ 
того мѣста были веретъ за двѣсти, а то и больше. И люди и 
звѣри не могли in. той нустынѣ и жить. И колодцевт. тамь не 
было, сколько ихъ ни рыли. А ученый человѣкъ посмотрѣлъ на 
скалы да на песокъ, ноѣздилт.-ноѣздилъ по тѣмъ мѣстамъ до са-
мыхъ горъ, да и сказа.ть, что нодъ сухимъ-то пескомъ вода вѣдь  
есть , да воды-то этой м н о г о и вода х о р о ш а я . Е г о послушали и 
стали дѣлать колодецъ. Есть такіе болі.шіе буравы, которыми можно 
сверлить землю хоть на триста или на четыреста сажень въ глу-
бину, а то и больше. А ученый человѣкъ сказали даже, что до 
воды-то здѣсь и добраться не трудно. Такт, по его словамъ все и 
вышло: показалась изъ-подъ бурава вода, забила ключомъ, поли-
лась ручьемъ и сдѣлала изъ мертвой пустыни настоящій садъ. 



Ныло это кь африканской странѣ Ллжири, а ученый чоловѣкч.  
былъ французъ. 

Теперь же такія предсказанія не рѣдкопь. Предсказывают!, 
ученые то, чего и сами не видѣли и видѣть не могли. Напрішѣръ,  
нредскаэынаютъ, гдѣ найти нодт. землею соль, каменный уголь, 
всякія руды. Чтобы это предсказать, совсѣмъ не нужно подъ землю 
лазить H землю сверлить: нужно только хорошенько разсмотрѣть,  
какъ устроена толща земли н изъ какихъ камней или каменных!, 
породъ она составлена. Есть такія породы каменный, er. которыми 
всегда лежитъ рядомъ то соль, та уголь, то золото, то разный руды. 
Ученые люди заранѣе знаютъ,_что гдѣ лежитъ. II не ошибаются. 
ІІредсказанія насчетъ воды леп5В дѣлать, если хорошо узнаешь, 
какъ идутъ каменныя породы подъ землей. Напримѣръ, есть много 
такнхъ мѣстъ на землѣ, гдѣ почва песокъ, а подъ нескомъ 
глина. Всѣмъ нзвѣстно, что вода сквозь песокъ проходить, а сквозь 
глину нѣтъ. Нерѣдко глина тянется толстымъ с.тоемъ на многія  
сотни верстъ. По этой глніТѣ и течетъ подъ землей вода. Иной 
разъ эта глина выходить наружу, а иной разъ идетъ иодъ зе-
млей. Ученый человѣкъ и старается разсмотрѣть, гдѣ и какъ идутъ 
пласты глины, и:«, какихъ мѣстъ они идутъ да въ какія мѣста.  
Вотъ такимь способом!, онъ il соображаетъ, какъ и гдѣ искать 
воду. Незнающему чадонѣку, разумѣется, чудомъ покажется, если 
изъ-подъ земли вд(щъ нотечетъ въ сухой гіустынѣ ключевая 
вода. А эта вода притекла за много верстъ; текла она подъ землей, 
но такой нородѣ, которая воду не пропускает!, сквозь себя, 
будь то глина, будь то гранитъ или иной какой камень. 

И для такихъ предсказаній нужно многое знать, многое пони-
мать, многое разсмотрѣть да изучить, да сообразить. 

А еще удивительнѣе сдѣлалъ нредсказаніе русскій знаменитый 
ученый Д. И. Менделѣевъ. Онъ предсказал!., что гдѣ-то на землѣ  
или подъ землей, — a гдѣ — неизвѣстно, — д о л ж н о находиться осо-
бое вещество, доселѣ невиданное п неслыханное. Онъ предсказал!., 
что на это вещество разным к і к ц о ч ^ ^ щелочи дѣйствуютъ по-
разному: одна такъ, а другаі А й а " ш ^ д н н разъѣднетъ АГО, другая 
нѣтъ. i l даже качества этого Ъщестйн ме^дедѣевъѴфедсказал!.  
въ точности, словно его видѣлъ. А онъ никогда его н не вида.!!.: 
онъ лишь много и всячески изѵчалъ всякія другія вещества и о 
нихъ раздумыва.ть; по нимъ онъ и сообразилъ, какія вещества 
еще не найдены людьми. 

Прошло нѣсколько лѣть — и предсказаніе Менделѣева оправ-
далось: другой ученый i«, другой странѣ отыскалъ въ какомъ-то 
камнѣ это самое вещество. 





Какъ ученый человѣкъ нашелъ свѣтило небесное, хотя на небо не 

смотрѣлъ. 

Ученые люди разсматриваютъ и изучаютъ н землю, н небо, 
и растенія, и животныхъ, и чѣмъ больше все узнаютъ, тѣмъ луч-
ше иредсказываютъ. Ровно пягьдесятъ лѣтъ тому назадъ удн-
внлъ всѣхъ людей одинъ ученый французъ, но фамиліи Леверрье. 
Онъ и на небо не смотрѣлъ, а только у себя въ комнатѣ сидѣлъ  
и цифры ішсалъ да всячески высчитывалъ. V ученыхъ людей все 
небо размерено да размѣчено: каждое свѣтило небесное свое мѣсто  
нмѣетъ, свой путь держит ь. Для этих ь мѣстъ и путей своя мѣра есть; 
всѣ они измерены и цифрами обозначены, словно разстолнія между 
городами н деревнями на землѣ. Цифры зги показывали Леверрье. 
какъ но небу ходятъ разныя свѣтила, где нхъ путь лежать н 
какъ скоро они ндутъ по этому пути. Вотъ и замѣтилъ Леверрье 
по этимъ цифрамъ: такое-то евѣтнло, кажется бы, должно было 
идти но такому-то пути, а ндетъ оно но другому, — съ настоя-
іцаго пути словно сбивается. Леверрье сейчасъ и разсудилъ, не 
с м о т р я н а небо, что это дѣлается не спроста: надо полагать, что-
нибудь да сбиваетъ или оттягиваегъ свѣтило-то въ сторону. Что-
то есть, а что именно — неизвестно. Вотъ Леверрье к разсудилъ, 
что одно свѣтило сбивается съ пути потому, что его тянетъ къ 
себѣ какое-то другое свѣтило. Изъ ученыхъ книгь онъ зналъ, что 
всѣ свѣтила на небѣ другь дружку къ себе нритягиваютъ: это 
много разъ, многими учеными было сказано и показано и доказано 
еще за много лѣтъ до Леверрье. Вотъ Леверрье и давай высчиты-
вать, не смотря на небо, но однѣмъ цифрамъ, где должно нахо-
диться на небѣ въ это самое время это неизвѣстное никому све-
тило. Высчитывалъ, высчитывалъ — и нашелъ, вмсчиталъ и объ-
явилъ объ этомъ всему свѣту: въ т а к о е - т о в р е м я , на т а к о м ъ - т о 
м ѣ с т ѣ н е б а д о л ж н о с і я т к т а к о е - т о с в ѣ т и л о , е щ е к а к о г о 
до с и х ъ п о р ъ н и к т о не з а м ѣ ч а л ъ . 

Леверрье жилъ въ Иарнжѣ. Обь его трудахъ узнадъ другой уче-
ный человѣкъ, нѣмецъ родомъ, по фамиліи Галле, который жилъ 
въ Берлинѣ, далеко отъ Парижа. Онъ взялъ да и наиравиль боль-
шую подзорную трубу какъ разъ въ то мѣсто неба, куда указы-
вали Леверрье: въ э т о м ъ самомъ м ѣ с т ѣ о н ъ и в п р а в д у у в и -
д ѣ л ъ н о в о е с в ѣ т и л о . Этого-то свѣтила до тѣхъ поръ и вправду 
никто не замѣчалъ, потому что оно очень далеко отъ земли и 
совсѣмъ почти неприметное. 

Такими сиособомъ Леверрье увидѣлъ это свѣтяло, не с м о т р я 
на небо. Этимъ своими подвигом!, онъ нрославилъ себя навѣкн 



нередъ всѣми людьми. ІІос.іѣ него и другіе ученые люди дѣлали  
такія же предсказанія — и всегда правильно. Предсказывать они 
могли потому, что и на небѣ, какъ на землѣ, все цѣнляется одно 
за другое. Небо — та же машина, гдѣ все идетъ какъ по-писаному. 
Узнавши ходъ этой машины, ученые люди, не смотря на небо, 
ужъ знаютъ, что тамъ дѣлается теперь, гдѣ стоить какое свѣ- 
тнло, гдѣ оно стояло тысячи п милліоны лѣ гь тому назадъ, гдѣ  
оно будетъ стоять черезъ столько-то лѣтъ. Все это в ы с ч и т а т ь 
можно. Оттого же ученые люди предсказывают!, н затменія солнца 
H луны и ноявденіе кометъ и всякихь небесных ь свѣтилъ. U лун-
ных!. H солнечным, затменіяхь всегда объявляется въ газетахъ 
загодя, — даже указываются часы и минуты, когда затменіе нач-
нется и кончится. 11 всѣ эти предсказанія всегда сбываются въ 
точности. Но нимъ можно хоть часы нровѣрять. 

Такъ наука открывает!, людямъ будущее, разъясняет!, имъ, 
что будетъ, что случится. Вся суть дѣла въ томь, много ли чело-
ііѣкі. знаетъ. Мѣмъ больше люди узнаютъ и чѣмъ больше учатся 
и разсматривають и изучают!. Божіи мірь, тѣмъ больше прони-
каю!'!. H въ будущее. Ужъ теперь ученые люди дѣлаютъ чуть не 
каждый день множество всяких!, нредсказаній, каждый ученый но 
своей части. Безъ такихъ нредсказаній никакого большого дѣла не 
делается. Къ ним і. ученые люди привыкли. Предсказывают!, не 
наобумь, a навѣрняка. II ихъ иредсказанія оправдываются. Оттого 
нѣра въ науку и въ силу человѣческаго разума растетъ каждый 
день. Разу мѣегся, и теперь не все можно предсказать, потому что 
въ сложныхъ діілахь очень трудно разобраться. Сложное дѣло  
труднее и распутать. Но вѣдь наука то и дѣлаетъ, что сложный 
дѣла раснутываетъ. Это ея настоящее дѣло н есть. Этимъ дѣломъ и 
заняты ученые люди въ разиыхъ странах!.. На то они и жнвутъ, 
надъ тѣмъ в работают!.. Ихъ теперь не мало, и каждый день онн 
что нибудь да даютъ. Они д в и г а ю т ъ в п е р е д ъ ч е л о в ѣ ч е с к і я  
з на в ія. Эти знанія нужны для того, чтобы переделывать къ луч-
шему человеческую жизнь на зем.іѣ. 

Настанет!, время, когда ученые люди и въ будущем!, станут!, 
читать какъ но-ннсаному. И не только на небѣ и подъ землей, 
но и вь человѣческнхь дѣлахъ н въ жизни народовъ. Настанет!, 
время, когда люди хорошо, правильно, разумно, справедливо устро-
ят!, жизнь свою на зем.Пі. 

Чѣмъособенно замечательны предсказания ученым, людей? Темь, 
что эти люди предсказывают!, н а в ѣ р н я к а или почти навѣрняка. Они 
предсказывают!, потому, что у нихъ въ головѣ много знаній. Въ 
былыя времена эти дѣла не такъ дѣлалиеь. Тогда говорили на-
обумъ или сь малымъ размышленіомъ; но надеть — ладно, люди 



сейчасъ же замѣтятъ, прокричать и нрославятъ, а не попадет!» 
и такъ н р о й д е т ъ , — мало . іи что говорится и но сбывается. II худой 
стрѣлокт. может'ь случайно попасть вт> ЩІ;.ІЬ. lief, древліо пред-
сказатели именно такіе п.іохіе стрѣ . ікн, случайно нопадашпіе въ  
цѣлъ. Объ il xi. случайных!» предскнзанінхъ кричалн-кричалн, гово-
рили - г о в о р и л и ^ — такт, нхь н прославили. II забыли о томъ, что 
неудачных!» предсказаній сдѣлано было т ѣ м н же самыми л ю д ь м и 
еще б о л ь ш е . Плохія, невѣрныя предсказания дѣлались во всѣ вре-
мена. къ нимъ всѣ привыкли, и на ним, впнманія не обращают'!,. 
A хорошія, вѣрныя предсказанія — диковинка, о нихъ всѣ кри-
чать и надъ ними ахаютъ. Оттого они и не забываются долгое 
время. Такимк способом!, прославились иные неученые и даже 
глупые люди. ІІредсказанія ученыхъ людей совсѣмъ не то. о н и 
не с л у ч а й н о с д ѣ л а н ы . 

Г Л А В А В Т О Р А Я . 

М о г у щ е с т в о ч е л о в ѣ к а . 
Кань люди передѣлываютъ на свой ладь разныя породы животныхъ 

и растеній. 

Вотъ что нродѣлынаютъ анг. і ійскіе скотоводы. 
Приходить кт, какому-нибудь скотоводу торговец!, мясомь н 

спрашивает'!,: 
— Есть у иась жирныя свиньи? 
— Посмотрите. отвѣчаетъ с к о т о в о д ъ , — какія у меня есть. 
Торговень смотрип,-смотрить и все ему не нравится. 

Нѣтъ, - говорить. — мнѣ иѵжша особая порода свиней, какой 
до сі іхі, иоръ на зем.іѣ не было. Мнѣ нужны евпньи жирныя-
жнрныя да коротконогія, такія свиньи, у которыхт, мяса было бы 
поменьше, а жиру побольше. II свинымъ жиромт, хочу торговать н 
жирныхъ свиней разводить. Коротконогія же свиньи всегда жирны, 
потому что бѣгагь oui; не станутъ. а будут!» лишь лежать да ѣсть. 

Таких!, свиней у меня и ѣ т ъ , — отвѣчаетъ скотоводъ. Но это 
не бѣда, что нѣтъ: и могу для васъ п р и г о т о в и т ь о с о б у ю по-
р о д у с в и н е й . Только это будетъ не скоро, -можетъ-быть, лѣтъ  
черезъ пять, а то п через!, десять. Зато ужъ будетъ особая порода 
свиней, какой до еи.хъ иоръ на землѣ нигдѣ не было. 

Уговариваются въ цѣнѣ и расходятся. 
А скотоводъ принимается за дѣло приготовлять новую породу 

свиней. Идеті, онъ къ своему стаду и начинает!, тамъ рассматривать 



подробно-подробно всякую свинью, вѣшаетъ ихъ, ноги нмъ мѣряетъ.  
Пересматривает1!, онъ такъ все стадо и выбираетъ изъ него са-
мыхъ то.істыхъ и самыхъ коротконогих1!, самцовъ и самыхъ тол-
стых1!. и коротконогихъ самокъ. Отобравши ИХЪ, ГОНИТЪ ОНЪ ИХ'!» 
въ особый хлѣвъ да тамъ н держитъ отдѣльно отъ прочаго стада. 
Годится отт. такпхъ самцовъ и самокъ множество норосятъ. Этихъ 
норосятъ скотоводь тоже подробно разсматриваетъ. Известно, что 
дѣти больше всего на родителей похожи. Отъ толстыхъ и корот-
коногих1!. свиней родится не мало такнхъ же норосятъ. Скотоводь 
отбирает1!, ихъ опять особо, а изъ инхъ выбираетъ что нн на 
есть самыхъ корохконогнхъ и способных1!, толстѣть. Если какой 
норосенокъ родится съ длинными ногами или вообще не подхо-
дить. скотоводъ иускаетъ его назадъ въ стадо, а отобранных1!, 
коротконогим, и толстым, держитъ отдѣльно. Изъ нихъ онъ вы-
бираетъ еще бо.іѣе коротконогих!,; эти даютъ потомство; изъ 
потомства онъ выбираетъ опять такнхъ. какія ему нужны; тѣ  
тоже наплодяті. норосятъ; онъ, скотоводъ, и этихъ норосятъ 
равсортируетъ, да такъ и будетъ сортировать нѣсколько лѣтъ, пока 
не получить очень толстыхъ и коротконогих!., или, вообще говоря, 
какнхъ ему нужно. Такъ п приготовить онъ въ концѣ концовъ осо-
бую породу свиней. Выйдутъ у него свиньи толстыя, неповоротливыя, 
съ очень короткими ногами; эти свнныі только и могутъ, что ле-
жать да ѣсть да толстѣть. Такая порода действительно нмѣется  
на бѣломъ свѣтѣ. она нарочно приготовлена англійскими ското-
водами и называется іоркширской. Эта порода произошла отъ 
обыкновенных1!, свиней и только понемножку да потихоньку совсѣмъ  
стала не похожа на нихъ: п о т о м к и с т а л и не п о х о ж и на пред-
ков!.. Такимъ же способом!, понадѣлано людьми множество вся-
ких!. породъ свиней: нныя сдѣланы для того, чтобы давать мясо, 
іругія — для жиру, третьи — д л я щетины, н такъ дальше. 

Такъ же понадѣланы разный породы куръ. гусей, коровъ, бы-
кoui, — всякнхі. дцугихт. домашнихъ жнвотныхъ. Однѣхъ борзым, 
собакъ имѣется теперь больше 12 породъ. А сколько дрѵгихъ-то  
породі, собакъ: ИІІЫЯ - болыпія, нныя — маленькія; у нныхъ морда 
длинная, у иныхъ круглая и короткая, у нныхъ шерсть курчавая, 
у другихъ словно лен ь. Кажется, между ляганою собакой и корот-
коногою таксой il сходства нѣтъ. А на самомъ дѣлѣ когда-то ни 
лягавыхъ, ми такс!., ни пуделей не было, а была о д н а е д и н с т в е н -
ная порода собакъ. Отъ этой породы н произошли потихоньку да 
понемножку всѣ прочія. какъ изъ породы обыкновенных!, свиней 
произошла порода іоркшнрская. Мало-но-малу потомки сдѣлались  
не похожи на овоихъ іі]>едковъ. Этому дѣлу тоже человѣкъ помогал!,. 
Извѣстно, что собака другъ человѣку съ давнихъ поръ, много 



десятковъ тысячъ лѣтъ. Вотъ человѣкъ п поиадѣлалъ для себя 
великое множество разныхъ собачьихъ породъ, какія для него 
нужны, — пныя для охоты, ішыя для забавы, нныя, чтобы домъ сто-
рожить, пныя, чтобы тяжести возить. 

А еще удпвительнѣе породы голубей, которыя разведены чело-
вѣкомъ: есть голуби съ хохлами, какъ у павлина, есть съ длин-
ными и съ короткими клювами, съ разными хвостами, съ разнымъ 
пвѣтомъ перьевъ. На такія болыиія передѣлки нужны цѣлыя ты-
сячп лѣтъ, по все же передѣлки эти — дѣло возможное. Человѣкъ  
дѣлаетъ ихъ и по своей волѣ, то-есть сознательно, а то чаще 
всего безсознательно, — то-есть не понимая хорошо, что опт. дѣ- 
лаетъ, — знай подбпраетъ къ такимъ-то самцамъ такихъ-то самокъ. 
А отъ этого внѣшній видъ породъ и измѣняется. 

г Т а к і я же дѣла продѣланы человѣкомъ п съ разными деревьями 
Ii травами. ІІзвѣстно, напримѣръ, что садовая малина куда лучше 
дикой, а объ яблонѣ и говорить нечего. Одну половину дѣла сдѣ- 
лалъ лучпі ій уходъ, а другую половину—подборъ. Въ концѣ кон-
цовъ H вышло, что, благодаря человѣкѵ. появилось на землѣ вели-

'кое множество новыхъ звѣрей, новыхъ птицъ. травъ, деревьев!., 
кустарнпковъ, какихъ раньше не было. Однѣ породы человѣкомъ  
нстреблепы, зато друг ія заведены. Истреблены многія породы, но 
и заведено не мало. Так!, человѣкъ понемногу и передѣлываетъ  
на свой ладъ все царство животпыхъ п царство растеній. А какъ 
далеко онъ пойдетъ въ этомъ д ѣ л ѣ — к о н ц а края не видно... Это 
большое дѣло дѣлаетея потихоньку да понемножку. 

Какъ люди сдѣлали изъ морского дна плодородную землю. 

И много такихъ дѣлъ дѣлается. Сила человѣка и умъ человѣ- 
ческій сказываются на каждомъ шагу. Есть такія мѣста, гдѣ  
человѣкъ дѣлаетъ изъ моря сушу. Напримѣръ, на берегу Нѣмец- 
каго моря лежитъ страна Голлапдін. Страна эта маленькая, — 
всего 220 квадратных!, верстъ. Въ этой странѣ живетъ милліо- 
па четыре ч е л о в ѣ к ъ — п это народа, дѣлыіый, стойкій, умный 
и трудолюбивый. Верегъ моря, гдѣ находится Голландія, все осѣ- 
даѳтъ H осѣдаетъ тгодъ воду, все ниже П ниже. Въ иныхъ мѣстахъ  
она, такъ осѣлъ, что море стоить тамъ выше земли. Есть такія  
мѣста, гдѣ оно стоить въ большую воду сажень на пять выше 
земли. А земли оно все-таки не заливаетъ. По всему берегу гол-
ландцы понастроили всякихъ п л о т н п ъ — и з ъ песку, изъ камней, 
изъ бревеігь, скрѣпленныхъ желѣзомъ. Все побережье укрѣплено  
такими плотинами: кое-гдѣ онѣ идутъ въ несколько рядовъ. Всего 
наберется такихъ плотинъ нѣсколько тысяча, верстъ. Ими укрѣп-



лены и морскіе и рѣчные берега. Каждый годъ плотины подно-
вляются да укрѣпляются. Даже бурное море съ ними теперь со-
владать пе можеть. А былп времена, когда оно прорывало плотины, 
заливало сотни верстъ и губило много народу. Теперь голландцы 
строятъ свои плотины хорошо: берегь всей ихъ страны осѣдаетъ  
да осѣдаетъ, а они все же не даютъ водѣ заливать ихъ страну. 
И того даже больше: ихъ страна нисколько не'уменьшается, а даже 
увеличивается. 

Иные народы отннмаютъ землю другь отъ дружки и изъ-за нея 
ведутъ межъ собой кровопролитный войны. А голландцы ни съ 

Голландскія плотины. 

кѣмь не воюют ь, а страна ихъ все же растетъ: они отвоевывают ь 
землю отъ моря. Одна десятая часть всей ихъ страны отвоеван? 
отъ моря. Каждый годъ они забираютъ себѣ больше тысячи де-
оятинъ земли, — гонять съ нея морскую воду прочь: гдѣ теперь 
ходятъ волны, тамъ черезъ нѣсколько лѣтъ ужъ появляются пашни. 
Голландцы дѣлаютъ это дѣло такимъ способомъ. Они смотрятъ, 
не набросало ли море гдѣ-ннбудь, за плотинами, песку и илу. 
Лишь только появится отмель, голландцы обносятъ ее плотинами 
и ужъ больше не пускаютъ на нее моря. Новыя плотины они ве-
ду-!'!, отъ старых-!., который сдѣланы раньше, а воду, какая оста-
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лась за плотиной, выкачиваютъ насосами или колесами. IIa ото 
дѣло, разумеется, идетъ много еилъ и денегъ, и труда, и на него 
надо много умѣнья. Всего этого у голландцев!, много, и инженеры 
у нихъ есть храбрые и опытные. Такъ голландцы и передѣдн- 
ваютъ море на сушу и не боятся за своими плотинами шумныхъ 
морскихъ волнъ. 

Вывали и такія дѣла, что голландцы выкачивали и осушали 
цѣлыя большія озера, а ихъ дно иередѣлывали на нашни. Въ Гол-
ландии озерь очень много, а было еще больше, да голландцы нзъ 
этихі. озеръ выкачали воду н такимъ способом!, добыли себѣ  
пятьдесятъ-пять тысячъ десятинъ плодородной земли меньше чѣмъ  
въ сто лѣтъ. Кромѣ того, они сдѣлали воть какое большое дѣло.  
Выло въ Голландіи одно озеро, которое называлось Гарлемскимъ; 
оно было длиною въ 22 версты, а шириною въ 10. Голландцы при-
ставили къ озеру болыніе паровые насосы, сдѣлали во круп , озера на-
сыпь, а за насыпью — канаву отводную, да и принялись выкачивать 
озеро. Качали они цѣлыхъ пять лѣтъ и въ концѣ концовъ выка-
чали. 

А теперь они собираются выкачивать цѣлый большой заливъ 
морской: сначала они думаютъ перегородить его поперекъ плоти-
ной, а нотомъ дѣйствовать насосами. Теперь имъ такое дѣло со-
всѣмъ не страшно. Они знаютъ, что съ нимъ справятся. 

Какъ люди передѣлываютъ климатъ. 

II гакія дѣла дѣлаютъ не одни голландцы, но и другіе народы. А ужъ 
если можно теперь осушать цѣлыя озера и моря,то осушать болота 
и того легче. Осушеніе болотъ идетъ во многихъ мѣстахъ, а изъ 
этого выходить великое дѣло: мѣняется климатъ. Лѣтъ сто тому 
назад!, и думать никто не смѣлъ, что человѣкъ можетъ передѣ- 
лать на свой ладъ климатъ цѣлой местности. А теперь это уже 
много разъ сдѣлано и, значить, доказано. Гдѣ есть болота, тамъ 
и климатъ сырой, a гдѣ ихъ нѣтъ, тамъ и климатъ суше. Изъ 
болотъ берутъ начало рѣки, a рѣки орошаютъ землю. Уничтожь 
болота—тогда обмелѣютъ рѣки. Такъ, напримѣръ, теперь совсѣмъ  
обмелѣла рѣка Березина, впадающая въ Днѣнръ. Измѣняется кли-
матъ еще от I, того, что вырубаютъ лѣса. Тамъ, гдѣ лѣса нѣтъ,  
л погода тамъ стоить сухая, потому что лѣсъ притягиваетъ къ 
себѣ влагу, да и снѣгъ въ лѣсу таетъ не такъ скоро, какъ на 
открнтомъ мѣстѣ. 

Есть далеко на океанѣ оетровъ Святой Елены. На зтотъ ост-
ровъ когда-то быль сосданъ французскій император!, Наполеонъ, 
много надѣлавшій вреда своими кровопролитными войнами н но-



губиншій в I. них I. больше милліона человѣкъ. На островѣ Святой 
Елены прежде почти не было лѣсовъ, а теперь ихь тамъ нарочно 
развели. Отъ этого климатъ тамъ сталь гораздо лучше: раньше 
все были засухи, а теперь засухи рѣдки. Зима стала тенлѣе, лѣто  
прохладнѣе, дожди идутъ равномѣрнѣе. 

Въ старый времена у насъ лѣса были и въ Воронежской гѵберніи.  
а берега Волги гоже были лѣсистыми. То же было и въ другихь 
мѣстахъ,—вт. гѵберніяхъ Харьковской, Полтавской, Черниговской. 
Какъ не стало лѣеовъ, какъ вырубили ихь на срубъ разные лѣсо- 
иромышленники, которые только и думали о томь, чтобы нажить-
ся,—измѣнился и климатъ, и стали надвигаться со степей пески. 

Есть так ія мѣста, гдѣ совсѣмъ климатъ рзмѣнился: быль лѣсъ,  
а стала пустыня песчаная. Въ ханствѣ Хивияскомъ и Бухарскомъ 
когда-то почва была плодородная, потому что орошалась хорошо 
водою. Вода была проведена на многін сотни верстъ отъ рѣкн и 
текла но канавамъ. Лѣп» д в ѣ с г и - т р и с т а тому назадъ въ тѣхь  
мѣстахь много было ііоіінъ. По время войнт. людямъ было не до 
того, чтобы канавы проводить. Оттого вся страна и превратилась 
вь пустыню, а климатъ стал ь жарким ь. Когда новыя канавы будуть 
проведены, онъ опять сдѣлается ирохладнѣе, а пустыня опять 
превратится вь садъ. 

Сильно меняется к.шма г ь пустыни, когда ее орошаютъ. Вт. 
Африкѣ есть страна Алжиръ. Больше половины этой с т р а н ы — 
мертвая песчаная пустыня. Теперь французы передѣлываютъ эту 
пустыню въ цнѣтущій садъ: они копаютъ въ ней глубокіе колодцы 
и добывают!, изъ инхъ воду. Пныя мѣста въ иуетынѣ стало со-
всѣмъ нельзя узнать: земля стала илодороднѣй, зелени много, вездѣ  
растуть пальмы п хлѣба и даютъ большой доходъ; и воздухъ 
еовсѣмъ быль сухой, а теперь онъ влажный. 

Такимъ способом!, человѣкъ иередѣлываетт. климатъ, потому 
что онъ то разводитъ лѣса, то истребляетъ ихь, то осушаетъ боло-
та, то орошаетъ пустыни. Теперь люди умѣютъ всякими способами 
дѣлать изъ земли неплодородной землю плодородную,— придумали 
разныя удобреііія, придумали плодопеременную систему. 

Какъ люди сверлятъ насквозь горы. 

Есть на землѣ горы высотою въ нѣсколько верстъ. На вершн-
нахъ этихт. горъ постоянно лежитъ снѣ гъ ,—даже лѣтомъ онъ не 
гаетъ. Горн эти—каменный. На нихъ даже смотрѣть иной разъ 
страшно: такія громады словно подавляютъ душу. Спорить от, 
ними какъ будто бы ужъ л нечего, a человѣкъ споритъ, да еще 
какъ. Есть тенерь несколько очень большихъ горъ, которым нро-

Г.ч м'гтлэы о подвигах* человѣа. ума. 4 



сверлены человѣкомъ н а с к в о з ь съ одного конца до другого. Такъ, 
напримѣръ, въ ПІвейцаріи просверлены горы: Сенъ-Готардъ, 
Монсенясъ, СИМПЛОЙЪ. Для этого были придуманы особым машины, 
а работу начинали съ дву.ѵь концов!.. Гору Монсеннсі. сверлили 
13 лѣтъ. Вышла труба длинною вь I 1 версгъ. По этой трубѣ  
проложили желѣзную дорогу. Стоило это дѣло 28 /2 милліоновъ  
рублей. Каждый аршннъ обошелся въ 2 ' 2 тысячи рублей. 

А .труба (тоннель), проложенная сквозь гору Оенъ-Готардъ, еще 
того больше: длиною она 14 верстъ. По сверлили ее гораздо ско-

Оверлоіііо горы. 

Тоннель, проходящій сквозь 
каменную гору. 

рѣе, потому что нужда научила рабо-
тать такъ. чтобы тратить меньше си.гь 
и времени. Выли придуманы нокыя ма-
шины, который дѣлають свое дѣло луч-
ше. Теперь умѣютъ сверлить скорѣе,  
чѣмъ прежде; лѣтъ десять тому на-
зад!. прорыли одинъ тоннель длиною 

въ 9 верстъ всего вь 3 года. Дѣлается это такъ. Нѣсколі.ко манишь 
сверлятъ камень и дѣлаютъ глубокія дыры; пыль тотчасъ же вы-
мывается изъ ннх'ь водою. Когда же дыры готовы, кладугь туда 
порохъ, а то еще динамитъ, который гораздо еильнѣе пороха. Ими 
и рвутъ камень. Сила у динамита громадная: закладывали 25 фун-
товъ динамита въ скалу на глубину 11 , сажени и взрывали. Дина-
митъ раскидывалъ скалу и направо, и налѣво, н вверхъ, продѣлы- 
валъ воронку сажени I 1 / , в'ь глубину, а еще больше въ ширину. 

Какъ горы сдвигаются съ мѣста по волѣ человѣка. 

Люди не только изобрѣли динамитъ, но н научились нм ь поль-
зоваться,—научились раздроблять имъ скалы. Скоро н эта его сила 



показалась имъ мала: они придумали составы еще иосильнѣе — 
нанкластптъ. робуритъ, мелинитъ, рекерокъ и много другихь. Съ 
ихъ помощью теперь дробятъ не только скалы, а и цѣлыя горы. 
HT» I8S4 году американцы взорвали подводную гору величиною 

- -въ несколько деснтинъ. Омм пробуравили въ ней множество хо-
довъ, положили туда динамиту и рекероку, да и взорвали. Въ 
одну секунду взлетела на воздухъ гора величиною въ двадцать-

Иодволная гора въ 2(і іъіеячъ кубическнхъ саженей кь одну секу нду сдвинута 
съ мѣста съ помощью рРкерока и динамита (близъ города Нью-Йорка , ігь 

ОВверной Амери кѣ). 

шесть тысячъ кубическнхъ сажень. Tain, очистился ходъ для ко-
раблей и пароходов!,. 

Делались такія дѣла и въ другнхъ мѣстахъ и много разъ. 
Такимъ способом!, человѣкъ забралъ въ свои руки такую силу, 
что сталъ сильнее горъ н научился горы сдвигать съ мѣста.  

о такой силѣ сто лѣтъ назадъ н и к т о даже не думалъ. 
Въ конце концові, и выходить, что человѣкъ научился уже 

многое переделывать на свой ладъ — и животных!., п paстеніfi. п 

г 



землю, и воздѵхъ, и камни, научился изъ пустыни дѣлать сады, 
сверлить горы, сдвигать ихъ съ мѣста. 

И всему этому онъ на-
учился меньше чѣмъ въ 
сто л ѣ т ъ . 

Объ этомъ стоить поду-
мать. Чему же онъ научит-
ся, если дальше такъ пой-
детъ? Да онъ все будетъ не-
редѣлывать но своему. 

Не трудно уразѵмѣть, от-
куда у человѣка и сила та-

û кая взялась и умѣнье: дали 
это ему его умъ и з н а н і е . 

V еще могло все это слу-
читься потому, что одинь  
че.іовѣкъ всегда учится отъ 
другого,а другой отъ третъя-
го, одинъ народъ отъ дру-
гого, a другіе отъ третьяго,— 
всѣ между собою о б і ц е н і е  

V М к Щ Ш Ш у І 11 обмѣнъ пчѣютъ. 
» l ^ - v / Наконецъ,еще потому мог-
3 • • ) > ло все это случиться, что 
- L Я Щ ' М люди дѣлаютъ великое дѣло 
2 і Ш ? fc* не въ одиночку, а собрав-

шись гѵртомъ, и работаютъ 
смѣло. Эта общая работа и 
даетъ людямъ силу '). 

Нечего и говорить, что. 
J Ш затѣвая великія дѣла, че-

s Ш В г ловѣкъ долженъ предвндѣть 
всячески, что изъ этого вый-
детъ, — нельзя же пускаться 
наугадъ. Вотъ тутъ-то ему 
и нужно п р е д в и д ѣ н і е , о 
чемъ разсказано въ первой 
главѣ. 

') Обо всем-ь этомь разсказано в-ь к н и ж к ѣ M. Берѳнъ: Разоказы о борьбѣ  
чѳловѣка сь природой». Изд. под-ь ред. Н. Рубакина. М. 97 г. Ц. 30 коп. 



Г Л А В А Т Р Е Т Ь Я . 

Великія силы вь рукахъ у человѣка. Первая с и л а — п а р ь . 

В е л и к а я с и л а . 

Есть теперь на землѣ такіе фабрики п заводы, въ которыхъ 
работаетъ по пяти, по десяти тысячъ человѣкъ, а то и больше. 
Эти люди стоятъ у разныхъ машпнъ и станковъ, иной разъ очень 
хптро прпдуманныхъ. Смотришь, какъ работаютъ эти станки и 
машины, и удивляешься: машина выглядитъ такой же разумной и 
сообразительной, словно человѣкъ. Особенно удивительны станки 
ткацкіе: они ткѵтъ какія угодно т к а н и — и одноцвѣтныя, и пест-
рый. и гладкія, и узорныя: они словно сами догадываются, куда 
какую нитку пропустить, какъ ее ировести, когда ее остановить, 
когда пустить. Ни одному самому ловкому и сообразительному 
ткачу-рукодѣлу за такой машиной не угнаться. Она одна сразу 
дѣлаетъ то. на что потребовались бы цѣлые десятки человѣкъ,  
да дѣлаетъ-то скорѣе, и лучше, и дешевле. Кромѣ ткацкихъ стан-
ковъ, придумано учеными людьми великое множество другпхъ ма-
нтннъ il станковъ, которые могѵтъ и ткать, и шить, и прясть, и 
сверлить, и рубить, и кузнечить, и писать, и печатать, п дѣлать  
множество другпхъ дѣлъ. На каждой фабрикѣ всегда имѣется  
много разныхъ мапшнъ. Люди тамъ только то и дѣлаютъ. что за 
машинами присматрнваютъ, а машины работаютъ ужъ сами. 

И то еще удивительно на большой фабрпкѣ или на заводѣ,  
что очень многія машины, иногда десятки, сотнп. тысячи пхъ 
приводятся тамъ въ дійствіе одной м а ш и н о й : одна машина ты-
сячи другим, ворочаетъ. Эту машину не всегда сразу и увидишь, 
потому что она поставлена гдѣ-нпбудь въ сторонѣ, въ особомъ мѣ- 
стѣ. Машина эта вертитъ большой и толстый желѣзный валъ, 
иной разъ въ арщинъ толщиною. На этомъ валу сидятъ колеса 
ci. широкими ободамн (шкивы), на нихъ накинуты широкіе и 
крѣпкіе и иногда очень длинные ремни и канаты — на иномъ 
шкивѣ несколько канатовъ за разъ, каждый канатъ въ особомъ 
жолобкѣ. На этихъ колесахъ (шкивахъ) ремни и канаты держатся 
крѣпко; а проведены они далеко отъ машины, въ верхиіе и ниж-
ніе этажи, словомъ, куда надо: тамъ укрѣплены другіе желѣзные  
валы: на этихъ валам, тоже сидятъ колеса съ широкими ободья-
ми: вотъ на эти-то колеса и накинуты плотно ремнп п канаты. 
Концы ихъ крѣпко-накрѣпко сшиты. Все это такъ устроено, что 



шкявъ въ верхнем I. этажѣ приходится какъ разъ противь такого 
•же шкива въ нижнемъ, а канатъ или ремень и идетъ съ шкива 
на шкивъ. Когда нижнее колесо (гакивъ) вертится, то съ помощью 

ремня, сніитаго концами (или безконечнаго»), вертитъ и верхнее 
колесо; а это колесо крѣпко насажено |на верхній валъ; потому оно 
и самый валъ вертитъ. Нерѣдко"такой* валъ саженъ двадцать въ 
длину. А на томъ же валу понасажено^множество другихъ колесъ 



п.m иростыхъ іі ікивовь съ широкими ободьями, а то и колѳсъ  
зубчатыхъ; зубчатый колеса, или, какъ ихъ называют!., шестерни, 
всегда сидятъ попарно и цѣпляются зубьями другь за дружку 
(такъ же, какъ на мельницахъ). 

Такимъ способом!, и выходить, что одна машина, стоящая на 
Фабрикѣ или заводѣ гдѣ-нибудь въ сторонѣ , вертитъ великое мно-
жество другнхъ машннъ. Оттого первую п называютъ д в и г а т е л е м ъ , 
потому что она многія другія вертитъ. Отъ этого двигателя сила 
такъ и растекается но всей фабрике- отъ колеса къ колесу, отъ 
вала кь валу, отъ главной машины ко всѣмъ другимъ. 

Непривычному человѣку нее это кажется очень удивительным!., 
такъ это ловко придумано. А еще удивительнее то, что есть на 
фабрик е такая сила большая и неустанная, что столько машннъ сразу 
можетъ нертѣть. Стоить подумать о томъ. какая большая сила 
на это нужна. Двинуть иной разъ вею большую фабрику въ ходъ 
то же, что двинуть гору. Для этого нужно не меньше д в у х ѵ т р е х ъ  
гысячъ лошадей запрячь ихъ сразу, да н погнать: тогда только 
колеса и валы завертится. Значить, вотъ какая громадная сила 
человѣку на фабрикѣ служить. II какъ служить: лошади т ѣ по-
работают!,. да и устануть. а фабрики, какъ извѣстно, безъ-устали 
работают!, иныя и день и ночь, да еще такъ быстро, что лоша-
дямъ и не угнаться. 

Откуда же человѣкъ добыла, себѣ на службу такую силу, и 
как!, онъ ее добыль. н какъ онъ ее заставил!, всячески помогать 
ему въ разныхъ дѣлахъ? Вотъ это и интересно разузнать. 

Паровыя машины въ старину. 

Добыл ь себѣ че.іовѣкь такую громадную силу отъ о г н я и воды. 
Когда вода кипитъ, то известно, что съ нея парь поднимается. 
Это давно всѣ знали, только не понимали, какое великое дѣло  
можетъ изъ этого выйти. Впервые кое-что смекнудъ иасчетъ силы 
пара одпнъ нта.іьянецъ: она, заставил!, паръ ворочать крылья 
мельницы. Взя.гь онъ коте.гь съ водой, придѣладъ къ котлу трубу, 
ста.!!, воду въ K0T.l1; кипятить; а когда пошелъ но трубѣ парь, 
і-о струю пара онъ и направилъ прямо на крылья мельницы. 'Гѣ и за-
вертелись оть пара, какъ отъ вѣтра. Bel; удивлялись итальянцу, 
но выдумки его не перенимали, потому что дрова стоили дороже, 
чѣмъ намолотая мука. 

. Іѣтъ тридцать ноелі; того придумалъ паровую машину одинъ 
англичанин!,, но имени Сомерсетъ, который жилъ 250 лѣтъ тому 
назадъ. Oui, быль чедовѣкъ знатный и вздорный. Тогда весь ан-
глійскій народъ, кроме богатым. дворянъ, взбунтовался противъ 



своего короля Карла I. посадилъ его въ тюрьму, судилъ п каз-
нплъ. Сомерсетъ былъ на сторонѣ короля. За это его тоже поса-
дили въ тюрьму. Тамъ онъ долго сидѣлъ, да и додумался до па-
ровой машины. Оидѣлъ онъ однажды иередъ очагомъ, а тамъ кп-
пѣла вода въ чайникѣ . Крышка чайника такт, и подскакивала. 
Гомерсетъ и сообразилъ, что коли крышка можетъ подскакивать 
вверхъ, когда пару мало, то значить, сильный паръ подбросить 

вверхъ что - нибудь 
Н ^ В Я 11 потяжелѣе. PI прн-

/ £ \ \ И Н Ш Ш І думалъ опт. маши-

НьпгЬшняя паровая маши-
на(небольшая). Н а п р а в о — 
ея цилиндръ; m, немъ хо-
литъ поршень; отъ порш-
ня вверхъ и деть шатуиь .  
'Этотъ шатунъ ворочаетъ 
валі,. Навалу сидитъболь-
шое маховое колесо, а за 
чтимъ колесом!, сидитъ ма-
ленькій шкивъ съ широ-

ким!. обОДОМ!.. 

Сомрреетъ в!, тюрьмѣ . 

коду по трѵбѣ снизу 
вверхъ, на высоту 
(і сажен ь. Выйдя изъ 
тюрьмы, оігь устро-
илъ ее, и машина 
действовала. Одно 
ведро воды, сдѣлак- 
шейся паромъ, под-
нимало вверхъ 40 
ведерт. холодной 
воды. 

Эта машина хоть 
и была умно при-
думана, а все же 
действовала плохо, 
стоила же дорого, 

въ ходъ. ІІослѣ того потому и не пошла 
пробовали придумывать паровую машину 
и другіе умные и ученые люди, но и изъ 
нхъ выдумокъ нѣлыя сто лѣтъ ничего не 
вышло. 

Наконецъ, нашелся замечательный че-
ловекъ, англичанинъ Джемсъ Уаттъ, сынт. 

простого рабочаго. Онъ н придумалъ машину и удобную, и вы-
годную, и сильную. Вотъ это его изобретете к пошло въ ходъ. 
Глядя на паровьш машины, который теперь на больших!, фабрп-
кахъ вертятъ тысячи другпхъ машинъ, невольно удивляешься, какъ 
эти паровыя машины умно придуманы. 

Нынѣшняя паровая машина. 

Паровая машина устроена такь. 
Самая суть дѣла вт, паровой машине крепкая чугунная ко-



робка, или ц и л и н д р ъ ; стѣнки въ ней толстый, сама она круглая 
к съ виду похожа на стеклянную банку. У коробки этой сдѣланы  
и чугунное дно и чугунная крышка, который очень плотно при-
винчены къ ней. Коробка, или цилиндръ, крѣпко привинчена къ 
фундаменту. Внутрь цилиндра вставлена чугунная перегородка, 
которая можетъ двигаться, ходить по цилиндру и вверхъ п внизъ, 
какъ поршень въ насосѣ. Эта перегородка такъ и называется п о р ш -
не чъ. Къ самой серединѣ ея придѣлана крѣпкая стальная илн 
желѣзная палка, или стержень, который проходить сквозь крышку 
коробки; тамъ сдѣлана для этого дыра; а чтобы чрезъ эту дыру 
не проходилъ изнутри парь, то обдѣлана она пенькой, а пенька 
обмазана саломъ. Этотъ стержень придѣланъ къ особому ш а т у н у -
къ такому же шатуну, какіе бываютъ у прялокъ. А шатунъ при-
д'1;ланъ, какъ у прялки, къ крѣпкому валу, который можетъ вер-
иться . На этомъ валѣ сидятъ обыкновенно 2 колеса — о д н о по-
меньше легкое (шкпвъ),а другое, тяжелое и большое — м а х о в и к ъ . 
Лтотъ маховикъ для того сдѣланъ, чтобы машина работала ровнѣе.  
Когда эти колеса завертятся, то вся фабрика пойдетъ въ ходъ. А за-
в е р и т . эти колеса шатунъ, и вотъ какимъ способомъ. Въ чу-
гунную коробку или, какъ ее зовутъ, цилиндръ, проведет, нзъ 
котла по трѵбТ. парь: по одной трубѣ онъ идетъ въ цилиндръ, а 
по другой трубѣ, по особой, онъ можетъ выходить изъ него. Вотъ 
въ паровой машинѣ особенно хитро и устроено то, какъ онъ в.хо-
днтъ туда и какъ выходить. 

Устроено въ ней такъ, что паръ входить то по одну с т о р о н у 
поршня или перегородки, то по д р у г у ю его сторону—сначала по 
одну, a послѣ того по другую. 

і)нъ можеть и выходить изъ цилиндра по особой трубѣ тоже 
въ такомъ порядкѣ: сначала выйдетъ наръ, который былъ по од-
ной сторонѣ поршня, а потомъ выйдетъ паръ, какой былъ но его 
другой сторонѣ. 

Всегда бываетъ такъ, что когда паръ входит ь по одну сторону 
поршня, то по другую онъ в ы х о д и т ь. Лишь только наръ войдетъ 
въ цилиндръ, напримѣръ, снизу, то, разум еется, тотчасъ напреть на 
поршень, больше да больше, дай етолкнетт. его съ мѣста и погонитъ 
вверхъ. Поршень въ цилиндрѣ ходить легко: іцелей между нимъ и 
стѣнками совсѣмъ нѣтъ, за стѣнки онъ не зацѣпляетъ, а скользить 
ровно и хорошо; чтобы ему легче было скользить, стѣнкн цп-
линдра облиты бываютъ масломъ. Вотъ поршень и идетъ по ци-
линдру вверхъ. А по другую его сторону въ это время паръ, 
какой тамъ былъ, выходит ь наружу. А когда поршень ужъ поднялся 
почти до самого верха, вдругъ врывается въ него паръ какъ разъ 
сверху, да и гонитъ его назадъ внизъ. Теперь съ этой стороны 



паръ входить, а сл> другой выходить. Когда поршень дойдетъ 
до низу, то паръ станетъ толкать его опять вверхъ. Значить,въ 
концѣ концовъ к выходить, что поршень двигается по цилиндру 
то вверхъ, то внизъ, то вверхъ, то вннзъ. Іімѣстѣ еъ поршнемъ 
ходить и стержень желѣзный, который къ нему придѣланъ; онъ 
толкастъ шатунъ а шатунъ вертитъ валъ, на котором!. сндять  
колеса, и шкивъ, и маховикъ. Вотъ и вся суть дѣла въ паровой 
мапіннѣ. Понять ее немудрено. 

Такъ же немудрено понять, почему наръ то входить, то вы-
ходить. Устроено это такъ: въ е т ѣ н к а х ъ цилиндра гіродѣланы  
внутрь только двѣ дырочки и всѣ по одной лин ін : одна у верх-
наго его конца (у крышки), д р у г а я — у нижняго (у дна). Эти 2 от-
верстия плотно-нанлотно покрыты особымъ чугуннымъ ко.піакомъ, въ 
который и идетъ но трубѣ парь изъ котла. А изъ-подъ этого кол-
пака есть и ходъ наружу: онъ помѣщается какъ разі> между этими 
2 дырочками. Подъ колпакомъ этимъ сдѣлана особая чугунная за-
движка. тоже похожая на колпакъ иди коробку. Она ходить взадъ 
и впередъ. Эта задвижка такъ устроена, что в с е г д а п о к р ы в а е т , 
собою, какъ колпакомь, двѣ дыры: одну іырку, которая всдетъ 
в н у т р ь цилиндра, п другую, которая ведетъ н а р у ж у . Третью 
же дырку задвижка оставляет!, о т к р ы т о й . Значить, выходить вотъ 
что: когда она закрыла нижнюю и среднюю, то паръ входить 
чрезъ в е р х н ю ю дыру внутрь цилиндра и давить на поршень 
сверху внизъ; въ это время парт, снизу идетъ изъ цилиндра чрезъ 
нижнюю дыру подъ задвижку, а изъ нея въ среднюю дыру, а чрезъ 
нее наружу. Когда же задвижка передвинется и нокроетъ верхнюю 
переднюю дыры, то наръ будетъ входить иг. цилиндръ чрезъ н и ж -
н ю ю , а чрезъ верхнюю H среднюю уходить. Псе это на карт ішкѣ по-
казано. Только и всего. Просто придумано, но зато какъ умно! А за-
движку передвигает!, сама машина, н вотъ каким ъ способом!.: отъ 
задвижки идетъ длинный стальной стержень; идетъ онъ прямо къ 
тому валу, на котором!, сидятъ колеса; съ валомъ онъ <-кр1;нлоиъ осо-
бымъ хн і рымъ способомъ, такъ что когда валъ вертится, то палка 
впередъ и назадъ ходить, а значить и коробку двигаетъ. 

Паровой котелъ или паровикъ. 

Откуда же идетт. наръ въ цилиндръ? Онъ идетъ но трубѣ изъ 
большого котла, или паровика. Эти паровики устраиваются особымъ 
способомъ: они бываютъ болыпіе и длинные и очень крѣпкіе. Иные 
паровики сажени четыре или пять въ щ і н у . Отѣнки ихъ бываютъ 
очень толстый; подъ кот.юмъ сдѣлапы тонки, куда кладутъ дрова 
или уголь. Топки эти нагтояіціи трубы; он і ;тянутся вдолі. всего 



котла; по этимъ трубамъ огонь такъ н ігишетъ вдоль котла. Отъ 
такихI. топокъ идѵтъ еще трубы, направо и иалѣво, вверхъ и 

Англичанин! , Уатгь, Внутрениій ин.ть ци- ГрѢваеТСЯ ОНО С)Ы-
изобрѣтатель паровой линдра паровой маши- .,,,..,.. ... , .„ , , , , 

машины. ш.і •). (Нарнсованъ въ 1 1 1 ' " ' , ѵ и і е л ь 

разрѣ-п,.) ху—совсѣмъ закры-

' ) Направо -ннлнпдрь. Въ пемз, х о д н п , поршень. Вьлѣвой стѣнкѣцилиндра, 
на саиом-ь верху и на самомъ низу, — по одной дырочкѣ . Въ эти дырочки 
входить и выходить парз.. Ходъ дли пара хнарисованъ темно. Къ цилиндру 
прндѣлана ел+.ва коробка. Подъ коробкой (внутри коробки) ходить задвижка 
(золотикз. ) . Эта задвижка нарисована бѣлой. Парь входить ігь коробку по 
той трубѣ , которая идетъ снизу. Изъ коробки оігь ндетъ по темному ходу 
направо и ннвзъ, внутрь цилиндра и гонить поршень наверхъ. Вь это время 
гоп . парь, который надъ поршнемъ, уходить сквозь верхнюю дырочку вз. 
темный ходъ, но этому ходу онъ идегь подъ бѣлый золотникъ; какъ ска-
зано, золотникъ та же коробка. Онъ покрывает!, двѣ дырочки: одна дыроч-
ка — та, по которой паръ входить подь золотникъ изз, цилиндра; другая дыроч-
ка нарисована немного пониже ея (кружокз. немного вправо). 'Эта другая 
дырочка выпускаетъпаръ на воздухь. Когда весь паръ изъ верхней половины 
цилиндра у ж ъ выйдетъ, тогда золотникъ передвинется и встанеть гакъ, какъ 
это нарисовано на лѣвомь рисункѣ : здѣсь золотникч. пок)іывостъ среднюю 
дырочку (выходъ на воздухь) и н и ж н і й ходъ: значнп . теперь парь должень 
выходить на воздухь un нижней половины цилиндра. Золотникъ постоянно 
передвигается то вверхъ, то ннизь. Оттого и парз, в ы х о д п п . на воздухь но-
перемѣпно то изъ верхней, то изз. нижней половины цилиндра. А въ это же 
самое время онъ идегъ изъ паровика въ коробку, изз. коробки — пооткрытому 
ходу- въ цилиндрь и напираеть тамь на поршень. Оттого поршень и ходить 
то вверхъ то внизь. 

•*) І Іарові ікъ — закрытый котел ь. Направо нарисована. т о п . же котелз. 
из. разрѣвѣ. Ш и р о к і я трубы внизу (надъ огномъ) едѣланы для того, чтобы 



тый, и уходить пару оттуда только и можно, что по трѵбѣ прямо 
къ паровой матпинѣ. Вотъ въ такомъ паровикѣ п нагрѣваютъ  
воду до тѣхъ поръ, пока вода но закипитъ. А когда вода заки-
питъ, ее все же нагрѣваютъ да нагрѣваютъ. Паръ дѣлается отъ 
этого все горячѣе и горячѣе, все спльнѣе и сильнѣе. Онъ давить 
п на стѣпки котла и на трубы. Бываетъ и такъ, что отъ пара 
плохой котелъ лопается словно бомба, п отъ этого бываютъ на 
фабрикахь больпіія несчастія. На одной большой нѣмецкой фаб-
ри кѣ лопнѵлъ одпнъ котелъ, а за н и м ъ — одвйъ за другимъ еще 
десять котлов!.: отъ взрыва одного котла лопнули и другіе. Чтобы 
котлы не лопались, за ними усердно смотрятъ, а отъ времени до 
времени чистятъ. 

Стѣнки котла должны быть очень крѣпки. 
Топ . паръ, который въ к о т л ѣ , — п а р ъ особенный. Онъ не по-

хожь на т о н . наръ, который подымается зимою отъ вспотѣвшей  
лошади. Парь въ котлѣ очень силенъ. У него сила такая, какую 
вообразить трудно. Онъ съ громадною силой распирает! , во всѣ  
стороны. Его нагрѣваютъ въ наровикѣ до тѣхъ поръ, пока онъ 
настоящей силы не получить. А когда онъ нагрѣлся, его пуска-
ютъ по особой трѵбѣ прямо въ паровую машину. Вотъ съ по-
мощью паровика да паровой машины человѣкъ и взялъ себѣ въ 
плѣнъ великую силу и заставил!, для себя работать и воду и 
огонь. 

Великое дѣло—мѣра и число. 

Въ паровой машинѣ и паровпкѣ вотъ что особенно поучи-
тельно. Эта машина и паровикъ не только придуманы, но п вы-
с ч и т а н ы . Все въ ннхь устроено но мѣркѣ: вездѣ въ нихъ м ѣ р а  
и ч и с л о — д о самаго пос.іѣдняго винтика. Они работают!, какъ по-
писаному. Ученый механнкъ всегда можетъ сказать зарапѣс, сколько 
такая-то машина наработаетъ въ такое-то время, и во сколько 
обойдется ея работа, и сколько на нее потребуется пара, а этотъ 
паръ сколько потребует!, воды, а эта вода сколько потребует!, 
топлива, чтобы сдѣлатьсн паромъ, и къ тому же какого топлива 
сколько: дрова, торфъ, каменный уголь, нефть — всѣ грѣютъ по-
разному. Все это заранѣе высч и т ы к а е т с я . По такому счету и ма-
шину строятъ, но такому же счету ее и шжупаютъ. по счету же она 
и работает!,. Вазумѣется, чтобы все это узнать, нужно продѣлать 

иода въ н и х ъ скорѣе нагрѣвалась. Наверху котла нѣсколько трубъ. По одной 
наливается нт> котелъ вода, по другой (загнутой крючкомъ) выходить изъ 
котла паръ и идетъ по трубѣ въ паровую машину. Направо и иалѣво o n .  
этихъ трубъ - предохранительные клапаны, на тотъ случай, чтобы котелъ 
не лопнулъ, 



великое множество разъ всякіе опыты и наблюденія: нужно было 
долгое время пробовать и смотреть, смотреть и пробовать. Это и 
было проделано учеными людьми; такимъ путемъ они и нашли 
разныя мерки и примЬрки. 

Например!., сколько нужно сжечь качен наго угля, чтобы изъ 
одного ведра ледяной воды (то-есть такой воды, въ которой еще 
не весь ледъ растаялъ) сделать паръ? Это но опыту узнали въ 
точности: на каждое ведро такой воды идетъ для этого т р и ф у н т а 
к а м е н н а г о у гля . Каменный уголь этотъ только то и может ь сделать, 
что превратить въ парь одно ведро, но не больше. А одно ведро, 
какъ известно, весить тридцать фунтовъ; значить, и пару изъ 
него выйдет!, но весу тоже 30фунтовъ. Каждый фунтъ пару сдѣлаетъ  
свою работу,—въ однѣхъ машинахъ лучше, въ другпхъ — хуже, 
смотря по тому, какь машина устроена. Ведро воды, известно, не 
занимает!, много места. А наръ, сдѣлавшійся изъ одного ведра 
воды, тщ'буетъ для себя вь т ы с я ч у ш е с т ь с о т ь - н я т ь д е с я т ъ - т р и 
раза больше м е с т а , чѣмъ вода. Значить, не хитро понять, 
какъ онъ распирает!, и давить тогда, когда ему места мало. А 
чГ.мъ больше его нагревать, тем ь онъ сильнее давить: сила пара 
даже скорее растетъ, чѣмъ его теплота. 

Силу машинъ меряютъ лошадиными силами: известно, что ло-
шадь можетъ вь одну секунду поднять средним!, числом!, одинъ 
нудь тяжести на высоту почти 2 саженей. Иныя машины работа-
ют!, въ 10,20, 30, ЮОО, 3000 разъ сильнее. Вот ь и говорить, что въ 
этихъ машннахъ 10, 20, или 30. или 1000, или сколько тамъ еще 
л о ш а д н н ы х ь си. іъ. Разныя машины берутъ на каждую такую силу 
разное число пара. Въ иныхъ машинахъ идетъ на это 13 фунтовъ 
пара въ чась, а есть и такія, где пара идетъ на одну силу и 
45 фунтовъ. Теперь все иридумываютъ такія машины, которым 
работаютъ все лучше и лучше,—силу даютъ one все больше и больше, 
а пару берутъ нее меньше п меньше. Есть машины въ несколько 
тысяч!, лошадиных!, силъ, например!., 4 или 5 тысячъ; а на боль-
ших!. пароходах!, и 14, и 15, и 20 тысячъ силъ. Значить, такія  
машины могутъ поднимать въ одну секунду 14 или 15 или 20 ты-
сяч!. нудовъ на высоту 2 саженей, а въ чась оне могутъ поднять 
на ту же высоту тяжесть въ п я т ь д е с я т ! , м и л л і о н о в ъ п у д о в ъ , 
или же 54 милліона и даже 72 милліоиа нудовъ! 

Вотъ что значить сила пара и какъ она велика. Вотъ теперь 
и сообразите, легко ли бы управились сь такою работой человекъ 
или лошадь. Пока иаровыхъ машинъ не было придумано, такой 
силы совсемъ не было. Такь что и выходить въ паровой ма-
шин!; такая удивительная штука: для каждой машины заранее 
известно, сколько на нее пару иойдетъ въ чась, н известно, что 
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можетъ этотъ парь сдѣлать, п сколько угля нужно сжечь нод-ь иа-
ровикомъ; если ості. столько-то воды, то она потребует!, с т о л ь к о - т о 
тепла, чтобы вышелъ изъ ноя такой-то паръ; а когда есть столь-
ко-то пару, нагрѣтаго такъ-то, то онъ можетъ толкать норшеш. 
ст. т а к о ю - т о силой и съ т а к о ю - т о скоростью, ('ловомъ, вездѣ  
il вездѣ м ѣ р а и ч и с л о . II колеса сдѣланы но строгой мѣркѣ;  
даже послѣдиій винтикъ тоже сдѣланъ по мѣркѣ. 

Успѣхи машиннаго дѣла. 

Теперь есть машины, которым могутъ сдвинуть въ одну секун-
ду такую тяжесть, которой не сдвинули бы н 15 или 21) тысяча, 
лошадей. Паръ въ этихъ машинам. давить на поршень такъ силь-
но, что H вообразить трудно: онъ давнтъ словно тяжесть въ 
нѣеколько десятковь тысячъ пудовъ. Теперь ухитряются еще дѣ- 
лать такія машины, гдѣ стоять рядомъ не одинъ цилиндръ, а 
цѣлыхъ три. и всѣ они за р а з ъ р а б о т а ю т к, н въ нихъ поршни 
ходятъ и одинъ H тоть же валъ вертят!,. Сто лѣтъ тому наладь 
дѣлать такихъ манишь не умѣлн, и тогда много пара пропадало 
зря, безъ пользы. Теперь его пропадает!, гораздо меньше. То же 
научились люди сберегать на тоилнвѣ. Сначала топили котлы древа-
ми. Но дровъ очень ужъ много идетъ, a лѣсовъ все дѣлается  
меньше и меньше; потому бросили дрова, стали топить камениымъ 
углемъ. Уголь оказался куда выгоднѣе: онъ даетъ въ два съ по-
ловиной раза больше тепла, чѣмь дерево. А теперь нашли топ-
ливо еще лучше: стали топить нефтью. Нефть даетъ тепла еще 
больше, чѣмъ уголь, раза въ два больше. Теперь па всей землѣ до-
бывается и идетъ вь дѣло тридцать-нять слншкомъ милліардовъ  
нудовъ каменнаго угля. Теперь все стараются сдѣлать такъ. что-
бы и паровая машина стоила дешевле, да и работала бы поде-
шевле. A кромѣ того, стараются, чтобы рабочимъ, которые при 
ней стоять, вреда отъ нем не вышло. А всяким. наровыхъ машин ь 
понадѣлано теперь множество -и другь на друга онѣ не похожи: 
есть машины, гдѣ цилиндры лежачіе, а въ другихъ цилиндры 
стоячіе. Есть машины, гдѣ цилиндры неподвижны, а на пароходах і.  
и корабляхъ эти цилиндры сами к а ч а ю т с я , потому что такимъ 
способомъ мѣсто выгадываеі'ся, а на нароходѣ мѣста мало. 

А на паровозах!, эти цилиндры придѣланы у с а м ы х ъ колесъ: 
на верху паровоза котелъ, гдѣ изъ воды дѣлается паръ, а внизу 
цилиндры, на каждой сторонѣ паровоза по одному. Шатунъ же 
въ этихъ машннахъ придѣланъ у паровоза къ спицѣ колеса. Онъ 
и вертитъ это колесо, а отъ этого наровозъ катится, да такъ 
сильно, что тянет!, за собою и весь поѣздъ. Наровозъ прпдучапъ 



одним!, англичанином!., имя которого Джорджъ Отефенсонъ. Онъ 
родился ICI, 1781 году, значить, слишком!, сто лѣтъ тому назадъ. 
Отецъ его былъ простой неграмотный рабочій, который бился 
несь вѣкъ нзъ-за куска хлѣба н кое-какъ научи.гь сына грамотѣ  
и своему ремеслу. Отецъ и не думалъ, что его сынъ прпнесетъ 
великую пользу всѣмъ людямь на землѣ н изобрѣтетъ паро-
воз!.. Этоть Джорджъ Сте-
фенсонъ ухитрился устро-
ить такой паровозъ. ко-
торый силу даетъ боль-
шую, a мѣста занимает!, 
не очень много. Отефен-
сонъ прндумалъ для па-
ровоза такой котелъ, ко-
торый даетъ очень много 
пару, потому что въ этомъ 
котлѣ проложено много 
же.гІ;зныхъ трубъ, а по 
нимъ вдеть горячій воз-
д у х ! , и .И, імъ. OTT. ЭТОГО 

вода нагрѣвается очень 
быстро и теплб не про-
падает!,. 

ІІаровыя машины при-
несли ВЕЛИКУЮ ПОЛЬЗУ ЛЮ-

ДЯМ!.. Б л а г о д а р я и м ъ , че-

ловѣкъ стал ь с и л ь н ѣ е  
Десять тысяча, паровым, 
машннъ работаютъ.іучше  
и сн.іьнѣе, чѣмъ пять ми.і- 
ліоновт, человѣкъ. А те-
перь на землѣ такихъ ма-
шннъ сотни тысяч ь. Зна-
чит!.,благодари паровым I. 
маши на мъ, на землѣ  
с л о в н о п р и б а в и л о с ь 
р а б о ч е г о н а р о д у , a рабочій народъ сталь больше всякаго товара 
наготовлять. А оттого товар!, сталь дешевле: было время, когда 
иную ткань могли покупать люди только богатые, а теперь ее могут ь 
покупать и бѣдняки. И не только ткани, по н все подешевѣло.  
Паръ можетъ нсавія машины вертѣть. II вотъ было изобретено 
великое множество веякихт. машннъ, очень умно и хитро нриду-
манныхъ: паръ и горы свер.іитъ, и тяжести таскаетъ, и людей 

Паронпзъ нэп .шкпмотивъ. нарнсопашшн іп,  
рнарЬіЪ. 

Направо нарисована топка въ которой раз-
веден!. огонь. О п . т о п к а ндеп , влѣво .мно-
жество трубъ. Эти т р у б ы проходить с к в о з ь 
котелъ, вт, который налита вода. По труба мъ 
идетъгоряч ій дымь и воздухъ; отъ него бы-
стро нагрѣваетея вода и нередѣлываетея вь 
парь. Утптъ парь сначала сбирается пъсухо-
парникъ, а изъ него идетъ по труб! , вт. ц и -
линдръ паровой машины .Е>; цилиндръ этоть 
нридѣланъ у к о л е с ъ , елѣва. Поршень ци-
линдра цѣпляется за шатунъ, а шатунъ за 
с п и ц у к о л е с а . Коли повернуть ручку i l , то 
наръ гюйдеть изъ сухопарника іп. цилиндръ. 
Нт і , цилиндра паръ выходить въ трубу локо-

мотива. Туда же выходить и дымъ. 



возитъ, онъ и ирядетъ, и ткетъ, и хлѣбъ молотить, и книги пе-
чатает!., и машины дѣлаетъ. Онъ сильно улучшила. для многим, 
людей жизнь на земле. Но инымъ стало жить и хуже, чѣмъ жи-
лось раньше. Фабрикъ появилось множество. Сначала фабрики 
строились по берегамъ рѣкъ, и ихъ машины вертѣла вода. А 
когда появились иаровыя машины, тогда стало можно строить 
фабрики и далеко отъ рѣкъ. Фабрикъ стало больше, ио потребова-
лось рабочихъ для нихъ не такъ много, какъ прежде: вѣдь каждая 
машина работает!, за нѣсколько человѣкъ, и съ нѣсколькими маши-
нами можетъ одинъ человека. управиться. Вотъ и остались многіе  
безь работы. А еще машины отбили многихъ работников'!, отъ 
ихъ мастерства и отъ земли. Раныне-то все работали въ ручную, 
а какъ были придуманы всякія машины, то ручному работнику, 
напримѣръ ткачу, и нельзя ужъ было угнаться за машиной. Рань-
ше-то работали все мужчины, а около машннъ можно ставить 
и женщинъ и дѣтей, да и тѣхъ немного. А женщины и дѣти  
для фабриканта выгоднее - пм ь плата меньше. Раньше-то ма-
стерская или пашня была своя, а теперь пришлось идти ра-
ботать на чужую. Свое мастерство бросать и искать нового дѣла  
работникам!, пришлось волей-неволей, только бы на хлѣбъ зара-
ботать. Разумеется, фабрики стоять дорого, и бѣдному человѣк)  
ихъ не устроить. Ихъ только и могѵтъ устраивать богатые люди. А 
какъ появились иаровыя машины, то устраивать фабрики стало еще 
дороже, потому что машины эти дороги, да и уголь каменный тоже 
дорогъ. Кое-кто съ грѣхомъ иоиоламъ пристроился ііостунилъ  
на фабрику рабочимъ, за ту плату, какую ему фабрикам и , положила,, 
а много народа и совсѣмъ осталось безь работы, обѣднѣли, земли 
свои продали, переселились въ города, а тамъ мыкались, работая 
за гроши. Значить и вышло въ концѣ концовъ, что, благодаря ма-
шинамъ, и товаръ подешевѣлъ, и заработки стали хуже, и за 
работу стали давать меньше, одни обѣднѣли, a другіе разбогатели. 
Волей-неволей бѣднякамъ приходится всякимъ мѣсточъ дорожить, 
чтобы не умереть сл. голоду, и идти хоть въ кабалу. Особенно 
плохо пришлось имъ въ Англіи, гдѣ болыиія и богатыя фабрики 
выросли какъ грибы. Вотъ почему во всей Европѣ нигдѣ нѣтъ та-
кого богатства, какъ въ Анг.тіи, да и бѣдкости такой нигдѣ нѣтъ. 

Разумеется, очень печально, что машины принесли людимъ не 
только пользу, а и вредъ. Но это вышло такъ лишь на время, а 
не навсегда. Вредъ загладится, а польза останется. Ужъ теперь 
въ ивыхъ мѣстахъ такъ устроились люди, что вреда отъ машннъ 
незаметно, потому что они выстроили фабрики въ складчину, 
артелью, да и работаютъ сообща на нихъ, они и рабочіе, они и 
хозяева, и прибыль вся ихъ. 





Ученые люди все стараются придумать такія машины, которым 
стоили бы дешевле, напрпмѣръ, обходились бы безъ парового котла. 
Такія ужъ п придуманы. А еще придуманы машины, которым дѣй- 
ствуютъ не паромъ, а керосиномъ, бензиномъ или свѣтильнымь га-
зомъ.Такія машинки устроены очень умно. Вт. нихътоже естьцилиндръ, 
но только въ этотъ цилиндрь входить не парь, а воздухь, см ешан-
ный съ парами керосина или бензина или свѣтильнымъ газомь, гдѣ  
какъ. Такой воздухъ ноджигають, а онъ и взрываеть, словно порохъ. 
Отимъ взрывомъ н подбрасывает'!, поршень наверхь; у поршня же 
есть и шатунъ и колесо, какь у паровой машины. Нотомъ дѣлаютт.  
такой взрывт, и по другую сторону поршня, а нотомъ опять но 
эту. Такъ поршень и мечется то въ одну, то въ другую сторону, 
а отъ этого H мотыль ходить, и колеса вертятся, и вертятъ станки, 
какіе нужно. Керосиновым, бензиновым и газовым машинки зани-
маютъ мѣста немного, стоять куда дешевле, паровика для пихь  
не требуется. Теперь так ія машинки придѣлываютъ даже къ коляс-
камъ, a такія коляски ѣздятъ сами собою безъ лошадей. 

Теперь дешевым машины пдугь сильно въ ходъ. Ихъ покупают!, 
и не очень-то богатые ремесленники. Благодаря зтнмъ машпнкамъ, 
вмѣсто о д н о й б о л ь ш о й фабрики, вырастает!, н ѣ с к о л ь к о  
м е л к и х ъ . 

Но все же и эти машинки дороги: людямъ нужна сила еще 
удобнѣе и еще дешевле, чѣмъ парь. II такая сила есть на свѣтѣ.  
Эта сила — э л е к т р и ч е с т в о. 

Г Л А В А Ч Е Т В Е Р Т А Я . 

Какъ наука помогаетъ общенію людей межъ собою. 

Великое дѣло желѣзныхъ дорогъ. 

Особенно много пользы принесли людямъ желѣзныя дороги. Ихъ 
придумали дѣтъ 70 тому иазадъ, въ Аі і гл іп, а теперь оиѣ ужъ всему 
свѣту извѣстны. Пользу отъ нихь и пересказать мудрено. 

Далеко ли Петербург!, отъ Москвы? Извѣстио, что между шуми 
нашими столицами считается (іОО верстъ. Разѵмѣется, такъ это 
всегда было, а казалось-то не всегда такъ. Теперь кажется, что 
Иитерт, какъ будто бы не такъ далеко отъ Москвы: всего сутки, 
а то и полсутокъ ѣзды. A лѣтъ пятьдесят!, тому назад!, отъ Пи-
тера до Москвы приходилось ѣхать чуть ие по цѣлому м Венцу. 
Оттого онъ и кажется теперь не такъ далеко. Вышло такъ потому, 



что желѣзная дорога сильно облегчила ѣзду и сократила время 
на нее. Благодаря ей. разные города н села, и деревни, и разныя 
страны, и народы с л о в н о с б л и з и л и с ь другь съ другомъ. Было 
время, когда волей-неволей приходилось сидѣть тамъ, куда судьба 
закинула;а теперь на ѣзду требуется и времени и денегъ гораздо 
меньше, чѣмъ прежде. Гдѣ но желѣзной дорогѣ, гдѣ на пароходѣ  
теперь не хитро объѣхать вокругъ всей земли въ 60 дней, зна-
чить сдѣлать около 30 тысячъ верстъ. 

Нужно еще подумать, сколько суеты прибавилось на всей 
зе.млѣ оттого, что завелись желѣзныя дороги и пароходы. Люди 

и одинъ народъ, и гдѣ начинается другой, кто своп и кто чужіе.  
Чужіе стали своими, враги стали друзьями и братьями, потом) 
что общія дѣла завелись. Благодаря желѣзнммъ дорогамъ и паро-
ходам!, и другим ь средствам!, сношенія, появилось великое обще-
ніе между людьми, началось знакомство, а съ зпаконствомъ дружба 
и дѣ.іа. Отъ этого за какія-ннбудь сто лѣтъ все житье челове-
ческое словно перевернулось. 

Вышло это не отъ однѣхъ желѣзныхъ дорогъ, а отъ очень 
МНОГИХ!, причин!.. Но сильно помогли этому II желѣзныя дороги, 
и пароходы, H телеграфы, н Телефоны. 

А откуда они появились? Ихъ придумали у ч е н ы е люди, при-
думали — H сдѣла.іи. Они каждый нинтикъ, каждую гайку, каждую 
трубку, каждое колесо обдумывали и прилаживали одни къ дру-
гим!,. Они добивались до своей цѣлн такъ же упорно, какъ добп-

снуютъ, ѣздятъ  
изъ страны въ 

страну, изъ го-
рода въ городъ,съ 

одного конца свѣта на 
другой,знакомятся друг ь 
съ другомъ, переиима-
ютъ другь отъ друга и 
нравы, il обычаи, и мыс-
ли, H дѣ іа . и разные 
порядки, покупают!, н 
продають, учатся и ра-
ботают!., поселяются да-
леко отъ родного дома 
то на время, то на весь 
СВОЙ в ѣ к ъ . Въ КОНЦІІ КОН-

ЦОВ!, H выходить, что те-
перь не разберешь, гдѣ  
кончается одна страна 



мается Эдисонъ, о котором!, in, этой же книжкѣ разеказано, а то 
и еще упорнѣе; боролись и съ бѣдностью, и п . нуждой, и съ 
недоброжелательством!, человѣческнмъ. II добились-таки. Про этихъ 
людей сказано одничт, мудрецом ь. что .они перевернули весь 
свѣтъ, не выходя изъ свой комнаты", гдѣ они придумывали свои 
пароходы, паровозы, телеграфы и телефоны. 

Что такое теперь желѣзныя дороги? А вотъ что. 

Сколько на свѣтѣ желѣзныхъ дорогъ, паровозовъ и вагоновъ? 

На всей землѣ считается теперь больше восьмисот!, тысячъ 
верстъ желѣзныхь дорогъ. Если бы всѣ эти дороги въ одну по-

лосу вытянуть, то этой по-
лосой можно бы было обер-
нуть вокругъ всей земли 
б о л ь ш е д в а д ц а т и разъ . 
Желѣзныя дороги заведены 
теперь во всѣхъ частям, 
евѣта. Ними государства 
покрыты ими словно сѣт- 
кой желѣзной. Особенно 
много желѣзныхь дорогъ 
вь С. Американских!. Соеди-

ІІаровозъ для пасеажирскаго ішѣзда. Оігь мо- ИеннЫХЪ ШТВТа.ХЪ, да ВЪ 
асетъ бѣжать быстро, но силу двегь не боль- Д цг.ТІИ, Да ВЪ БСЛЬГІИ. МОЖ-

ш у ю ' но сказать: тамъ что ни го-
родъ, то желѣзная дорога. 

На каждую тысячу квадратныхь верстъ приходится вь Бельгін  
160 верстъ желѣзныхъ дорогъ, въ Англіи Ю4 версты, вь Гер-
маніи — 80, во Франціи 71. Только въ Госсіп да Турціи н Нор-
вегіи ихъ мало еще выстроено; всего отъ 5 до 8 верстъ пути 
на каждую 1000 квадратных!, верстъ. 

Чтобы выстроить всѣ эти дороги, нужно было затратить боль-
ше пятидесяти милліардовь рублей золотом!, или 70 милліардовъ  
бумажных!.. Каждый мнлліардъ - это гысяча мшіліонов ь. Если бы 
всѣ эти деньги были рублевый бумажки, да если бы ловкій счет-
чик!, отсчитывал!. по Оіі р. вь минуту, то па н е р е с ч и т ы в а н і е им. 
бумажка за бумажкой понадобилось бы безъ всякой передышки 
д в ѣ т ы с я ч и д в ѣ с т и - п я т ь д ѳ с я т ъ л ѣ т ъ ! А если бъ это все были 
золотые полуимперіалы, да если бы ихъ уложить рядом!., то вышла 
бы изъ нихъ цѣпочка длиною въ 240 тысячъ верстъ, н этой цѣ- 
цочкой можно бы было обернуть разі. шесть вокругъ земли. 



По всѣмъ желѣзнымь дорогамъ каждый донь бѣгаетъ на всемъ  
свѣтѣ больше греха» милліоновъ вагоновъ, - изъ нихъ тыеячъ  
триста пассажирекихъ, a другіе товарные; ноднимаютъ всѣ эти 
вагоны за р а з ъ больше двухъ милліардовъ пудовъ. Значить, столько 
груза они иерсволакиваютъ еъ одного места на другое каждый 
день. Чтобы тянуть эти вагоны, есть на веема» свѣтѣ больше полу-
тораста тысячъ паровозовь. Если бы поставит!» веѣ эти паровозы 
рядышкомъ, чтобы одині. стояла» за другимъ, то они протянулись 
бы на полторы тысячи верста». Больше всего паровозовь и ваго-
новъ у американцев!.: у нихъ считается больше .30 тысяча» паро-
возов!» и больше милліона  
вагоновъ; ігослѣ амернкан-
цевъ больше всего вагоновъ 
\ англичанъ, затечь у нѣм- 
цевa», затѣма» у французов!,: 
у этихъ есть тысячъ двена-
дцать паровозовь и тысяча» 
триста вагоновъ. V въ Рос- 
ein насчитывается парово-
зовь тысячъ семь, а ваго-
новъ тысяча» полтораста. II 

нсѣ ЭТИ паровозы И наго- Парововъ для товариаго поѣзда. Онъ даотъ 
II 1.1, МОЖНО с к а з а т ь , ИОСТО- много силы, 110 бѣжит-ь не быстро. 

янно вт» ходу — го днемъ, 
то ночью, въ будет» и въ праздника». 

Сколько ѣздятъ и возятъ по желѣзнымъ дорогамъ? 

Железнодорожное дело — дѣло сложное, и аккуратности тре-
буетъ большой. Тамі, нее на счету: и рельсы, и паровозы, и ва-
гоны. и пассажиры, и грузы. Бее это сосчитано въ точности, и за все 
деньги плачены. Каждый года» но всѣмъ желѣзнымъ дорогамъ, какія  
только есть на земле, ездить с л и ш к о м ъ т р и м и л л і а р д а пассажи-
рок!», кому куда нужно; да. кроме иассажировъ, перетаскивается 
но желѣзнымъ дорошмъ каждый годъ почти полтораста милліар- 
довъ пудовъ груза. V что такое значить полтораста милліардова»  
пудовъ? А нота, что: полтораста милліардовъ пудовъ весить вся 
кода въ такомъ озерѣ, которое занимает!» д в ѣ с т и - с о р о к ъ квад-
р а т н ы х ъ в с р с т ъ , a г л у б и н о ю въ т р и д ц а т ь с а ж е н ъ ! 

Давно замечено, да и понятно само собой, что гдѣ народа, 
образованнее п грамотнее, тамъ она» больше и ездить но желез-
ным!, дорогамъ. І ді; есть железная дорога, тамъ торговля идеал, 
бойчѣй, тамъ и движенія и суеты больше, тамъ и грамотность, и 



образованіе, н пониманіе нужнѣе, тамъ каждый человѣкъ, кто бы 
онъ ни быть, волей-неволей долженъ подумать о томъ, чтобы 
научиться грамотѣ, да книжекъ побольше читать и съ ихъ помощью 
лучше понимать все то, что делается вокругъ. Кромѣ того, разъ-
езды и иутеіиествія всегда поучительны н научаютъ многому. 
Словомъ сказать, ж е л ѣ з н ы я д о р о г и п о м о г а ю т ! . г р а м о т н о с т и 
и о б р а з о в а н і ю . Въ одной Амгліи каждый годь ѣздитъ по лкелѣзным ь 

дорогамъ больше ми.і- 
ліарда человѣкъ, въ 
Германіи милліоновъ  
шітьсотъ. во Франціи  
милліоновъ двѣсти- 
семьдесять. И страны 
эти сравнительно съ 
нашей родимой стра-
ной неболынія, а та-
кай въ нихъ большая 
ѣзда. Высчитали, что 
у анг. іпчанъ на 100 
душъ ыаселенія каж-
іый годт. приходится 

больше 2100 пассажи-
ров'!,; иначе сказать, 
каждый человѣкъ въ 
теченіе года съѣздитъ  
тамъ по железной до-
рог!; разъ двадцать, а 
то и больше; въ С.-
Амернканскнхъ шта-
тах'!, разъ о, у нѣм- 
цевъ разъ 8, у фран-

Желѣзная дорога, проложенная между горь ЦѴЗОВЪ раЗЪ 1• 1 
(гл. ОЬверной Америк*; . н а с ! . ВЪ 1'ОССІН СЧІІТаеТ-

ся больше іоо милліо-
новъ жителей, а на же.іѣзныхъ дорогах!» бываетъ каждый годъ 
мллліоновъ 50 пассажиров!.. Значить, у пап , больше половины на-
рода по чугункѣ с о в с ѣ м ъ не е з д и т ь . Это потому, что унасъжелѣ - 
зныхъ дорогъ еще мало, а земля наша большая, и у ііасъ много местно-
стей пустынныхъ, гдѣ народа жинетъ мало; разумеется, мѣшаетъ  
езде и бедность и дорогая плата, которая года" три тому назадъ 
была еще дороже. Такъ что и выходить въ конце концов!., что 
желѣзныя дороги словно какін-то .мѣшалки, который перемеши-
вают!, народъ съ каждымъ годомъ все больше и больше: изъ 



одного мѣста онѣ несутъ народъ въ другое, изъ другого — въ 
третье, кого за какой надобностью. 

С к о р а я ѣ з д а . 

II носятъ онѣ людей съ удивительной скоростью. У насъ въ 
1'оссіп ноѣзда дѣлаютъ uo 25 верстъ въ часъ, a курьерскій — по 
47 в. А за границей они носятся раза въ два скорѣе: въ Бельгіи  
они отмахиваюсь верстъ но сту въ часъ, во Франціи и того 
больше по 112 верстъ, а у англичань—даже по 117 в. По и 
такое летанье все еще кажется тихнмь. 

Теперь придумали такіе паровозы, которые могутъ сдѣлать еще 
больше. Въ С. Америкѣ недавно одинъ иаровозъ съ тремя вагонами 
нробѣжалъ 345 верстъ въ 3 ' , часа, да по пути еще останавли-
вался. и на новоротахъ 
піель тише, а въ другим, 
мѣстахъ отмахивала, по 
125 верстъ въ част, или 
по 2 слишком!, версты въ 
минуту. А другой паро-
воз!. тамъ же пробѣжалъ  
155 верен» въ част,. 

Не такая быстрая Ьзда 
считается еще опасной, 
потому что паровой ке-
гель ICI. иаровозѣ можетъ 

лопнуть, рычаги могутъ 
сломаться, а рельсы рас-
качаться. Вот ь, чтобы это-
го не случалось, одинъ 
французскій инженер!, 
прилучать иаровозъ особенный: на печь хоть и есть паровой ко-
те.тъ и паровая машина, только не она вертитъ колеса: она 
приготовляет-!, лишь электричество '). а электричество и вертитъ 
колеса такого паровоза, п такъ плавно и ровно, что ѣздить съ этимъ 
паровозом!, по 130 верен, въ часъ совсѣмъ не опасно. 

Еще заводятся больше и больше дороги электрическія (см. 
главу V). Американцы, напримѣръ. проложили удивительную элек-
трическую желѣзную дорогу межд) двумя городами. Вагоны но этой 
дорогѣ летаютъ по 125 веретт. въ часъ. Американскіе инженеры 
уже придумали такіе вагоны, которые будутъ оробѣгать въ част, 

Америкаиекш ппЪздъ, который летать erpT.- 
лою сквозь горящій лѣсь. 

') ()ih> этомь смотри дальше, въ гдавгЬ V. 



по 250 верстъ. Такимъ способом1!, можно было бы до Москвы до-
ѣхать нзъ Петербурга в ь 2 ' / , часа! Тогда всѣмъ бы стало казаться, 
что Пптеръ-то лежить почти рядомъ съ Москвой — между ними 
словно рукой подать! Такой поѣздъ летаетт. быстрѣе вѣтра, 

Чтобы устроить скорую ѣзду, американцы денегт. не жалѣютъ.  
потому что „время — деньги", говорятъ они. II вправду, если бы 
поѣзда вт, Россіи стали ходить вь 2 только раза быстрѣе, то пассажиры 
сберегли бы для себя сто м и л л і о н о в ъ часовъ, а считая каждый 
часъ но гривеннику среднимъ числомъ, — милліоновъ десять 
рублей. 

А сколько бываетъ сбереженія отъ скорой перевозки грузовь 
и вообразить трудно. Многіе товары давно бы попортились, если бъ 

ихъ везти медленно 
на лошадяхъ, да и 
стоили бы дорого. А 
теперь въ Петер-
бург); но дешевой 
цѣнѣ покупают!, то, 
что привезено за 
тысячи верстъ. 

Теперь скоро про-
деть такое время, 
когда на лошадяхъ 
совсѣмъ переста-
нут!, ѣздить или 
товар!, возить. Въ 
болынпхъ городах!. 
— и заграницей, и 
у насъ- появились 
такія коляски и ли-

нейки, и карсты, и одноколки, которым ѣдуть безь лошадей: къ атимъ 
экипажамъ приспособлены особый маленькін машинки, который дѣй- 
ствуютъ керосиномъ или бензиномъ или электричествомъ (см. 
стр. 34). Эти машинки такъ устроены, что онѣ вертятъ колеса эки-
пажа, H тогда экипажъ катится самъ собой. Такой экинажъ сто-
ить пока еще дорого, а все нее въ концѣ концовъ обходится де-
шевле, чѣмъ лошадь H ея содержаніе. Но, разумеется, придетъ 
время, когда и эти экипажи подсшевѣютъ: о нихъ узнаютъ, ихъ 
будутъ больше покупать, а тогда ихъ станутъ приготовлять (фаб-
ричным!, способом!,, то-есть гуртомъ. 

Такъ, напримѣръ, теперь дешевѣютт. самокаты, или „велоси-
педы". Когда-то и они стоили очень дорого, а теперь ихъ заво-
дятъ и небогатые люди. Велосипед!, тѣмъ выгодеігь и удобенъ, 

Желѣзная дорога яъ африканской дикой степи. 



что сберегает* и силу и время: проехать на велосипедѣ десять 
верстъ гораздо легче, чѣмь пройти пешком*. О времени и толко-
вать нечего: на велосипеде можно мчаться какь стрела — рядомъ 
съ поездомъ, и делать одну версту въ 1 минуту 20 секундъ, а 
то и меньше. Устраивались такія гонки, чтобы узнать, кто несется 
скорее — человѣкъ на велосипеде или самая лучшая скаковая ло-
шадь. Въ конце концовъ велосипед!, всегда обгоняла.. Теперь ве-
лосипеды даны въ нѣкоторыхъ мѣстаха, почтальонам а,: они заве-
дены и въ войскахъ; въ болыиихъ городахъ они нередко заменяют* 
извозчиковъ. Но, какъ всегда бываетъ, завели себе велосипеды и 
всякіе богачи-бездельники- завели не для пользы, а такъ, для по-
гѣхи, чтобы только ѵбить время. 

П а р о х о д ы . 

Большое дело делают* и пароходы. Первый пароходъ была, 
придуманъ лета. 80 тому назадъ, при императоре Наполеоне 1. 
Придумала, его англичанинъ Фультонъ. Те-
пері. на всемъ свете работаютъ двадцать -
семь тысячъ пароходовъ. Каждый пароходъ 
за годъ работы мо-
жетъ перевезти 
раза въ три боль-
ше груза, чѣмъ па-
русное судно та-
кой же величины. 
Пароходы ходить 
б ы с т р е е парус-
ных а. судовъ и 
п р а в и л ь н е е : па-
русное судно безъ 
вётрп стоить, а 
пароходу безъ ветра идти еще вольготнее, чѣмъ при ветре. 
Пароходы людям* выгоднее парусных* судовъ. Оттого на веема, 
свѣтѣ парусныхъ судовъ становится все меньше н меньше, а 
пароходовъ все больше и больше. Теперь парусныхъ судовъ ты-
сячъ на четырнадцать стало меньше, чѣмъ было пятнадцать лета, 
тому назадъ..Больше всего торговых* пароходовъ у англичанъ,— 
у ішхъ одиннадцать съ половиной тысячъ пароходовъ. Послѣ нихъ 
больше всего пароходовъ у американцев*, — ш е с т ь съ половиной 
тысячъ, потом* у французов*, потом* у немцев*. У русских* 
считается всего семьсоть-двадцать-два торговых!, парохода, — въ 
13 разъ меньше, чѣмъ у англичан*, в * два раза меньше, чѣмъ у 
немцев* и норвежцев*. 

Большой американскій парохо.ть, который холить по 
океан)- между Европой и Америкой. 



П о ч т а . 

Желѣзныя дороги и пароходы какъ бы сблизили между собой всѣхъ  
людей. Благодаря имъ. почта ходить теперь очень быстро, идѣлаетъ  
тоже великое дѣло объединяете всѣхъ людей въ одну дружную 
семью. По почт); идутъ письма, посылки, газеты, журналы, книга. 
Лѣтъ тридцать-пятьдесятъ тому назадъ пересылка но почтѣ стоила 
очень дорого. Теперь же открытое нпсьмо идетт, за три копейки 
па другой конецъ земли. Сильно подеше-
вела во всѣхъ страпахь, кроме Россіи,  
и пересылка кнпгъ. Все государства 
всего света соединились теперь въ одинъ 
• Всемірный почтовый союзъ" и заклю-
чили между собой договоръ — пересы-
лать письма изъ страны въ страну: 
письмо съ русской маркой идетъ і,ъ  
Америку, а американское въ 
Россію; государство госу-
дарству помогаете пересы-
лать письма безъ прибавки 
за это особой платы, какъ 
то было въ старпиу.Теперь 
въ Россін посыланггь по поч-
те въ годъ двѣсгн-вогемь-
дееятъ-пять милліоновъ ии-
семъ да двѣсти-сорокъ-шестг,  
мил ііоиовъ разныхъ ПОСЫ-
ЛОК!,. На каждаго жителя 
приходится вь Россіп по два 
письма вь года,, у францу-
зов!, въ десять разъ больше, 
у нѣмцевъ въ восемнадцать 
разъ. у англичане въ двад-
цать-четыре раза больше. 

У наст, въ Porcin оттого меньше писемъ ші іпугь . что у пнсъ 
половина народу писать не умееть. а кроме того п пересылка по 
почте дороже, чѣмъ въ другнхъ мѣстахъ. Американцы, например!,, 
илатятъ за пересылку но почте въ четыре раза меньше, чѣмъ МЫ. 
Кроме того, за границей п іючтоныхъ конторъ устроено гораздо 
больше, чѣмь у иасъ. У англичане одна почтовая контора при-
ходится на 1") квадратных!, персть, а у иасъ на три тысячи. 
Какое великое дело дѣлаетъ почта — видно вотъ изъ чего: во всей 

Фультонь , изобрГ.гатель парохода (внизу 
налѣво). 

Сте<(>внсон'ь, изобрѣтателі. желѣзныхз, до-
рогъ (вверху направо). 



Европѣ въ годъ перевозится по почтѣ семь съ половиной миллі- 
ардовъ писемъ, каждый милліардъ тысяча милліоновъ; кромѣ того, 
перевозится нить ми.іліардовъ газетъ, книга., Образцова. товаровъ, 
а всего двѣнадцать съ половиной милліардовъ разныхъ посылокъ. 
Если бы одному человеку считать ихъ по 100 посылокъ въ ми-
нуту. то на одинъ счете потребовалось бы семьеотъ-двадцать-пять 
лѣтъ! Теперь на почтѣ слѵжатъ сотни тысяча, человѣкъ народа. 

Безъ желѣзныхъ дорога, да безъ пароходом, почта никогда не 
гдѣлала бы такого большого дѣла, какое теперь она дѣлаетъ. 

Будутъ ли люди летать по воздуху? 

До си xi. пора, люди не научились еще летать по воздуху какъ 
птицы. Правда, воздушные шары давно уже придуманы, но только 
на этихъ шарахъ летать неудобно: на нихъ только туда и летишь, 
куда вѣтеръ несетъ, а не куда сама, хочешь. Воздушный шарь, 
э г о — п р о с т о й пузырь, сдѣланный нзъ какой-нибудь маіеріи, напри-
мерь, шелковой, и покрытый лакомь; этотъ пузырь надуваютъ не 
гоздухомь, а горячима, дымома. или спѣтпльны.чъ или инымъ ка-
ким). газомъ, которые легче воздуха. Отъ этого шарь п летитъ 
пверхъ, какъ дымъ. 

Ужа. что ни дѣлали съ такими шарами, чтобы ими упра-
влять—ничего не вышло. Тогда стали люди учиться летать у нтицъ. 
Хитрость-то нота, въ чемь: воздуиіный шарь летитъ, потому что она. 
л е г ч е воздуха, а птица куда тяжелѣе воздуха, а все-таки можете 
летать. Значить, дѣло-то т у т ъ не въ тяжести, а въ чемь-то дру-
гом!,, а на, чемь неизвестно. Ноте теперь н разискиваютъ уче-
ные люди всѣхі. страна., въ чемь тутъ дѣло. Одинъ ученый нѣ- 
мецъ. но имени .Iи.і іента.іь, придумала, какія-то особый крылья и 
летала, на пихт, сначала какь слѣдуеть, благополучно. Онъ ужа. 
подумала,, что по-настоящему научился летать, и вздумала, летѣть  
ci, высокой горы, не вышла бѣда: онъ упала,, сильно зашибся и 
умерь. 

Много другнхъ ученыхч, людей тоже придумывали всякіе воз-
душные корабли, но нзъ ихъ выдумокъ до последних а. дней ничего 
не выходило. 

Только на. позапрошлом!, году ученый американец!, Лэнглей 
придумала, удивительную машину, которая устроена очень просто, 
а летать можега, хорошо. Машина эта вотъ какъ устроена. Сдѣ- 
лалъ американец!. Лэнглей большую раму, величиной га. квадрат-
ную сажень; раму эту она, сдѣла.гь немного выгнутой, обтянула, 
ее плотной тканью, а ка. рамѣ приделала, маленькую паровую ма-
шину, а ка, этой машине винта., такой же, какь у пароходовъ 



бываетъ, только съ широкими лопастями. Паровая машина у Лэн-
глея была взята маленькая, но очень сильная. Вотъ и все устрой-
ство. Назвалъ свое изобрѣтеніе Л а игл ей аэродрома, (что значить 
.бѣгающій по воздуху"). Вся машина вѣситъ у него 26 ' / г фунтовъ. 
Пробовали эту машину передъ учеными людьми и нередъ наро-
дом!.. Пустили ее съ палубы парохода. Лишь только въ матині ;  
развели пары, какъ она поднялась вверхъ саженъ на шесть п но-
летѣла протиіп, вѣтра, все выше и выше, все прямо и прямо. Ле-
тѣлъ аэродрома, зам ечательно плавно и равном Врио и взобрался 
на высоту 12 саженей, а потомъ, когда наръ. какой былъ въ ма-
ленькой паровой машине, весь вышслъ, аэродром!, тихонько спу-
стился внизъ. Летѣлъ онъ полторы минуты, a пролетѣлъ за это 
время почти версту (420 саженъ). Машину подняли снова на па-

роход!,. опять на-
лили въ нее воды 
и снова пустили. 
Аэродром!, и на 
этот!, разъ поле-
ТІІЛЪ о т л и ч н о . Онъ 

иролета.гь по 5 
саженъ вт. секун-
ду. Разсказыва-
етьодинъучсныіі.  

который своими глазами все видѣлъ:  
Я просто удивлялся, какъ аэродром!, 

летитъ правильно и легко, и какъ 
онъ осторожно опускается самъ собой. Удивлялись п всѣ зрители . 

Всѣмъ стало понятно, что скоро люди будутъ летать и но воз-
духу. Трѵденъ только первый шагъ, а дальше ѵжъ Легче: машину 
Лэиглся станутъ понемножку улучшать да улучшать и устроятт, изъ 
нея настоящій воздушный корабль. Тогда п дорогъ строить не нужно 
будетъ, —дорога тогда вездѣи всѣмт, будет, открытая. Тогда еще лег-
че будетъ людямъ сноситься между собой; разные народы еще 
ѵзнаіотъ дрѵгъ друга и не станут , дѣлить весь родъ че.ювѣче- 
скій на «своихъ» и «чужихъ». Въ концѣ концов!, такъ бѵдеть,  
что каждый человѣкъ в о л е й - н е в о л е й станет, считать нсѣхъ дру-
гихъ людей своими друзьями н братьями. 

Такт, объединяют, людей желѣзныя дороги, пароходы н всякія  
другія с р е д с т в а с б о б щ е н і я . А что же сказать тогда о другихь 
изобрѣтенінхъ человѣческихъ, которым!, и числа нѣтъ? Каждый 
ученый человѣкъ работает!, не для себя одного, а для всѣхъ лю-
дей: каждый народ!, работает, и для других!, народов!,; одинъ 

Великій моет , черезъ 
Гангь въ И н д і и . 

р ѣ к у 
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народ* нужен* другому народу и обратно; один* народ* меняется 
делами своего груда съ другими народами. II выходит* въ коицѣ  
кониовъ, что наука и ученые люди, ея работники, потихоньку да 
понемножку, а все скорее и скорее, все больше и больше сбли-
жают!, и объединяют* людей. 

Г Л А В А I I Я Т А Я. 

Великія силы въ рукахъ у человѣка.— Другая сил0 

электричество. 

Э л е к т р и ч е с к а я сила. 

Есть такой камень 

шит 

Три великихі. ученыхъ человѣка, которые 
много потруднлись надъ разслѣдованіемъ  
электричества. Наверху Ампсръ, направо 
!!. Томсонъ, налѣво внизу M. Фарадой. 

атѵ си.і\ еще данным* давно 

который зовется янтарь, или электрон*. 
Изъ него бусы и папиросные мундштуки 
делаются, камень этот* — не что иное, 
і;акъ окаменевшая смола деревьев*. Возьми 
янтарную бусинку, возьми несколько клоч-
ков* бумаги, величиною въ ноль-ногтя, а 
то и поменьше, потри бусинку о сукно и 

поднеси къ бумажкам*. Тогда 
увидишь удивительное дело: бу-
мажки сами с о б о й полетят* 
къ бусинке, словно мотыльки. 
Бусинка п р и т я н е т * и х ъ къ 
еебѣ . Bon . и подумай о таком* 

яиленіи. Что съ бусинкой 
сделалось? Откуда въ ней 
сила такая взялась, иослѣ  
того как* ее потерли о 
сукно? Понятно само собой, 
что сделалось с * ней что-
то особенное, а сила в * 
ней явилась какая-то но-
вая, .тоже особенная. Этой 
силе нужно и особое на-
званіедать, потому что дру-
I ін названія въ ней не нод-
ходятт.. Вот* и назвали 

силою электрическою (янтарного), 



или э л е к т р и ч е с т в о м ъ , потому что прежде всего ее на янтаре 
замѣтили. А потомъ, какъ стали хорошенько вокругъсебя смотреть, 
такъ и увидели, что эта сила — вездѣ и в с ю д у , на каждомь ша-
гу — и вокругъ человека, и въ человеке, и поде землею, и падь 
землей. Въ одномъ месте ея больше, въ другомъ меньше; п . 
одного места она уходить, въ другое приходите и въ разным, 
мѣстахъ разным деда делаете. Въ однихъ местахь она течетъ 
ровно и плавно, а въ д р у г и е она можете проявляться страшно 
в грозно, съ блескомъ и трескомъ. И стали люди всячески при-
думывать, какъ бы эту силу хорошенько узнать, — узнать, какъ 
она действуете, да что она такое, да какъ ее добыть и какъ ее 
себѣ подчинить. Думали н раздумывали не десятки, а согни деть. 

а то и больше, и, въ конце концовъ, 
разузнали и додумались. 

Электричество проявляется, можно ска-
зать, на каждомт, шагу, хотя его не все-
гда замечают!,. Например!,, потри ку-
сокъ смолы сукном ь, или дерево бума-
гой, или стекло кожей, или бумагу ше.і-
ком ь, или шел къ смолою; словомъ, нотрк 
все, что тебе угодно, чѣмъ тебѣ угод-
но ужь электричество сейчас!, же яв-
ляется: оной на томь, что трешь, H на 
томъ, чѣмъ трешь. 

Летъдвѣсти тому назадъ одинъ ученый 
нѣмецъ, но имени Герике. сде.іа.іъ боль-
шой шаръ изъ сѣры il стал!, его вертеть 

и тереть. Когда онъ проделывал!, это въ темноте, то увиделъ, что 
шаръ самъ собою с в е т и т ь , хотя не горитъ. А другой ученый 
взялъ большой кусокъ янтаря и потер ь его хорошенько. Вдругъ нзъ 
этого янтаря выпрыгнула прямо ему на наледь маленькая блестя-
щая искра. Онъ даже испугался ея. Эта искра не обожгла его. а 
уколола. Онъ дума.іъ было, что янтарь загорелся. Но огня ника-
кого не было, а искра была. Известно, что такое искры отъ огня: 
онѣ просто-напросто кусочки угля, которые летять н горят!,. А 
въ искре изъ янтаря никакого угля и никакого горѣнія не было. 
Это была искра особенная — искра э л е к т р и ч е с к а я . Теперь люди 
умѣютъ делать такія •машины1), изъ которых!, вылетаютъ искры 
длиною съ нолъ-аршина. Эти искры настоящія молніи. только 

') Эти машины дГ>лаются, напримЬръ, такъ: беругь стеклянный к р у п . , 
укрѣпляють его подобно тому, каш, колесо укрѣплено, н а оси, чтобы онъ 
моп. всртѣться: на одном ь краю круга нридѣлываютъ 2 кожаных ъ подушки, 
на другомъ — мѣдную вилку. Когда к р у п , этогь вертится, то трется о но-

Электрическая машина, ко 
тору ю устроила, Герике. 
Большой шаръ сдѣланъ изъ 
сѣры. Если его вертѣть и 

тереть, то онъ свЪтится. 



въ малеш.комі, видѣ. Не дай Богъ, если такая искра въ человѣка  
попадете оглушите, а то н убьетъ. Эта искра и изгибается 
какъ молнія, и свѣтитъ, и колете, и трещите. Одинъ ученый сде-
лала. большой змѣй нзъ бумаги — такой змѣй, какой дѣлаютъ ре-
бятишки въ деревнѣ, — придѣлалъ къ нему острую проволоку, при-
вязала, къ шелковой версвочкѣ, да и пустилъ его высоко къ не-
бу во время грозы. Лишь только настала гроза и пошелъ дождь, 
такъ этотъ змѣй и въ рукахъ держать стало опасно: начали нзъ 
него искры электрическія выскакивать. На небѣ громадный мол-
ніи сверкаютъ, данною съ версту, а гута, нзъ шелковой веревочки 

маленькія молніи вылетаютъ, Тутъ и увидѣлп люди, что молнія  
въ небѣ и электрическая искра на землѣ — о д н о и то же, только 
въ небѣ она большая, a здѣсь маленькая. Во время грозы, электри-
чества въ облакахъ много, вотъ оно и проявляется въ вндѣ  
мол и іи, которая прыгаете то съ облака на облако, то съ обла-
ковъ на землю и нерѣдко даже людей убиваете. Тута, всѣмь ста-
ло понятно, что электричество- сила великая и страшная, н 
если она на человѣка станете работать, то пользы отъ нея бу-
дете отъ этого не мало. 

Н ы н і ш ш н н электрическая машина. 

Электрически! искры, выпрыгиваю-
шія съ электрической машины. Онѣ  
б ы в а ю т , раз на го ішда н похожи на 

молнію. 

д у ш к и ; отт. этого является на немъ электричество, а на мѣднон ВІІЛКЬ оно 
собирается. Съ конца этой вилки п р ы г а ю т ъ элѳктрическія искры. Электри-
чсскія машины, болѣе еилъныя, устраиваются хитрѣе, 



Какими способами добывать электрическую силу? 

Кще поняли скоро люди, что о тт. такого электричества, какое 
in. молніи или въ таких I. электрических* машинах*, какія выше 
описаны, пользы будет* не такт, уже много: выскочит* из* ма-
шины искра, двѣ, три , да тѣмъ и конец* дѣлу,- заряжай маши-
ну снова. Вот* если бы такія искры выскакивали непрерывно 
одна за другой да по нескольку тысяч* в * минуту, да если бы 

ручье, вотъ эта была бы сила! 
II стали искать ученые люди, 
нѣтъ ли иных* способов* добы-
вать электричество. 

Искали, искали н нашли. 
На эти способы они случайно 

наткнулись. 
Взял* один* іггальянскій уче-

ный стеклянную банку, налил* въ 
эту банку воды, в * воду прилил* 
немножко серной кислоты, или, 
как* ее зовут* москотилыцнки, 
вунороснаго масла, а въ такую 
воду опустил* двѣ палочки — од-
ну палочку медную, другую цин-
ковую. Потом* опт, взял к м ідную  
проволоку и приделал* один* ея 
конец* къ медной палочке, а дру-
г о й — къ цинковой. И что же вы-
шло изъ этого? Появилось на меди 
и на цинке электричество, да и 
потекли но проволоке отъ меди 
къ цинку. 

Узнали объ этом* англичане. 
Им* захотѣлось узнать: что бу-

дет* , если таких* банок* взять не одну, а много? Набрали они 
денег* и устроили из* таких* банок*, как* называют* теперь, 
большую э л е к т р и ч е с к у ю б а т а р е ю . Въ этой батарее было две 
тысячи банок*, вт, каждую налита вода съ кислотой, а въ нее опу-
шены палочка цинка и палочка мѣди; эти палочки были между 
собою соединены, одна за другою, особым* способом*. II вышло 
вотъ что: потекло изъ такой батареи такъ много электричества, 
что и вт, р у к а х * было нельзя держать проволоку, которая шла 
отт. палочек*. Эту проволоку перерѣзали надвое. Если взять 
ея концы въ руки, — один* конец* вт. одну руку, а другой вт. 

оне текли как* капли воды въ 

ДоГіынаніе э.іекі ричествн. 

Въ банкѣ налита сѣрная кислота, 
сильно разбавленная водой. Въ нес 
опущены двѣ пластинки-.-мѣднан и 
цинковая. Отъ одной пластинки къ 
другой идетъ проволока. По ней 
течетъ электричество—отъ мѣди кь 
цинку , какч. стрѣлкамн показано. 
Такое устройство называется э л е к -
т р и ч е с к и м т. или га л ь в а и нч е-

с к и м ъ э л е м о к т о м ь . 



другую, — то чувствуется тогда вт. рукам. что-то необычное: 
идругь начинает, сводить руки судорога, ихъ и жѵкетъ и колетъ. 
Маленькіе явѣрки совгѣмъ не выносили электричества — нхт. уби-
вало. А когда одиит. конепд. проволоки близко подносили къ дру-
гому концу, ТО 

и р о в о А о к и : на 

тутъ, ЧТО В Ь та-
к о й б а т а р е ѣ ЗЛСК- Электрическая батарея изъ четырехь^члементовъ 

тричество течетъ і п проволокѣ словно ручей по руслу. 11 увотт. еще 
что замѣчательно:если къ такой иртволокѣ прнцВпить еще проволоку 
и перекинуть ее петлей или иначе какъ, только I 
бы она прикасалась къ проволокам т, батарей- » 4 
нымь, — т о и но ней иотечетъ электричество; 
а если къ этой придѣлать еще проволоку -
то же будетъ и здѣсь. 

Словомъ сказать, но проволокам! электри-
чество можетъ течь словно по настоящему 
руслу, и его можно куда угодно провести; 
можно и сливать несколько его потоковъ въ 
одинъ нотокъ H опять разъединять. 

Тутъ уже стало всѣмъ понятно, что 
электричество—сила удивительная и важная. 
Тогда множество ѵченыхт. людей, въ разныхъ  
странахъ и разныхъ концам, свѣта принялись „о другомуУ у него1"'ч'ь 
за дѣ.то: стали всячески изучать злектриче- банки:гьсгёкдяииой(л) 
CTBO. Придумали они великое множество ВСЯ- налптасѣрная.авъгли- 

, 1 • . . . нянои (ѵ) азотная кие-

кихь батарей электрическим». Каждая бата- л о т а . р.,, ф н у ю ки,.. 
рея состоять изъ банокт»: яти банки устроены лоту опущенъ'цинкь, 
по-разному. Иг, ннхъ помещаются разный 11 ,Г|' а " " " у ' " >'ГОЛІ- 
кислоты и соляные растворы, берутся разные металлы; дѣлаютсн,  
напрнмѣръ, такія банки, гдѣ есть ЦИІІКЪ и мѣдь, сѣрная кислота 
и растворъ мѣднаго купороса; въ другим, -уголь и цинкь, сѣрная  
и азотная кислота. Петь банки и иначе снаряженный. Словомъ сказать, 
теперь придумано множество такихъ банокт. или. какъ ихъ назы-
вают. , г а л ь в а н и ч е с к и х ъ э л е м е н т о в ! , откуда электричество 

Разсказы о иодыігахъ ЧОЛОЫІЧ. ума. 4 



проявляется '). Люди научились дѣлать, наконець, такія батареи 
гальваннческія, который могутъ убить и человѣка и быка. Эти 
батареи даютъ пзъ себя электричества очень много. 

Научившись ихъ дѣлать, ученые люди такимъ способомъ и 
подчинили себѣ великую силу природы электричество. Л сдѣ- 
лавъ это, стали они придумывать, какъ бы заставить эту силу 
работать на пользу человѣка. 

Вотъ т у г ь - т о и начались удивительным дѣла ума человѣче- 
скаго. Объ этихъ дѣлахъ можно не одну, a цѣлыя сотни книгъ 
написать, одну ннтереснѣе и поучительнѣе другой. Въ концѣ  
концовъ, вышло вотъ что: въ настоящее время электричество лю-
дямъ свѣтнтъ, электричество людей грѣетъ, электричество всякія  
машины имъ вертитъ на фабрикахъ и заводахъ, электричество 
ихъ возптъ по желѣзнымъ дорогамъ и морямъ; оно ихъ лѣчитъ,  
одѣваетъ, благодаря электричеству могутъ переговариваться люди, 
которые живутъ въ разныхъ странам., на разным, концам, земли; 
съ помощью электричества добывается теперь великое множество 
всяким, металловъ, а пзъ этихъ металлов!, приготовляются всякія  
вещи. Словом!, сказать, что теперь дѣлаетъ для людей электри-
ч е с т в о — н е только коротко не опишешь, но и не перечислишь. 
А главныя его дѣла вотъ какія: 

Отливка мѣдныхъ и другихъ металлическихъ вещей безъ огня 
Гальванопластика. 

Взяли электрическую батарею. Отъ этой батареи, какъ ска-
зано, идуть двѣ проволоки. Но этимъ проволокам ь, когда ихъ концы 
соединить, течетъ электричество, или, какъ говорить, идстъ  
э л е к т р и ч е с к і й т о к ъ . Взяли эти проволоки да и иривѣсилн къ 
нимъ мѣдныя дощечки, одну дощечку къ одной ироволкѣ, а дру-
гую къ другой, a послѣ того и опустили въ стеклянную банку, 
гдѣ налита вода и разболтать мѣдный к у п о р о с ь ' ) . 

') 'Го электричество, которое добывается треніемъ (напр., треніс.чт. стекла 
о кожу, смолы о сукно), называется с т а т и ч е с к и мт>; а электричество, ко-
торое добывается нзъ такихъ банокъ, какія сейчасъ описаны, называется 
динаммчеекнмъ или г а л ь в а н и ч е с к и м - ! , . Такт, оно названо гальваническим!, 
потому, что много падъ нимъ поработала. ученый птальянецъ Гальвани. Онъ 
много номогь наукѣ своими трудами. 

'-') М ѣ д н ы й купорось особая соль ярко-синяго цвѣта. Если взять сѣріюй  
кислоты да немного воды, да бросить ю, нее кусокъ мѣди, напримѣръ, хотя 
деньгу мѣдную, то мѣдь эта станетъ въ кислотѣ таять, словно оахаръ вт, 
водѣ, а кислота отъ этого станетъ синѣть. Въ концѣ концовъ мѣдь вся рае-
таетъ, a сѣрная кислота посинѣетъ. Если взяті, ее цотомъ, да поставить на 
плиту, да выпарить досуха, го на днѣ сосуда, гдѣ она была, получится си-
н і й порошокъ. Это и есть мѣдный купорось. 



Сдѣлавъ это, 
ушідѣли удиви-
тельное явлен іе:  
одна дощечка ма-
ло-по-малу и са-
ма собою стала 
т а я т ь , с л о в н о 
с а х а р ъ въ во-
де, а другая до-
щечка въ это вре-
мя стала делать-
ся все толще и 
толще; одна, на-
конец!., совсѣмъ  
растаяла, а д р у -
гая с т а л а тол-
ще раза въ два. 

Устройство га. іышіі іш.шстнки. 

В ь нщикѣ налита иода, гдЬ разболтана. мѣдный  
купорось. На мѣдиой палочкі; П висить форма. На 
другой налочкѣ В повѣшена мИдная пластинка.Эта 
пластинка таетъ, a мѣдь осѣд&ет-ь на форму. Orr.  
электрическаго элемента идетътокъ сначала к ь фор-
мѣ, потомъ черезъводу кь плаетинкамъ, а отъ нихъ 

обратно кь элементъ. 

Фмочсшс разни v i . ясіцеіі посредством!. шлмшііон. іастики. 

Вь я щ и к * налита вода, кь которой разболтана золотая соль. Такую 
соль можно получить, броеивъ кь царскую водку кусокъ золота. Цар-
ской водкой называется смѣоь азотной и соляной кислоты. Золото само 

осѣдаетъ изъ воды на эти вещи и покрывасть ихъ ровнымъ слоемъ. 



Словом* сказать. гэ.чектрическій ток* словно п е р е н е с * мѣдь  
ст. одно'й .до іцечкп на д р у г у ю , перенес* ее быстро и не-

заметно, и аккуратно. Если но-
«с смотреть на такую банку съ ку-

« э поросом*, то въ ней как* будто 
кяігкн 1 ничего не делается, а на самом* 

^ деле. вт. ней делается замѣчатель- 
; 'NÄ ' % ное дело. Т у п . il смекнули люди. 

4 1 0 ЭТИѴ І1 , М1>жно попользоваться, 
ь ^ Ѵ

 1 Взяли Они да вмѣсто о д н о й 
fi ,1 дощечки и повесили въ банку съ 

Г âjfe % VÉââr ''У , V ' купоросом* особую форму, за-
/}'.•.[ I j k I { I ранее сделанную особым* сно-

собомт. словно і.ія литья, только 

Форма, сделанная изъ воска, па-
рафина и. графита. Въ ней от-
печатана ..дна половинка краен -
вой вазы. Для другой половинки 
сдѣлана другая форма. Обѣ по-
ловинки складываются вмѣстѣ и 
опускаются въ ящикъ, гдѣ раз-
ведет . купорось. Вода проходить 
внутрь формы и мѣдь осѣдаегь  
на нес. Такъ получается краси-

вая ваза. 
Мѣдная паза, сдѣланная безъ огня, 

посредствомт. гальванопластики. 

изъ воска, стеарина и графита. Стала осѣдать и нарастать медь н 
на э т у форму, да такъ ловко, словно она была расплавлена на 
огне и туда налита не жидком* виде. Люди стали брать разный 



формы и таким г. споеобомъ приготовлять без т. о г н я всякія мѣд- 
II и я вещи. 

Такъ началось особое ремесло г а л ь в а н о ш л а с т и к а . Этимъ 
ремесломъ заняты теперь тысячи людей. Эти люди приготовляют!, 
таким ь же способом!., съ помощью электриче'скаго тока, вещи не 
только мѣдныя, но и изъ другихъ металлов!,; съ помощью его они 

Большая мастерская для гальванопластичеекихъ работа. 

и серебрить, и золотить, и лудить, и покрывают!, никкелемь 
(никке.іируютъ). И огня не нужно, и нечей нечего строить, и то-
плива нечего запасать, — все сдѣлаегь гальванической токъ, сдѣ- 
лаетъ дешево п скоро. Нужно только его добывать какимъ-либо 
способомъ; а его добывать можно разными способами, изъ батареи 
гальванической или какъ дальше разсказано. 

Э л е к т р о м а г н и т ъ. 

Нзн.гь одннь ученый желѣзную палку, загнулъ ее подковой, 
да и обмотан, проволокой, по которой текло электричество, или. 
какъ говорить, іне.гь электрнческій токъ отъ батареи. Только что 
онъ это сдѣлалъ, какъ вышло съ этой желѣзной палкой нѣчто 



удивительное: т р у п , с д ѣ д а л а с ь э т а палка к а к ь бы н а с т о я -
щ и м ь м а г н и т о м ъ . 

Магнить извѣстно, что такое: это особая желѣзная руда, 
которая къ себѣ иритягнваетъ и сталь и же-
лезо: всякія желѣзныя н стальныя вещи, на-
црим'бръ, иголки, булавки, ножи, ножницы 
п р и л и п а ю т ъ къ магниту н висятъ на немъ. 
Отъ большихъ магшітовъ даже и отодрать ихъ 
бываегь трудно. Простой кусокъ желѣза такт, 
не притягивает!.. А вотъ, когда его обмотать 
проволокой отъ гальванической батареи, тогда 
онъ тоже дѣлается магнитомъ; пока по прово-
лок!; ндетъ токъ, желѣзная палка — магнить: 
а только что токъ пересталъ идти палка 
становится опять простыми. желѣзомъ и ничего 
къ себѣ не притягнваетъ. 

Такая подкопа, обмотанная проволокой, но 
которой ндетъ электрически! токъ, и называется 
э л е к т р о м а г н и т о м ! , ; это тоже магнить, но 
только такой, который сдТланъ съ помощью 
электричества. Нечего и говорит!., все это очень 
интересно и любопытно. Ученый человѣкъ. ко-
торый впервые это замѣтилъ, удивляться-то 

сильно этому удивлялся, а сами. и думать не могъ, какія великія 

дѣла нзъ ого открытія выйдутъ. А вы-
шли нзъ его открытія н телеграфъ, п 
телефонъ, и электрическій евѣтъ, и 
электрическая желѣзшія дорога, и много 
еще кой-чего. 

До телеграфа люди додумались 
прежде всего. Взяли они желѣзную  
палку, согнутую подковой, обмотали 
оба ея конца проволокой, а эту про-
волоку сначала обмотали шелкомъ, ко-
торый сквозь себя не пропускаешь 
электричества и сохраняешь его отъ 
потерь; подвѣсили они эту подкову за 
серединку, а внпзъ иодъ нее подло-
жили желѣзную дощечку. Дощечка эта 
не тяжелая, а къ подков); лежишь 
близко. Лишь только пойдешь по этой 

подковѣ э.ісктрпческій токъ, сейчасъ она сдѣластся магнитомъ, 
да и притянешь къ себѣ жслѣзиую дощечку; та сама собою под-

Кусок-ь магнитной 
р у д ы (В А), обде-
л а н н ы й въ оправу, 
а- Ь—якорь съ крюч-
комт,. М а г н и т ь при-
тягиваегъ его къ се-
бе и якорь ісь нему 
словно прилипаешь. 

Электромагнить или же-
лезо, согнутое д у г о й н 
обмотанное проволокой ,по 
которой течетъ электриче-
ство. В н и з у кг. электро-
магниту п р и л и п ь желез-
н ы й ЯКОрі. ст. крючкомъ. 



нрыгнетъ и п р и л и п н с п . къ концамт. подкопы. Такую подкову, какъ 
сказано, назвали э д е к т р о м а г п п т о м ъ . Этогъ электромагнит!, 
поставили въ одномъ городе, а оба конца проволоки отъ него про-
вели т . другой городъ, гдѣ поставили батарею электрическую. 
Одинъ конецъ проволоки тамъ и придѣлали къ батареѣ, а дру-
гой взяли вт. особые щипцы, которые электричества сквозь себя 
не пропускаютъ, да и стали и м и — т " ™ „ „ - „ , „ „ „ „ т , ^ ^  
проволоки кь батарей, то отни-
мать отъ нея. Батарея хоть и 
очень далеко отстоитъ отъ элек-
тромагнита, а токъ электрическій  
все же дѣйствуетъ. и электриче-
ство течетъ по проволокѣ хоть 
на много гысячь верстъ. Только 
что электрическій токъ дойдетъ 
до электромагнита (который въ 
другомъ городѣ стоить) , сейчасъ 
тамъ железная дощечка подско-
чить il къ нему прилипнетъ; а 
лишь только конецъ проволоки 
отнимутъ отъ батареи. - сейчасъ же дощечка железная отлпи-
нетъ, отиадетъ. 

А какъ увидели люди, что электромагнит!, действует!, за много 
верстъ, то о догадались, что ведь такимъ-то способомъ можно 
подавать сигналы пли значки изъ города въ городъ, да этими 
сигналами и переговариваться. 

Съ этого в начался телеграфъ. 

Т е л е г р а ф ъ. 

Самая главная штука въ немъ — электромагнит!., который дей-
ствует!. отъ электрическаго тока; а этотъ токъ то ирекращаютъ, 
то нускаютъ изъ другого города. Къ электромагниту придуманы 
всякія ириспособлснія, чтобы удобнее было переговариваться. Эти 
приспособленія придуманы очень умно и устроены хитро, только 
не въ нихъ суть дѣла, а въ электромагните. Можно бы и такъ 
переговариваться: стукнуть железной дощечкой по электромагниту 
одинъ разъ — п у с т ь будетъ это буква а; стукнуть 2 раза — п у с т ь 
будетъ буква б, и~такъ далее: целую азбуку такую придумать 
не трудно. Теперь устраивается дело похитрѣе: къ железной до-
щечке приделывается карандаше, а подъ карандашом!, пропу-
скают!. полосу' белой бумаги, — карандашъ и чертить палочки и 
ставить точки / когда железная дощечка опускается. Такимъ спо-
собом!. и переговариваются люди, живущіе въ развыхъ городахъ, 

... и J ' un. ni, ..mi» а 11> <711/11. nulluni» 

Телеграф!.. 
Налѣво элемент!.. Близь него — кла-
виша, чтобы пускать токъ: если на-
жать на клавишу, то по проволок* по-
течетъ электричество. Отъ элемента 
плеть проволока въ другой городъ. 
Тамъ электромагниты Когда до него 
дойдетъ токъ, то къ электромагниту 
притянется дощечка, которая укрѣ і і - 
лена надъ его концами, и стѵкнетъ. 



на разным, концахъ земли: ci, одного города токъ пускаютъ, а 
вт, другомъ карандашъ, придѣланный къ доіцечкѣ, чертить па-

лочки il ставить точки. Но есть 
и такіе телеграфные приборы, 
которые не пншуть палочекъ и 
точекъ, а прямо печатают!, буквы. 
Придуманы и такіе, наконецъ, 
телеграфы, которые передают, но 
проволок (; письма и рисунки: въ 
одномь городѣ пишешь, а вь 
другомъ письмо само собой от-
печатывается тѣмъ же ночерком ь. 
И все это дѣлаетъ тотъ же элек-
трическій ток!,. 

Трудно и сказать, сколько поль-
зы вышло .іюдямі, отъ телеграфа. 

Теперь/гелеграфныя пронолокіміро.чожены, можно сказать, во всѣхь  
странах!, свѣта. 'Гелеграфныхъ линій теперь вдвое больше, чѣмт, 

Нмнѣшяіг і телеграф'!, ст. разными ііріісносоГиешнни.  
Электромагнитъ Е. I I a ісатушкѣ И намотана бумажная лента. Она идетъ кг. 
электромагниту. І Іадъ оя концами — якорь, на якорѣ карандашъ. Когда 
электромагнит-!, прилипаетъкъякорю, карандашъ чертить на лентѣ то черточку, 

то точку, какъ нужно . 

желѣзныхъ дорогъ. слишком!, полтора милліона верстъ, а про-
волокъ въ эти xi. линіяхъ больше четырех!, милліоновь верстъ. Оиѣ 

Д а / ' 

Здѣсь нарнсованъ телеграф)!, и 
казана вся суть дѣла. Вт. кажд< 

но -
казана вся суть дѣла. Вт. каждомъ 
городѣ есть по электромагниту и по 
клавишѣ , чтобы, когда нужно, пу-
скать токъ и переговариваться по 
одной и тон же проволок!;. Кмѣсто  
другой проволкп токъ пуіценъ вт. 
землю, куда зарыты металлнческіе  

листы Р. 



проложены и по землѣ н подъ водой. Особенно удивительны про-
волочные толстые канаты, которые проложены по дну океановь. 
Каждый такой капать длиною н ѣ с к о л ь к о т ы с я ч ъ верстъ . Трудно 
им. было дѣлать, а еще труднѣе опускать въ воду: нѣсколько  
разъ такой капать обрывался. Все же въ концѣ концовъ и под-
водный телеграфа устроили отлично: онъ уже много лѣтъ дей-
ствуешь, ианримТрь. между Америкой и Европой: телеграммы здѣсь  
идутъ по канату, лежащему на днѣ Атлантическаго океана. Всего 
теперь насчитывается одпѣхъ подводныхъ телеграфныхъ линій  
двѣсти-пятьдесятъ тысячъ верстъ. 

Bel; люди всѣхь странъ теперь отлично поняли, какую пользу 
приносить телеграф'!.. Благодаря ему. разные отдаленные города 
стали другъ къ дружкѣ какъ будто ближе: раныне-то письма 
шли нзъ города въ городъ иной разъ по цѣлымъ недѣлямъ и 
мѣсяцамъ, а телеграммы идутъ всего несколько часовъ, а то и 
минуть. Дѣло-то въ томъ, что электричество течетъ по проволок!; 
очень быстро: въ одну секунду оно нротекаетъ по желѣзной про-
волок!; болѣе ста тысячъ верстъ! Значить, съ такою же скоростью 
и сигналы всякіе можно давать пзъ города въ городъ. Такіе  
сигналы въ одинъ часъ могутъ облегѣть вокругъ земли больше 
девяти тысячъ разъ!! Вотъ почему, благодаря телеграфам и между 
людьми стало гораздо больше сношеній, больше ѵсякихъ дѣлъ.  
торговыхъ и ипыхъ. Теперь па всей зем.іѣ но телеграфу посы-
лается каждый годъ СЛШІІКОМІ. триста мплліоновъ всякпхъ депепгь. 
А что ііи годъ, то ихъ посылаю! I. больше и больше. На устрой-
ство телеграфов!, теперь денегъ не жалѣютъ. и почти во всѣхъ  
странахъ этимъ важными дѣломъ завѣдуетъ казна. У насъ вь 
Россіи насчитывается теперь слишкомъ сто-двадцать тысячъ верстъ 
телеграфныхъ лпній, каждый годъ ходишь по нимъ болѣе 11 мнл-
ліоновь депешъ или телеграмм!., на каждую сотню жителей Рос-
сійской имперіи приходится въ годъ й денешь. II это считается 
еще немного: англичане посылаютъ въ годъ въ 2U разъ больше 
телеграммъ. чѣмъ мы; французы посылаютъ ихъ въ I ! разъ 
больше, нѣмцы вт, К разъ больше, а итальянцы въ 3 раза больше, 
чѣмъ мы. Мы посылаемъ ихъ меньше веѣхъ. 

А теперь ученые люди стараются придумать такой телеграфъ, 
для котораго и ироволокъ было бы не нужно: замѣти.ш ученые 
люди, что электрическое дѣйствіе передается и черезъ воздухт.  
и черезъ воду. вотъ они и прндумываютъ такой снарядъ, ко-
торый дѣйстиова.гь бы безъ всяким, ироволокъ. Н, навѣрное, при-
думають. Въ газетахъ пишутъ, что въ прошломъ (1897) году 
ученый итальянецт. Маркони уже изобрѣль такой телеграфъ, 
которому ироволокъ не нужно. 



Т е л е ф о н * . 

Электромагнит* — штука простая, а удивительная. Один* уче-
ный человѣкъ однажды сообразил*, что нѣдь если но телеграф) 
можно стучать, то можно и г у д ѣ т ь . На первый взгляда, это, по-
жалуй, и не понятно, a дѣло-то нѣдь просто. Вѣдь телеграф* как* 
устроен*? Там* в * телеграфѣ-то на одной станціи электрическій  
т о к * пускают* , а на другой станціи къ электромагниту тгь это 
самое мгновеніе желѣзная дощечка (якорь) притягивается и сту-
ч и т * об* него. Сколько раз* т о к * этот* но проволовѣ пустишь, 

столько раз* и дощечка па дру-
гой станціи стукнет* . А что бу-
дет* . если мы такт, сдѣлаемъ, что 
въ одну секунду станем* пус-
кать т о к * разъ но десяти, но 
пятнадцати, а то и больше? По-
нятно. тогда дощечка затрещит* 
о т * этого как* трещотка: ста-
нет* тоже быстро щелкать раз* 
за разом*. А если эту дощечку 
сдѣлать тоненькой и гибкой. — 
как* она тогда затрещит*? По-
нятно, что она тогда з а г у д и т * , 
запоет*, словно комариное или 
пчелиное крыло, когда ими ма-
ш у т * . И чѣмъекорѣй им* машут* , 
тѣмъ оно тоньше ноет*. Вотъ п 
н а у ч и л и с ь люди, — " п р и д у м а л и 
такой прибор*, чтобы пускать и 
прерывать ток* но ироволокѣ  
р а з ъ с т о в * с е к у н д у , а то и 
больше. Тогда на одной станц іи  
ток * прерывают* и пускают* , а 
въ то время на другой станціи  

пластинка г у д и т * да гѵдитъ па разные голоса. Вотъ один* умный 
человѣкъ и догадался: взял* да и нридѣлалъ такую же гибкую 
пластинку и на т о й е т а н ц і и , о т к у д а п у с к а ю т * т о к ъ , — 
и нридѣлал* ее остроумно, хитро: перед* самыми двумя концами 
проволок*, идущих* отъ батареи. Когда пластинка начинает* 
отчего-либо дрожать, то дотрогивается до концов* проволок*. 
Лишь только она прикоснется — и токъ по нроволокѣ ужъ по-
шел*. Лначптъ, отъ этого ея дрожанія токъ, идущій по прово-
лок!; изъ батареи, то пускается, то прерывается. Когда эта плас-

Два ученыхъ чоловѣка, нзобрѣтате- 
.'III телефона. Наверху - нѣмецъ  
Рейсъ, внизу американец!. Г. Белль. 



тинка не дрожптъ, тогда н тока нѣть , а какъ начала дрожать да 
къ концамъ проволокъ ирнтрогиваться в о в р е м я д]Н>жапія, такъ 
и иоінелъ no проволокѣ токъ за токомъ. а отъ нихъ н н а 
г ой с т а ни, m т а к а я же 
п л а с т и н к а з а д р о ж а л а , 
потому что злоктромагнитъ 
тамъ столько же разъ ее 
прнтянетъ, сколько разъ 
токъ но нему нройдетъ. 
Значить, и вышло такъ. что 
е с л и д р о ж и п . п л а с т и н -
ка на о д н о й с т а н ц і н  
на т о й . г д ѣ с т о и т ь ба-
т а р е я , т о о н а з а д р о ж и т ъ 
н на д р у г о й , г д ѣ нахо-
д и т с я э л е к т р о м а г н и т ъ . 
А задрожать можетъ пла-
стинка очень легко: очень 
тонкая и гибкая пластинка 
задрожитъ.іегко даже оттого, 
если передь нею крикнуть, 
занѣть, на чемъ-пнбудь за-
играть, — звуки чсловѣчс-

ДРУ-

Впервые устроенный телефоны Направо, 
іп. одномъгород* , говорятъ; налФво, въдру-
гонъ город* , слышно. Направо - o n . чело-
вѣческаго голоса колеблется, дрожитъ пла-
стинка, натянутая па днѣ ; on» этого ея 
дроЯанія то прерывается, то появляется 
токъ и бѣжитъ по проволок*, а отъ него 
дрожитI . и I у д и т ь пластинка, натянутая 
перед ь другнмъ электромагнитом!, и повто-

ряетъ челпвФческій голосъ. 
скаго голоса заставать ее 
дрожать. А отъ этого дрожптъ пластинка 
ц і і і . Сколько разъ она дрогнетъ на — 
одной етанціи, столько же разъ дрог-
нетъ на другой. Каждый голосъ, каждый 
тон л. заставляет'!, ее дрожать свое осо-
бен ное ч и с л о разъ . Эначигъ, и вы-
ходить такъ: отъ такого-то голоса 
она д р о ж п т ъ на этой станцін, а на 
другой станцін она сама г у д и т ъ т ѣ м ъ  
же г о л о с о м ъ . И выходить такимь 
способомъ, въ концѣ концовъ. что на 
одной станцін иередъ этой пластинкой 
п ѣ с н ю н о ю т ъ , а на другой станціи.  
хоть за нѣсколько персть, э т у п ѣ с н ю  
м о ж н о с л у ш а т ь и е р е д ъ д р у г о ю 
п л а с т и н к о й . Значить, по проволокѣ,  
проложенной между какими-нибудь дву-
мя городами, можно не только перестукиваться, 
в а ри в а т ь с я . 

в на д р у г о й ста I I -

У с т р о й с т в о т е л е ф о н а . На 
этомъ рису мь* показана вся 
суть дѣла. Направо и нал* -
во воронки, вт, которыя го-
ворят-!. H слушаюсь. I Ia д н * 
каждом воронки натянута ме-
таллическая пластинка пли 
перепонка, которая можетъ 
дрожать. І Іодъ этой перепон-
кой придФланъ электромаг-
нита. Отъ телефона кь теле-

фону идеп. проволока. 

a il пер его-



Для этого тг придумаю, особый прнборъ, который и зовется 
телефоном* , . Приборь этоть не такт,-то просто устроент,, какт,  
здѣсь разсказано, но все же въ телефон!; есть н пластинка, ко-
торая дрожит T. H потому заучить, н отъ этого ея дрожанія изме-
няется токъ, ндуіціи но проволоке отъ одного телефона къ такому 
же другом) телефону, на другую станцію; а на той станцін. вт, 
другомъ телефон!;, начинает!, отъ итого дро-
жать и тоже звучать такая же пластинка. Про-
волоки проводятся изъ города вь городъ, куда 
угодно, хоть на 600 верстъ. Пластинки дѣлаются  
очень ловко и дрожать даже тогда, когда не-
редь ними стоишь и шепчешь, а не то что 

говоришь или поешь. Теле-
фон!, передает на много 
верстъ какую угодно музыку, 
H голосъ человѣческій. и 
всикій ніумъ и стукъ. 

Теперь телефоны устраи-
ваются удивительные. Съ 
помощью телефона можно 
переговариваться другъ съ 
другомъ, сидя въ разныхь  
городах!,. Для телефона го-
дится и та проволока, ко-
торая проложена на стол-
бахъ для телеграфа. Чтобы 
устроить телефонь, нужно 
было не мало потрудиться 
и поработать, нужно бы-
ло много знанія, герпѣнія  
и ума. Сначала задума.п, 

устроить эту шт)ку нѣмецъ Рейссъ; затѣмъ устроилъ ее аме-
рнканецъ Белль, а улучшилъ ее Эдисоігь. Значить, разные народы 
надт, ней поработали, всѣ послужили на пользу всѣмъ людямъ. 

Теперь телефоны устраиваются и между разными городами и 
между разными домами въ одномь п томъ же городѣ. Телефоны 
а телеграфы какъ бы соедиаяютъ всѣхъ людей въ одну семью. 
Телефон!, еще удобнѣе, чѣмъ телеграф!,. Чтобы по телеграф) 
разговаривать, еще учиться нужно, a здѣсь приди къ теле-
фону, да и разговаривай: н времени не тратишь, и о дѣлахь ка-
кихъ хочешь говори. Теперь нѣмцы проложили у себя уже больше 
50 тысячъ верстъ телефонных!, нроволокъ, англичане 25 тысяч!., 
французы 20 тысячъ, русскіе тысячъ десять. 

Телефон-!, обыкно-
вениаго устройеи а. 

Телефонт- обыкно-
веннаго устройства 
вь разрѣчѣ. В — в о 
рояка. I Ia ея д н ѣ — 
пластинка, которая 
можетъ дрожать, 
подт, нею магнить, 
обмотанный про-
волокой, которая 
идетъ нь другой го-

"родь. 



Рабочая сила, свѣтъ и теплота отъ электричества 

Еще удивите.іьнѣе вышло дѣло вотъ какое. Одинъ ученый человѣкъ  
взял* однажды длинную-длинную проволоку, обмотанную шелкомъ. 
Эту проволоку онъ намоталъ на большую деревянную катушку, а 
концы проволоки оставил* свободными. Взял* онъ эти концы себѣ  
вт, руки, а катушку поднес* къ большому магниту, который 
стоял* тогда у него въ комнатѣ. Магнит* этот * больше аршина 
величиною и нѣсколько пудовъ вѣсомъ. Сдѣланъ онъ был* изъ 
толстаго стального ствола, который был* с о г н у т * в * видѣ под-
ковы. Вот* когда къ этим* концам* магнита поднесли катушку, 
то вдруг * и въ ней п р о я в и л о с ь э л е к т р и ч е с т в о , • прояви-
лось само собой, неизвѣстно откуда; пока катушку п о д в и г а л и 
къ магниту электричество въ ней было, а когда п е р е с т а л и ее 
двигать, электричество как* будто и с ч е з л о ; опять подвинули — 
оно опять появилось; остановились — его снова нѣтъ, как* нѣтъ. 

Другой человѣкъ на все это и вниманія бы не обратил*, а 
этот * ученый задумался. Онъ сейчас* сообразил*, что дѣло-то  
выходит* хорошее: вѣдь если въ катушкѣ электрическій токъ 
появился т о л ь к о п о т о м у , ч т о ее къ м а г н и т у п о д в и г а л и , — 
значит* и т а к и м ъ с п о с о б о м * м о ж н о д о б ы в а т ь э л е к т р и ч е -
с т в о на п о л ь з у ч е л о в ѣ к а . Взял* онъ катушку, поставил* 
между концами магнита и давай ее вертѣть. Вертит* изо нсѣхъ  
сил*, и видит* вдруг* , что и о т * э т о г о в е р ч е н і я электриче-
ский ток* появляется въ ней и бѣжитъ по проволокѣ. 

Значить, дѣло стало ясным*, нужно было только сообразить, 
какъ бы им* воспользоваться. 

II сообразил* онъ, что слѣдуетъ, и придумал* новую, особен-
ную машину, — такую машину, которая можетъ давать очень 
сильный электрический токъ. О таком* сильном* токѣ до того 
времени и слыхом* никто не слыхали., а устроенная здѣсь ма-
шина безъ всякаго затрудненін его добывала. II устроена-то она 
была не особенно хитро. Вот* как* она была устроена: взяли 
большой магнить, согнутый въ видѣ подковы; концы этого магнита 
иридѣланы были внизу къ іеревяниой иодстаикѣ; между этими 
концами вставлено особое кольцо или колесо желѣзное, обмотан-
ное проволокой, а проволока эта обмотана шелкомъ. Проволока 
намотана на кольцо не очень-то просто, а так* , словно на кольцо 
насажено нѣеколько катушек*; концы проволок* отъ каждой ка-
тушки проведены въ середину кольца, къ его оси. Къ этой оси 
прндѣ.іана деревянная ручка, за эту ручку можно нертѣть ко-
лесо. Лишь только его завертишь сейчас* появится вт, прово-
лок*. намотанной на пего, электрический токъ; иобѣжит* оігь по 



проволокамь къ оси колеса, а тамъ прпд-ѣланм, гдѣ слѣдѵетъ,  
двѣ щетки мѣдныхъ; токъ нобѣжитъ по щеткамъ, а отъ ним, идутъ 
свои особыя проволоки, который проведены куда нужно. Чѣмь  
больше il чѣмъ сильнѣе вертѣть колесо, тѣмъ сп.іыіѣе будешь 
токъ; тогда проводи его только куда знаешь. 

Нашлись ученые люди, которые надѣлали множество такихъ 

Электромагнитная машина. 

Вь ней большой черный магнить, согнутый от, иидѣ подковы. Между кон-
цами этого магнита -особая катушка (ЯКОрь)- Катушка сдКлана такт,, что 
на ней ос.обымь способом-!, намотана мѣдная проволока. Эту катушку можно 
вертѣть. Дѣлается это съ помощью зубчатаго колеса, которое цѣплнетсн своими 
зубцами за зубцы той оси, на которой енднгь катушка. Если ее пергКть, 
то по проволок-!; бѣжитъ электрическій т о т , (безч, в с я к о й э л е к т р и ч е с к о й 
б а т а р е и ) . Направо и налѣво, по бокамь оси, на которой сидіггь катушка, 
нридѣланы стоймя двѣ щ е т к и , которыя собираютъ электричество. Со щетокі.  
электричество течетъ по проволокам-!.. Л если едѣлать наоборотъ,- колеса ру-
кою но вертѣть, а пустить по проволокѣ токъ пзъ какой-либо батареи, то 

колесо з а в е р т и т с я само с о б о ю . 

манишь, по-разному устроенных'!,. — все старались, чтобы полу-
чить нзъ нихъ злектрическій токъ носильнѣе. Инне устраивали 
такія машины не съ однимъ чагннтом'ь, а съ двумя, четырьмя, 
даже съ сотней ихъ. Такія машины дѣйствовалн хороню, давали 
токъ очень сильный. Еще лучше вышло дѣло, когда одинъ ученый 
догадался — выбросила, нзъ своей машины стальной магнитъ, а 



взялъ, вмѣсто него, большую подкову желѣзную, обмоталъ ее про-

волокой, да H пусти.п. по ней электрическій токъ. II стала эта его 

подкова очень сильнымъ э л е к т р о м а г н и т о м ъ , а машина съ этимъ 

электромагнитом!, вышла куда п ільнѣе, чѣмъ съ обыкновенным!, 

магнитомь. Стоитъ только завертѣть кольцо съ катушками — и 

электрическій токъ сейчасъ но-

сильный токъ, о какомъ раньше 

устроены болынія динамо-элек - й в ^ ^ М ^ 
т р и ч е е к і я м а ш и н ы . Такое на- уйЙЙ * J--
зваиіе им ь было дано. Онѣ даютъ 

можетъ и человѣкь сразу умереть 
и дерево загорается. Сначала 
нертѣли кольцо или. какъ его на- f ^ ^ S S S S T S Г ' д л я Ж 
з ы в а ю т ъ , я к о р ь ' ) д и н а м о - м а ш и н ы лцеиія улицъ въ Парижѣ . 

руками, потомь стали устраивать такъ. чтобы ого ворочала па-
ровая машина. Устроили это просто: придѣла ш въ той самой 
оси, на которой сн-
дитъ якорь, маленькій  
шкивъ, накинули на 
этоть шкивъ безконеч-
ный ремень, a затѣмъ  
накинули этоть ре-
мень н на шкивъ па-
ровой машины. Та и 
завертѣла якорь. Та-
кими способом !,, люди 
загтавн in паровую ма-
шину вертѣть ма-
ш и н у д и н а м о - з л е к т р и - ' | , а Г | Г ш ; а электрпческаготока на берегу рѣкн. Здѣеь  

ч е с к ѵ ю і т п ѵ г и м и c m - Т Р К - у ч а я " ° л а вертитъ водяныя колеса; r i ; вертяп, 

I • ы о колеса динамо-машины, a o n . этого появляется 
нами заставили силу электричество, которое проведено куда н у ж н о . 

пара добывать для нихъ э л е к т р и ч е с к і й т о к ъ (силу электри-
ческую), заставили п е р е д ѣ л ы в а т ь о д н у с и л у въ д р у г у ю . 
Нечего и говорить, какой сильный токъ "они такимъ епособомъ 
получили. 

По уголь II паровым машины дороги: вотъ и придумали люди 

') Это только такое названіе: кольцо на якорь оовсѣмъ не похоже. 



новую штуку. Они рассудили такъ: вѣдь если вода можетъ вер-
и т ь водяную мельницу, то отчего бы ей не вертѣть п динамо-
машину? И устроили они такія водяныя колеса, который стали 
вертѣть и эти машины. Колеса эти ставать на рѣкахъ и у водо-
падов!,; тамъ текучая вода и вертитъ ихъ, а эти колеса вертятъ 
динамо-машину, а эта машина приготовляет!, д ія людей электри-
ческий токъ. 

И вышло, такимъ способомъ, вотъ какое великое дѣ.ю: съ 
п о м о щ ь ю т е к у ч е й воды с т а л и д о б ы в а т ь себѣ л ю д и великое 
к о л и ч е с т в о э л е к т р и ч е с к о й силы. Всѣмъ извѣстно, что въ 
текучей водѣ силы много, — она могла бы и болммія колеса вер-
тѣть. Въ иныхъ странахъ, напр., въ Швеціи, ІІорвегіи, Финлян-
діи, есть много быстрыхъ рѣкъ п водопадов!.. Тамъ очень много 
водяной силы зря иропадаетъ. А вотъ какъ придумали люди 
динамо-машины, тогда и стали съ ихъ помощью эту силу ловить. 

Теперь во многйхъ мѣстахъ, но теченію рѣкъ, вотъ что устроено: 
въ рѣкѣ поставлены водяныя колеса; ихъ вертитъ сила воды; отъ 
этихъ колесъ вертятся болыпія дннамо-мапшны, которым т у п . 
же стоять: эти машины даютъ сильный электрическій токъ; для 
него тамъ проложены на столбахъ толстый проволоки; по зтпмъ 
нроволокамъ и течетъ электричество куда нужно иной разъ 
за десятки и даже сотни верстъ — въ города и на заводы и 
фабрики. 

Въ концѣ концовъ, вышло великое дѣдо: захватили люди для 
себя великую силу — силу текучей воды, которая прежде совсѣмъ  
п о н а п р а с н у п р о п а д а л а , и персдѣлали, превратили и эту сил) 
въ электричество. Научились ею и пользоваться какъ слѣдуетъ. ІІа- 
примѣръ, нроводятъ электрическій токъ въ городъ и по город) 
прокладываюгь по каждой улицѣ проволоки; течетъ по атимъ 
нроволокамъ электричество въ особый электрическія лампочки 
(см. статью объ Эдисонѣ); въ этихъ лнмпочкахъ есть тонкіе.  
крѣпкіе угольки; отъ электрическаго тока угольки эти накали-
ваются до-бѣла, а накалившись, и даютъ яркій, хорошій свѣтъ.  
Такимъ способомъ электричество о с в ѣ щ а е т ъ у л и ц ы и дома п 
все, что угодно. Въ иныхъ мѣстахъ теперь даже ноля и луга 
освѣщаются электричеством!,, чтобы поскорѣе окончить на нихъ 
нолевыя работы. Теперь и морское дно освѣщаютт, имъ, когда 
гуда водолазы спускаются. Проводят!, электрпчсскій токъ н вь 
разный мастерскія гальваноп.іастическія. А еще удивительнѣе, ч то 
можно провести электрическій токь на какія угодно фабрики, и 
онъ будетъ тамъ вертѣть какія угодно машины не х у ж е пара. 
Устроить это можно вотъ какимт. способомъ: просто-напросто по-
ставить и на фабрик); динамо-машину, хоть такую же, какая у 
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рѣкп стоить, а кь ату машину, прямо въ я к о р ь съ к а т у ш -
ками, и провести олектрическііі токъ. (См. рис.) Лишь только 
будет* этот* ток* проведен* въ катушки, такт, кольцо, на ко-
тором!. онѣ сндятъ, само собою завертится отъ этого тока. А 
когда оно завертится, тогда будетъ и шкивъ вертііться, - т о т * 
шкивъ, который вплотную насажен* на той же оси, что и ко-
лесо. А от* этого шкива можно провести ремень куда хочешь, 
он* будетъ вертѣть какую угодно машину. 

Значит*, вотъ какъ хорошо все устраивается; 
Г ) гдѣ-то, далеко-далеко отъ фабрики, водя пня колеса 
X вертят* динамо-машину; о т * этого герчеиія по-

является вт. ней сильный токъ электрический; те-
чет* онъ но нровол жѣ , проложенной на. столбах*, 
за нѣсколько верст*, — течет*, например*. къ ка-
кой-нибудь фабрик!:; тамъ, на конце проволок* 

Электрически! епѣтъ прежняго устройства. Электрическая батарея лаеть элек-
тричество. Оно теч o n . по проволокамъ іп. двумч. уголысаыъ, остро отточен-
ІІЫМІ. И укрѣпленнымч. одинъ нала, другпмь. Отъ электричества угольки 

накаляются и свѣтаті. очень сильно. 

поставлена другая динамо-машина; въ эту самую машину и 
проведен* токъ, да такт, нроведенъ, что онъ идет* прямо вт. 
катушки, который сидят к на якорѣ. Отъ этого начинает* якорь 
сам* собою всртѣться, а вертясь, онъ можетъ двигать какой 
угодно станок*. 

Такимъ способом* люди придумали такое великое дѣло, о 
котором* стоит* подумать да подумать. І.ѣдь т у т * вот* что вы-
ходить: вѣдь съ помощыо-то динамо-машины можно н силу воды, 
и силу человѣчсскую, и силу пара п с р е д ѣ л а т ь въ э л е к т р и ч е -
ство; а эту силу электрическую можно но проволок!: п р о в е с т и 
к у д а у г о д н о и р а с п р е д е л и т ь к а к * у г о д н о , а потом* полу-
чить изъ нея движепіе всяких* машин* и станков*!!! 

Разскззы о подгпгахъ чслоаѣч. ума. 



Трудно и представить, сколь великая польза отъ этого для 
людей: и силы у нихъ стало больше, и управлять этой силой 
легче , и направлять ее можно к у д а у г о д н о , и п е р е д ѣ л ы в а т ь  
можно эту силу, — изъ одной дѣлать другую. 

Тридцати лѣтъ еще не прошло, какъ динамо-машины были 
придуманы, а ужъ онѣсдѣлали великое 
дѣло. Иное мѣсто было прежде еовсѣмъ  
пустыней: лѣсовъ нѣтъ, земля плохая, 
жилье далеко,— только и есть тамъ 
напримѣръ, рѣка быстрая. А теперь 
около этой р ѣ к и — ц ѣ л ы й городокъ, на 
рѣкѣ водяныя колеса, а около нихъ 
динамо-машины; онѣ словно ловятъ силу 
рѣки, а эта сила и течетъ въ далекіе  
города и тамъ пользу приносить. 

Значить, вышло такъ, что и въ 
нустынѣ человѣкъ добнлъ себѣ силу, 
и стала эта сила служить на пользу 
людямъ. 

Въ Сѣверной Америк); на рѣкѣ  
Ніагарѣ есть громадный, поразительный 
иодонаді., гдѣ вода падаетъ съ высоты 
двадцати-двухъ саженей.Шириноюэтотъ 
водопада, около ста саженей. Каждую 
секунду въ этомъ водопадѣ низвер-
гается т ы с я ч а кубнческнхъ сажень 
воды. Вотъ и задумали американцы 
уловить хоть частичку этой водяной 
силы. Немного повыше водопада стали 
они копать канал!.. Выкопали они ка-

полверсты, а шири-

Электричеекій двигатель или 
электромагниты, между кото-
рыми придТ.лана катушка. К ь 
этому двигателю нроведенъ съ 
у л и ц ы элекгрическій токъ. Огь 
этого тока вертится катушка и 
вертитъ ось, на которой она 
еидитъ. Па той же оси еидитъ 
направо колесо (шкивъ). Па 
ш к и в * наброшен а безконечный 
ремень. Огь этого вертится верх-
н і й шкивъ и вертитъ валъ, на 
которомъ еидитъ. Па томъ же 
валу сидятъ малыя друг ія ко-
леса, а отъ нихъ проведены рем-
ни к ь разнымъ машинамъ, куда 

кому н у ж н о 

налъ длиною съ 
ною сажень въ тридцать, глубиною 
же слишкомъ полторы сажени. На са-
мом!. концѣ этого канала вырыли они 
шнрокій колодецъ, глубиною въ 22 са-
жени; на днѣ этого колодца устроили 

они длинный подземный ходъ, длиною больше 2 верстъ; ходъ этотъ 
идетъ къ рѣкѣ и открывается у нея на берегу н и ж е Ніагарскаго  
водопада, Вотъ по этому каналу и отвели воду изъ рѣки къ ко-
лодцу; въ колодцѣ же поставили нѣсколько больших!, ВОДЯНЫХ!, 
колесъ; когда вода течетъ въ колодецъ, тогда эти колеса сильно 
вертятся: каждое колесо такт, сильно работаетъ, какъ не могутъ 
работать сразу н п я т ь т ы с я ч ъ лошадей . Такихъ колесъ уже по-



ІІо.п.зоппніс силами Ніагарскаго водопада. 
1) Мѣето соодинонія двухъ вѣтвей тоннеля. 2) Отводный каналъ изъ рѣки и 
машинныя здянія. Я) Видь фабрика., работающих!, силою водопада. 4) Н и ж -
мее отвѳрстіе (выходное) нзъ тоннеля. 5) Профиль (подземный) тоннеля, 
ü) Электрическая желѣзнодорожная линія, пользующаяся силою водопада. 

7) Станція на этой лин іи 



ставлено три, а всего будешь поставлено десять; значить, о;ш 
будутъ работать, какъ пятьдесят'!, тпсячь лошадей. Значить, не 
трудно понять, сколько они дадутъ силы вь руки людямь. Те-
перь ужъ они вертятъ множество динамо-машпнъ и много дру-
гих!, манишь и станковъ. 

Было время, когда люди только и умЬлп, что смотрѣті, на 
водопада. Ніагарскій да удивляться его снлѣ н краеотѣ. А теперь 
они взяли да и воспользовались и м ъ , — и заставили его рабо-
тать на себя — и свѣтить, н грѣть, и машнны ворочать. 

А еще удивительное сооруженіе устроили у себя швейцарцы. 
Этотъ умный и честный и трудолюбивый народъ живетъ среди 
высокнхі. горъ. По Швейцаріи течетъ большая и быстрая рііка 

Рона. Швейцарцы поставилп на 
этой рѣкѣ , близь города Женевы, 
гакія болынія водяныя колеса, ко-
торыя работаютъ не хуже 12 ты-
сячъ лошадей. У зтпхъ ко.тесъ по-
ставлены динамо-машины, а отъ 
этихъ машинъ течетъ электриче-
ство по проволокамъ въ города. 
Женеву, а тамъ но его улнцамъ. 
Городъ этотъ торговый; тамъ жи-
ветъ и много ремесленников'!,, у 
которых!, есть разнаго рода мас-
терскія, а въ мастерскпхъ этихъ 
разные ставки: у кого токарный 
станокъ, у кого швейная и вязаль-
ная машины, у кого прядильные, 
у кого типографскіе станки и такъ 
далѣе. Хозяева этихъ ремееленныхъ 

мастерскпхъ заводить теперь у себя малснькія динамо-машины 
или, какъ ихъ называют'!., д и н а м о - з л е к т р и ч с с к і е д в и г а т е л и , 
ставятъ ихъ у станковъ, проводить къ нимъ съ улицы электриче-
ский токъ, накпдываютъ ремень — и дѣло едѣлано: ихъ станки 
вертятся и работаютъ, — электрпческій токъ вертитъ ихъ. 

А этотъ токъ можно п о к у п а т ь за д е ш е в у ю п л а т у . 
Такимъ способом'!, и не особенно богатые люди смогли завести 

у себя маленькія фабрики. 
Теперь научились устраивать и такія печки, который нагре-

ваются сами собой, если въ нихъ провести электричество. Устраи-
ваются такія печки нехитро: сдФланы оиѣ изъ тонкпхъ кирпичей; 
внутри этихъ кирпичей проложены особый проволоки; по зтпмт, 
проволокамъ течетъ элекгрическій токъ; отъ этого проволоки 

Электрическая желѣзняя лорога 
для перевозки тяжестей. Направо 
ящики-вагончики, п а л ѣ в о — двига-
тель; В ь этоиъ двигатель видны 
два электромагнита — одинъ по 
правую, другой по лѣвую сторону 
передней осн. Между концами 
электромагнита, на самой оси ва-
гончика епдить катушка (якорь). 
Вь псе и проведет , тоь-ь электрн-
чоскін. Л и ш ь только пустить гп, 
катушку ток-ь, — она начииаетъ 
сама собой вертѣться, а значить 
начииаетч, и всртѣть ось вагона, 
на которой сидять колеса. Потому 
пагон ь катится. ! Іа рисункѣ не по-
казанъ сголбъ, по которому идеть 

электрнческій токъ. 



накаливаются, а отъ ш т . н кирпичи нагрТ,каются, да такъ сильно, 
что и комнату грѣютъ, да и жарить н варить на нихъ ѣду можно. 

Придуманы теперь и такія сковородки изъ глины: внутри ихъ 
тоже проложена длинная проволока, загнутая петлями. По этой 
проволок!; можно тоже пустить электрическій токъ и тоже 
нагрѣть ее. Такнмъ епособомъ на такой сковородкѣ можно сжарить 
мясо п рыбу п р я м о на о б ѣ д е н н о м ъ с т о . і ѣ . не ставя сковороды въ 
печку. Нечего и говорить, что это очень выгодно въ тѣхъ стра-
нахъ, гдѣ дрока дороги, а электрически! токъ дешевле. 

Электрическая желѣзная дорога. Вагонъ катится очень быстро безъ лошадей. 
І Іо проволокамъ идетъ элскгрическій токъ со сганціи, гдѣ работает!, боль-
шая динамо-машина. Отт, нагона къ яроволокѣ идетъ зацѣпка. Электрпческіп  

двигатель придѣланъ подъ поломъ вагона, у кодесъ. 

Электрическая желѣзная дорога. 

Научившись строить всякіе дннамо-э.іектрическіе двигатели 
или, иначе говоря, динамо-машины, люди скоро придумали н 
э л е к т р и ч е с к у ю ж е л ѣ з н у ю д о р о г у . По этой дорогѣ вагонъ 
самъ собою катится, — даже на гору свободно ползетъ. Устраи-
вается такая .дорога вотъ какимъ способом!,. На какой-нибудь 
стннціп стоить большая динамо-машина; эта машина добывает» 
а.іектрическій токъ; вдоль желѣзной дороги поставлены столбы: 
но нимъ проложена проволока, по проволокѣ течетъ электриче-
ство: отд. каждап) вагончика, который идетъ на рельсамъ, про-



ведена къ проволок!; желѣзная или мѣдная зацѣика; п когда ва-
гонъ катится, тогда и зацѣпка эта но проволок!; скользить. Съ 
проволоки электричество идетъ но зацѣикѣ въ вагонъ, а въ ва-
гонѣ, у еамых'ь колесъ, придѣлана особая динамо-машина или 
двигатель. Вт. этомъ двигателѣ электрйческій токъ дѣлаетъ то же, что 
H въ другихъ динамо-машинахъ: онъ вертитъ кольцо съ катушками, 
а на оси этого кольца и насажены колеса вагона; значить, когда 
кольцо вертится, тогда и колеса вертятся, а когда они вертятся, 

ІГочныя полевыя работы въ Америк* при электрическом!, с в * т * . 

тогда и вагонъ катится. Только и всего. Теперь устраиваютъ такіе  
быстроходные вагоны, что за ними и паровозу не угнаться. 

Такимъ способомъ додумались люди н до электрической желѣзной  
дороги. Теперь электричество возить людей. Желѣзныхъ дорогъ та-
кихъ много, а съ каждымъ годомъ все больше и больше. Была устроена 
такая дорога и въ Петербург); черезъ рѣку Неву; есть такія дороги 
въ Кіевѣ, въ Одессѣ и другихъ городахъ. А за границей ихъ много 



уже проведено. За границей придуманы и больпіія лодки и всякіе  
экипажи, которые ходят* с * помощью электричества. 

Великая польза отъ электричества. 
Такъ и выходит*, что теперь электричество всякими спосо-

бами на людей работает*. Всѣх* этихъ способов* коротко и не 
опишешь. Сила эта великая и для человѣка удобная. Ее и до-
бывать легко и переводить куда нужно — удобно. Въ 'электри-
ческую силу можно передѣлать и силу пара и тепла: стоит* 
только т а к * устроить, чтобы паровая машина ворочала динамо-
машину. В * электричество можно пѳредѣлать и силу текучей воды 
в * рѣкѣ . А в * гальванической батареѣ электричество берется из* 
цинка да мѣди, изъ купороса и кислот* . Для человѣка все это оченъ 
удобно. Можно и электричество въ разиня друг ія силы передѣлать:  
оно с в ѣ т п т ъ , — значить передѣлывается въ свѣтъ; оно грѣетъ,  
значит* нередѣлываетея въ теплоту, оно машины в е р т и т ъ — з н а -
ч и т * передѣ.тывается въ «лошадиную силу». Теперь электриче-
ство изучают* не только сотни, а и тысячи ученыхъ людей. Каж-
дый год* они придумывают* что-нибудь хорошее. Особенно замѣ- 
чателен* изъ э т и х * людей американец* Эдисон*. 

Г Л А В А Ш Е С Т А Я . 

Замечательный американецъ Здисонъ. 
Кто такой Эдисонъ? 

Есть такая машина, которая можетъ и слышать и говорить: 
что она услышит* , то и сама скажет*. Она можетъ повторять и 
громко выговаривать и р ѣ ч ь человѣческую, на каком* угодно языкѣ;  
она можетъ и пѣть, и шумѣть, п кричать каким* угодно голосом* 
по звѣриному и но птичьему; она можетъ играть словно скрипка, 
а то п труба, словно одни* музыкант*, а то и за многих* разом*. 

Эта машина называется ф о н о г р а ф * , (что значит* „записыва-
тель звуков*") . Теперь ее развозят*, но всему свѣту и въ разных* 
городах* показывают*. 

Кто ее придумал* или изобрѣлъ? Ивобрѣл* ее американец* 
Эдисон*. Услышав* о такой машниѣ, не сразу и повѣришь, что 
она есть на свѣтѣ. А она все же есть: ее может* кидѣть, кто 
хочет* , и в * Петербург!; и въ Москвѣ; возили такія машины и 
въ Рязань, и в * Саратов*,, и в * Нижній , и в * другіе города. 

Еще можно видѣть в * больших* городах*, да и в * других*, 
мѣстахъ, такія лампы и свѣчи, который сами не горят* , a свѣтъ  
дают* , и свѣтъ, къ тому же, очень с и л ь н ы й , — к у д а сильнѣе свѣта  
отъ лампы и свѣчи. 



Кто устр.шлъ такую лампу? Амерпкаиецъ Эдисонъ. 
Еще прндумадъ Эднсонъ много всякпхъ другихъ уднніпель- 

ныхъ H полезных!, вещей: если бы нѵь пересчитывать, то при-
шлось бы написать цТлую толстую кннгѵ . Лѣть девять тому на-

задт. всѣ придуманныя нмъ 
вещи были выставлены на 
выставке in. І Іарижѣ : ихъ 
было такъ много, что онѣ  
едва-едва номѣстіілись въ 
двум, большим, комнатахь. 

А за это время Эднсонъ 
нрпдумалъ еще много но-
выхъ в е щ е й , — теперь ихъ 
еще больше. Онъ только то 
н дѣластъ, что придумы-
ваетъ что-нибудь новое въ 
пользу людямь. 

Со стороны посмотрѣть -
какъ буд то бы вы ходит ь, что 
Эдисонъ занять дѣломъ не-
трудным'!.: коли есть у че-
ловека разум ь, такъ н при-
думывать легко. 

Но это неверно: на дѣлѣ  
выходить совсѣмъ не такъ. 

Томясь Эдисоіп. „электрическая лампочка, : ) д И С О М у , , г о иЗОбрѢТСНІЯ  
изобретенная нмъ. (Опнеаше ея см. дальше.) • 1 

даются не даромъ, а съ 
бою. О такомъ че.ювѣкѣ, какъ Эднсонъ, узнать стоить: изъ его 
жизни есть кое-чемѵ поучиться. 

Наяъ Эдисонъ проложилъ себѣ дорогу. 

Родился онъ въ бѣдіюстп, страдалъ тоже отъ бедности, изъ-
за бѣдностн же онъ и въ школѣ учиться не могъ. Теперь-то въ 
его головѣ всякпхъ знаиій очень много, — такіе знающіе люди, какъ 
онъ, рѣдковстрѣчаются на землѣ. А всему, что Эдисонъ знаетъ, онъ 
научился самоучкой, до всего доходилъ своимъ умомъ, безъ 
учителя. Отецъ Эдисона быль простой п о р т н о й , а мать учитель-
ница. Жили они своимъ трудочъ и сына своего пріучнлн къ тру -
ду. Когда сыну исполнилось 12 .теть, отецъ позволь его къ себ-е 
il сказалъ ему: 

Кормить тебя я не могу. Поди н корми себя самі . 
Маленькій Эднсонъ такъ п сдѣлалъ, какъ сказалъ ему отецъ. 

и принялся за грудь всеми своими силами. 



Американцы народ* бодрый, крѣикій и умный; американец* 
труда не боится и всегда норовит* стоять на своих* собствен-
ных* ногах* без* чужой помощи. Въ Америк!; хотя тоже есть 
люди богатые и есть люди бѣдные, как* вездѣ, но зато очень 
мало таких*, которые жннутъ-то хорошо и богато, а работать 
ничего не работают*. Там* всѣ работают*, и никто не говорит*, 
что „работать мнѣ не пристало", что „я чистый Господин*". А 
дорога для умнаго да работяіцаго человѣка там* открыта куда 
угодно: простой рабочій или крестьянин*, коли онъ того зае.іѵ-<  
жить, можетъ сдѣлаться главой всего американскято государства. 
Никто никаким* честным* трудом* не брезгует* п за гее берется.( 

только бы еебѣ дорогу 
проложит;,. 

Потому и двѣнадцати- 
лѣгиій мальчик* Эдисон* 
взялся за первое дѣло.  
какое ему подвернулось: 
отец* дал ь ему н есколько 
рублей денег*, Эдисон* 
накупил* на них* булок* 
да газет*, яблок* и ле-
денцов*, и стал* ими 
торговать ио вагонам* 
жолѣзной дороги. 

Таким* способом* онъ 
стал* себѣ хлѣбъ зара-
батывать и даже род-
ным* давать отъ своих* 
заработков*. Парень онъ 
шло. Такт, онъ работал* года четыре и ухитрялся зарабатывать 
рублей тысячу въ год*. Он* такт, развел* свою торговлю, что 
даже нанял* себѣ въ помощники еще четырех* мальчуганов*. 
Т!> продавали по вагонам* газеты и всякій товар*, а Эдисон* за 
ними присматривал* да сам* съ книжками возился. 

Нот* эти книжки и проложили ему дорогу. 
Он* хоть къ школу не попал*, а учиться очень любил*. Изъ 

книг * можно научиться всему, чего только захочешь: г.ъ книгах* 
обо всем* написано. Нот* и стал ь Эдисон* читать книгу за кни-
гой. Память у него и теперь очень хороша, да и была такой же. 
Нее свое свободное время опт. возился сь книгами; много к н и г * 
покупал* на свои деньги, потом* от* знакомых* доставал*. II 
не прошло много времени, как* опт, уснѣлт. многое узнать. 

Придумал* опт, ту г * издавать свою особую газету. H ь Америк* 

'Гомаеъ Эдисон* продает* газеты и булки. 

был* съ большой смекалкой, и дѣло но-



на это дѣло просить разрѣшенія не нужно: кто хочетъ, тотч, п 
издавай; а если напишешь вт. ней что-нибудь нехорошее п пе-
справедлпвое, то попадешь подъ суда.. Эдисонъ придумалъ изда-
вать газету вт. в а г о н ѣ . Онъ устроилъ тамъ и себѣ жилье. Онъ 
тамъ и писалъ, п за наборщпка работалъ, и печаталъ: на стан-
ціяхъ онъ новости собираетъ, а на ходу поѣзда — печатает , а, 
напечатавъ, продаетъ, по вагонамъ х о д и т . Дѣло это тоже пошло 
бойко. Только случилась бѣда: пзъ-за Эдисона чуть было не сго-
рѣ.ть весь поѣздъ со всѣмп вагонамп и людьми. Вышло это потому, 
что мальчикъ какъ-то разъ прочиталъ одну книгу по хпміп; эта 
книга показалась ему очень занятной. Сталъ онъ дѣлать то, что она 
совѣтуетъ, — накунплъ банокт. н склянокъ, кислота и солей раз-
ііыхт. и давай по кнпгѣ учиться химіи въ вагонѣ. Дѣло пошло на 
ладъ; но вагонъ какъ-то тряхнуло, упала банка съ фосфоромъ да 
п разбилась; фосфоръ загорѣлся, а отъ него и вагонъ. Тогда кон-
дуктора. иаскочилъ на Эдисона, всю его печатню (тппографію)  
выкинула, вт. окно, да и самого Эдисона поколотила, и выгнала.. 

Эдисона, хоть п жалѣлъ о своемъ добрѣ, но унывать даже и 
не думалъ: пошелъ къ роднымъ и завелъ вт. ихъ городѣ новую 
газету и понрежнему стала, тамъ торговать, чѣмь можно. 

По и тѵтъ ему не повезло. Написалъ онъ въ этой своей газетѣ  
какую-то правду про одного мошенника: тотт. разсердился, а оправ-
дать себя переда, людьми не мота. Она. пйімалъ Эдисона на на-
бережной рѣки, да п бросила, его въ воду. Эдисона, едва не уто-
нулъ, но и здѣсь не упала, духомъ. Ему ужъ давно надоѣло во-
зиться съ газетой. Газета брала хлопотъ очень много, a знаній  
Эдисону давала мало. А ему все хотѣлось учиться да учиться. 
Потому онъ газету свою бросилъ, а принялся опять за книги. 

Тогда ему было всего лѣтъ пятнадцать. 
Онъ поняла,, что его всякій еще можетъ обидѣть; а коли такъ, 

то il правды нельзя писать. Стал ь онъ искать другого дѣла. 
Тута случилось вотъ что. Шелъ она. какъ-то близъ желѣзной  

дороги. Одру га, видитъ — сидитъ на рельсахъ ребенокъ, а прямо 
на него летптъ поѣздъ. Ужъ совсѣмъ поѣздъ близко, а ребенокъ 
сидптъ себѣ да сидитъ, не замФчаетъ ничего. Увидѣвъ это, Эди-
сона ,— и о себѣ позабыла,: бросился къ ребенку, схватила, его и 
перескочи.аъ черезъ рельсы на другую сторону; паровоза, только 
слегка задѣлъ ихъ. 

Нечего и говорить, что своима. подвигом!, Эдисона, сразу про-
славился во веема, городѣ, а отецъ спасенного ребенка рѣганлъ и 
Эдисону помочь. 

Сталъ онъ учить ЭДИСОНЕ телеграфному дѣлу. Это дѣло легко 
далось тому н даже прпшлось по вкусу. Очень интересны были 



для Пдпсона всякіе телеграфные приборы. Опт. сталт, присматри-
ваться къ нимъ и соображать, какъ бы лучше устроить ихъ, да почему 
они лучше не устроены. Ему было всего 16 лѣть, асмскалъ оігг. ужъ 
много въ телеграфномъ дѣлѣ: кое-чему отъ людей научился, еще 
больше ему книги помогли, а еще больше размыщленіе да внпканіе. 

Тутъ получила, опт. мѣсто телеграфиста и сталъ получать 
рублей 50 въ мѣсяцъ. Должность эта не х и т р а я , — н у ж н о только 
быть прилеяшымъ да аккуратным!,, н и о чемь другомъ во время 
службы не думать, а энать одно лишь свое дѣло. Д ѣ л а й что 
велятъ — и больше ничего". Простой человѣкъ такъ бы и дѣлалъ,  
да жалованье бы получалъ, а Эдисону этого было мало: у него 
голова покою не знаешь,— онъ придумываешь себѣ да ирпдумываетъ. 
Рѣшилъ онъ, что телеграфъ устроенъ плохо, п сталъ придумы-
вать, какъ бы его лучше устроить. I! придумалъ. Сказалъ онъ 
было о своей выдумкѣ одному старому телеграфисту; тотъ ему 
не новѣрнлъ, а даже" дѵракомъ выругалъ. .Ты вотъ все выду-
мываешь,— сказала, онъ Эдисону,- а по службѣ-то ты плохъ". 

Эдисонъ начинаетъ изобрѣтать.' 

И правильно было сказано: для Эдисона телеграфная служба 
была то же, что для большого здороваго человѣка тѣсная малень-
кая рубашка. Но все же этой службы Эдисонъ до поры до вре-
мени не бросалъ, хоть ему и трудненько иногда бывало: и оби-
жали его, и смѣялпсь надъ нимъ, и даже гоняли. Нѣсколько разъ 
онъ мѣста мѣпялъ; случалось, и безъ хлѣба сидѣлъ. 

А въ это самое время онъ все же ухитрился придумать нѣсколько  
манпшъ, очень полсзныхъ для телеграфного дѣла. За машины эти его 
хвалили.а со службы все же прогоняли: .чнновнпкъ, моль, ты плохой". 

И правда: Эдисонъ не такпмъ уродился, чтобы быть чпновип-
комъ. У него голова все время что-нибудь да придумывала. 

И придумалъ онъ такой телеграфный прпборъ, благодаря кото-
рому по одной и той же телеграфной нроволокѣ, въ одно и то же 
время можно посылать съ разныхъ концовъ разныя телеграммы. 

Такое пзобрѣтеніе было дѣло важное: вмѣсто двухъ ироволокъ 
между разными городами можно было прокладывать только одну; 
значить, изобрѣтеніо Эдисона давало большое сбереженіе. 

Только этого изобрѣтенія никто иризніівать еще не хотѣлъ, а Эдп-
сонъ волей-неволей сидѣлъ безъ дѣла. Работы не было, пришлось 
голодать. 

Наконецъ-то, съ большимъ трудомт, онъ досталъ себѣ работу 
въ одной телеграфной компаніи '). Тутъ онъ нзобрѣлт, такой те-

') Въ С. Американских-!. Соединенных!, Ш т а т а х ъ телеграфы устраиваетъ 
но казна, какъ у пась, а частные люди — к у п ц ы , инженеры и т. далѣе, за 
свой страхъ и въ свою пользу. 
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лсграфъ. который прямо п е ч а т а е т ъ телеграмму настоящим и 
буквами. 

Съ этого времени дѣла Эдисона начали поправляться. Его 
изобрѣтенія были куплены рднимъ большим а, телеграфа и мъ обще-
ством!,. Это общество стало ему платить за его пзобрѣтепіе  
12000 рублей въ годъ. 

Съ этпхъ поръ богатство и слава Эдисона стали быстро расти. 
Ему ужъ нечего было думать о кускѣ хлѣба. 

Тогда онъ принялся за свое любимое дѣло — за пзобрТтеіііи. 
lief; деньги, которыя оиъ получалъ, олъ сталъ тратить на 

это дѣло. Выстроила, онъ себѣ близь города Ныо-Йорка большой 
домъ, а при нема, настоящую фабрику; на, этой фабрнкѣ со-
брала, она, всякіа машины, инструменты н приборы, какіе нужны 
для его дѣла, наняла, инженерова, и нѣсколько с эта, рабочих ъ. 
Всѣ эти люди вмѣстѣ са, нпмъ H работают, . 

А больше всѣхь работает, сама, Эдпсовъ: она, себя не жа-
лѣеть h работаетъ часов а, по 18 на. день. Иной разъ онъ и с п и т , 
часа но 3, а все время сидитъ у себя въ рабочей комнатѣ, что-
нибудь устрапваетъ или роется вь кннгахъ. 1'азВыха. к ни m у 
него собрано больше ста тысяча, гомона,. 

Какъ Эдисонъ изобрѣтаеаъ. 

Намять у Эдисона удивительная, а еще удннптелыгФе то, 
сколько умныхъ и смѣлыхъ мыслей приходить ему вь голову. 
Эдисона, такъ вѣрптъ въ науку, что отваживается на все. Нри-
детъ ему вь голову мысль о какой-либо хитрой, замечательной 
м а ш и н ѣ , — о н ъ не броеаеть ея, а п р о б у е т эту свою мысль испол-
нит!,: обдумывает ее, в ы и с к и в а е т всякіе способы, п р и с т у п а е т 
къ ней съ разных'!, сторона,, совѣтуется со своими помощниками; 
за работу принимаются всѣ, кто у него с л у ж и т . Эдисона, мысль 
п о д а е т , а р а б о т а ю т надъ нею всѣ; каждый вносить свою долю 
въ общую работу. 

\ для работы въ лабораторіи Эдисона собрано все, что нужно: 
па его фабрик!; можно даже, никуда не ѣзднвшн, соорудить хоть 
паровую машину,- н матеріалы всякіе зарапѣе припасены. Нерѣдко  
б ы в а е т такъ: утромъ Эдисонъ что-нибудь задумаетъ, а вечеромі.  
то , что им'ь задумано, ужо.сдѣлано. 

Трудно il описать, какъ быстро идетъ работа вокругъ Эди-
сона. Ile дарома, его дома, зовется „(фабрикой новыха, нзобрѣте- 
i i i t t " . Эдисона, за сытнымъ жнтьемъ не гонится: человѣкъ онъ 
скромный, в о з д е р ж н ы й , — иной разъ она, к себя з а б ы в а е т за ра-
ботой. Ему только бы работать, а больше ничего не нужно. 



Было даже такое дѣло: полюбил* Эдисон* одну свою работ-
ницу и женился на ней. Свадьба была отпразднована как* слѣ- 
дустъ; гости пошли кь обѣду, Эдисон* съ ігевѣстой тоже пошел* 
туда. Вдруг* он* что-то вспомнил* и побѣжалъ къ себѣ въ ла-
бораторію я па минутку". А как* залѣзъ туда да стал* работать, 
такт, и позабыл*, что сегодня день его свадьбы: цѣлых* пять 
часов* просидѣл* вт, л а б о р а т о р і и — е д в а его оттуда вытащили. 

Эдисону и деньги нужны только для того, чтобы работу ве-
сти. От* своих* нзобрѣтеній опт, получает* болыпія деньги и 
всѣ кладет* в * дѣ.то, а также дѣлптся ими со своими помощни-

ками и рабочими. Он* считает* справедливым* непремѣпно де-
литься прибылью с * ними, потому что если бъ и х * не было, то 
и дохода столько он* не получил* бы. Он* понимает*, что свои 
дѣла опт, дѣлаетт. не однѣми своими силами: каждый помощник* 
его что-нибудь да свое вносить в * это дѣло. Опт. то же, что ко-
мандир* въ полку: крІ;аость-то берут* с * бою солдаты, но и 
командир* нужен*, потому что дорогу показывает*. Эдисоп* на 
самого себя п на свое житье куда меньше тратить, — опт, больше 
отдает* денег* своим* помощникам*. Он* сам* счастлив* и дру-
г и х * дѣлаеть счастливыми. 

A цзобрѣтенія его даются ему не легко. Вот*, наиримѣръ,  
как* опт. придумывал* свою электрическую лампу. Эта лампа — 
простой стеклянный пузырь, вт, котором* нѣтъ еовсѣм* воздуха. 
Внутри лампы — очень маленькій уголек*, не толще волоска, свер-
нутый дугой. Чрез* этот* уголек* пускается электричество; о т * 
этого уголек* накаливается и хоть горѣть не горит* , a свѣтитъ,  
накалившись, очень сильно. Вот* и вся штука. Но, чтобы приду-
мать эту штуку, Эдисон* должен* был* потратить очень много 
денег* и груда. Возился опт, со своей лампой несколько лѣть. 

Домъ и фабрика Э.цісопа. 



Онъ не сразу дошелъ до того, чтобы вставить въ лампу тонкій  
уголекъ. Онъ много разимхъ металловъ пробилалъ. Сначала онъ 
бралъ драгодѣнный металлъ, называемый п л а т и н о й : дѣло не вы-
шло, — свѣтъ был ь въ ламнѣ нехороша,. Тогда рѣшнлъ онъ взять 
другой металлъ, который встречается на землѣ еще рѣже. Ме-
таллъ этотъ зовется щарііі. Хотѣлъ онъ где-нибудь купить торія,  
а его нигдѣ не оказалось. Тогда Эднсонъ велѣлт. одному своему 

11омощш1ку_,молеру ѣхать за 
^ Й Й П В В Ш И Ш Н Ш Ш И Ш верстъ, 

- . c ^ ' V ГД* добывалось золото, a вмѣ- 
Ш Ш д а М ^ в И м стѣ съ золотомт. попадался н 
М Ш І Ш Щ в д Щ Ш торій. Мозеръ поѣхалъ, нанял. 
Щ Ш Ш Щ І м « 20 рабочихъ; тѣ проработали 
Ш і Й Р в ^ Ш ' ' Ж Ш й Ш Ш І І цѣлый день и добыли всего ни-

сколько ЗОЛОТНИКОВ'!, торія. Толь-
ко черезъ нисколько недѣль они 
набрали его 125 фунтовъ. Сталъ 
Эдисопт пробовать его въ своей 
лампѣ, но торій оказался никуда 
не годным!.. Пробовала. Эдисонъ 
другіе металлы — тоже ничего 
не вышло. Тогда опт. рѣшилъ  
бросить металлы, и взялъ уголь. 
Сталъ онъ пробовать уголь отъ 
разныхъ деревьевъ — все не хо-
рошо: уголь нс гнется н изъ 
него ни какъ не вырѣжешь тон-
кой палочки. Эдисонъ бросилъ 
уголь древесный, — сталъ про-
бовать уголь изъ жженой бу-
маги. Онъ нарочно заказалъ для 
себя особой бумаги на одной 
фабрнкѣ. Тоже ничего не вышло: 
такой уголь свѣтилъ въ лампѣ  
плохо, и свѣтъ мигалъ. Эдисонъ 
понялъ, почему онъ мнгаетъ: по-
тому что бумага состоять изъ 
множества волоконъ, a тѣ сбиты 

какъ пойлокъ, лежать неровно, и электричество течетъ по такому 
углю неровно. 

Сталъ тогда Эдисонъ искать такого угля, въ котором!, волокно 
лежало бы ровно. Искалъ онъ растеній для этого угля но всему 
свѣту. Помощники Эдисона поѣхали за этимъ дѣломъ кто въ Кн-

Элоктрическая лампа Эдисона. Лам-
почка стеклянная. В н у т р и нея воздуха 
нѣтъ, а вставлены тонкіе у г о л ь к и , по-
хожіе на проволоку. По этимъ у г о л ь -
камъ бѣжитъ электрическій токъ и на-
каливаетъ и х ъ добѣла. Огь этого 
угол і .ки свѣтятся, но безъ воздуха нс 

горятъ. 



тай, кто m, Японію, кто въ Бразилію, кто въ Индію. Одинъ по-
мощники, другъ Эдисона, но время этого путешествія захватилъ 
болѣзнь и умерь. Въ концѣ концовъ все же къ Эдисону навезли 
разныхъ растеній со всѣхъ концовъ свѣта, и среди нихъ онъ на-
шелъ то, что ему нужно: всѣ перепробовали — и нашелъ. Теперь 
уголекъ въ его лампѣ накаливается к свѣтнтъ отлично. 

Значить, придумать свою электрическую лампу Эдисону было 
очень не легко. Прежде всего для этого нужно было, чтобы въ 
его головѣ было много з н а н і й , — 
очень много знаній. А чтобы по-
лучитьзнанія, онъдолженъ быль 
очень много книгъ перечитать,— 
такихъ книгь, въ которыхъ го-
ворится и о камняхъ, и о тра-
вахъ, а о разныхъ странахъ 
свѣта, и о разныхъ металлахъ, н 
объ электрнчествѣ, и о многомъ 
другом ь. Велпкія дѣла не легко 
дѣлаются. В©і икія знАнія нелегко 
добываются. Вѣдь то, что въ 
кннгахъ написано, нужно еще 
отлично понять и запомнить, 
и обдумать, да обсудить. Нужно, 
чтобы голова сильно и хороіно  
работала. А эта работа тоже 
очень не легкая и много силы 
берешь отъ человѣка. 

Еще замечательно вотъ что: 
хоть и велнкій человѣкь Эди-
сонъ, хоть и большой разуме 
у него въ головѣ, а все же безъ 
помощи другихъ людей онъ ни-
чего бы сдѣлать не могъ. Вѣдь веѣ свои знанія опт. добыл ь пзъ книгъ, 
а книги написаны разными другими людьми, да въ разныхъ стра-
нахъ, да въ разное время.Тѣ люди, которые книги писали, тоже много 
работали, а свои знанія получили отъ другихъ книгъ и отъ другихъ 
людей. Словомъ сказать, Эдисону помогали л ю д и р а з н ы х ъ вре-
мен! . H с т р а н ъ : если бъ тѣ не поработали, такъ и отъ работъ 
Эдисона ничего бы не вышло, или вышли бы кайя-нибудь мелочи. 

И не одна эта лампа, а и другія изобрѣтенія Эдисона стоили 
не мало депегъ и труда н потребовали много ума, силъ, знанія. 

Эдисонъ живъ и здоровъ до сего времени. Ему всего 50 лѣтъ,  
а выгляднтъ онъ гораздо моложе, хотя почти вся его голова со-
всѣмъ сѣдая. 

ЭДИСОНЪ У себя въ лабораторіи. Впереди 
парисованъ вь большом!, вндѣ изобрѣ- 

генный имъ ф о н о г р а ф ъ 



Говорящая машина или фонсграфж 

Фонографъ Эдисона. Ось у него (П) сь вин-
товой ігарѣзкой. Оттого при верчсш'н палнкт. 
передвигается. В а л ю т , обмазанъ особыми 
еосгавомь, В ь воронку В говорить. Н а днѣ  
воровки перепонка. l i a порепогпгЬ иголочка; 

эта иголочка царапает!, валикъ. 

Самос замѣчате.іыіое пзобрѣтеніе Эдисона — говорящая ма-
шина. или фонографа,. Надь нрндумываніемь этой машины мно-
гіс ученые люди голову ломали, а Эдисонъ придумалъ ее легко 
и просто. Вотъ это-то больше всего и удивительно. Фонографа, 

устропль онъ вотъ ка-
кнмь способом!,. Взялъ 
онъ небольшой круглый 
валикъ, укрѣнилъ его на 
нодставкѣ такъ, чтобы 
рнъ вертѣться могь; этоть 
валикъ обмазал а, онъ осо-
бым!, состаномъ. а переда, 
валикомъ укрѣиіі.гь не-
большое колечко; на это 
колечко натянула, онъ 
тонкую-тонкую перцов-
ку, которую сдѣлала. аза. 

слюды; къ этой лереионкѣ , но ту ея сторону, которая къ валику, 
иридѣлалъ она, очень тонкую иголочку; коисцъ этой иголочки 

слегка-слегка притрогпвается кь валику 
и можетъ его цаііанать. У валика есть 
ручка, за которую его можпо вертѣть.  
Когда валика, вертптся, то передви-
гается немного ва, сторону, потому что 
ось у пего не простая, а съ винтовою 
нарѣзкой. 

Вотъ H вся говорящая машина. А 
она дѣйствуетъ вотъ какимъ способом !,: 
рѣчь человеческую и всякіе другіе зву-
ки она по-своему на валикѣ записы-
вает'!., да но-евоему и говорит , . Чтобы 
записать на ней рѣчь человѣческую,  
нужно вертѣть валика,, да и говорить 
въ это время какія угодно слова порода, 
слюдяною перепонкой. Тогда эта пере-

понка пачпнаетъ быстро-быстро дрожать, а иголочка, которая 
къ пей нрпдѣлаііа, н а ч и н а е т царапать валикъ, чертитъ на 
нема, тонкую, почти аезамѣтную бороздку. Каждому звуку, 
каждому слову соотвѣтствуета, бороздка своего вида. Такпма. 
способом'!, можно записывать на валшгі; что угодно: н слова 

Чдѣсь нарисована воронка и 
валикъ фонографа вь разр1-,зѣ.  
Л — в а л и к ъ , 11 — воронка, г — 
перепонка, I — иголочка съ 
зубчикомъ, который царапа-
етъ валикъ, когда перепонка 

дрожит!. . 



человѣческія, п музыку, и пѣніе, и шум* всякій. Все это будетъ 
записано особыми черточками, извилинами, бороздами да петля-
ми. А когда все это будетъ записано, тогда можно и такъ сдѣ- 
лать, что фонограф* все записанное сам* скажет*. Для этого 
нужно передвинуть колечко в * сторону, опять къ самому началу 
валика, откуда записывать начали, затѣмъ вставить конец* иго-
лочки в* борозду, начертанную на валикѣ, да и вертѣть валик*. 
Тогда конец* иголочки и пойдет* по бороздѣ: куда она воро-
чается, туда и онъ повернется; как* она изогнется, такъ п он*. 
А о т * этого его нзгибанія да поворотов* станет* иголочка дро-
жать и поворачиваться, а съ нею — л слюдяная перепонка въ ко-
лечкѣ, да и з а г у д и т * с о в е р ш е н н о т а к * же, к а к * въ те-
лефон ! ; , да и повторит* всѣ слова, какія раньше записала. Вот* 
и все. 

Хитрость в * том* и заключалась, чтобы хорошо валик* при-
гнать, да составом* хорошим* его обмазать, да перепонку чув-
ствительную подобрать, да заставить ее дрожать совершенно 
так* , какъ она дрожит* от* чедовѣческаго голоса. Все это Эди-
сон* и придумал*, да и устроил* то, чего никто не мог* устроить 
раньше его. 

Теперь-то фонограф* не так* просто устраивается, — всякія  
к * нему приспособленія придуманы, чтобы он* лучше записы-
вал* да лучше выговаривал*. Но суть-то дѣла и теперь все та же. 
Теперь есть фонографы, которые говорят* такъ же громко, как* 
человѣкь, и так* же отчетливо. 

Особенно удивительны изобрѣтѳнія Эдисона потому, что они 
и очень умны, и очень просты. Недавно, і іанримѣр*, Эдисон* при-
думал* вот* что: взял* он* простой плоскій напильник* (в* 80 
нарѣзок* и* дюймѣ), положил* на этот* напильник* тонкую па-
пиросную бумагу, намазанную стеарином* или параффиномъ, да 
и стал* писать по этой бумагѣ острою стальною шпилькой. 
Шпилька нажимает* на бумагу, а отъ этого напильник* дѣлаетъ  
въ ной дырочки. Потом* взял* Эдисон* дощечку, обтянул* ее 
фланелью, а фланель намазал* анилиновой краской. На эту до-
щечку онъ » положил* плотно ту бумажку, по которой писал* 
на напилыіикѣ . Краска сквозь дырочки в * бумагѣ прососалась, а 
оттого съ этой дощечки стало можно печатать то, что написано: 
один* раз* написал*, а хоть тысячу раз* отпечатал*. Этот* свой 
прибор* Эдисон* усовершенствовал* и назвал* мимеографом*. 

Разсказы и иодвигахъ челоиЪч. ума. 6 



Г Л А В А С Е Д Ь М А Я . 

Ф о т о г р а ф і я и л и с в ѣ т о п и с ь . 

Чудо науни и искусства. 

Въ этомъ году и въ Нетербургѣ, и въ Москвѣ, и къ другихъ 
болыиихъ городахъ ноказываютъ за деньги удивительную штуку , 
имя которой — к п н е м а т о г р а ф ' ь . Слово это по-русски обозна-
чаешь „заиисыватель движеній". А почему его такъ назвали — 
не сейчасъ поймешь, даже когда его увидишь. Если пойти туда, 
гдѣ показывают!, кинематограф!., то увидишь прежде всего вотъ 
что. Открывается на бѣлой стѣнѣ какая-нибудь большая картина. 
Люди, нарисованные на этой картинѣ , д в и ж у т с я : они машутъ 
руками или ногами, и кивають головой, и смѣются, и плачутъ, — 
словпмъ сказать, они ж и в ы е . Они даже мигаютъ глазами н гово-
рить и кричать. На одной картин!.. напримѣръ, изображена стан-
ція желѣзной дороги. Во платформ!; ходить сторожъ н началь-
ник!. станц ін — ждутъ ноѣзда. Видно, какь они головой воро-
чаштъ и шагаютъ. Вдругъ вдали показывается поѣздъ н идегъ 
все ближе н ближе. Видно, какъ опт. подходить, какъ остана-
вливается, какъ начинают!, вылѣзать нзъ вагоновъ люди, кто съ 
мѣшкомъ, кто съ подушкой, кто едва-едва ползешь, а кто и пры-
гаегъ. Видно затѣмъ, какъ на картпнкѣ-то лѣзутъ HI. вагоны дрѵ- 
гіе л ю д и , . — видна вся суета, н слыіненъ шумъ н гамъ, п крнкъ, 
и шипѣнье паровоза, и звонокъ, н свнстъ. 11а другой картннѣ  
видно, какь море плещетт., на третьей — видно, какъ кѵютъ  
желѣзо кузнецы... Словомъ сказать, нарисованные люди шеве-
лятся и гбворятъ. Смотришь на все это и только дивишься: ки-
нематограф!. настояіцимъ чудомъ кажется. II непостижимым!, ка-
жется, какъ это могли его придумать. 

А придумали его вотъ какъ: прежде всего, его придумывали 
не сразу, а потихоньку да понемножку; ученые люди начали при-
думывать его издалека, больше ста лѣтъ тому назадъ, а тамъ 
шагь за шагомъ и додумались. 

Адскій камень или ляписъ. 

Началось дѣло вошь съ чего — съ селитряной или азотной 
кислоты. Есть такая кислота, — продается она въ москотилыіыхъ  
лавкахъ. Зовется она селитряной потому, что ее можно гнать изъ 



(••митры. Если бросить въ эту кислот) кусок* чистого серебра, 
то онъ растает* въ ней какъ сахар* въ водѣ. А если такую 
кислоту, гдѣ серебро растаяло, выпарить осторожно на огнѣ, то 
иослѣ иыиариванья увидишь что-то бѣлое, похожее на поварен-
ную соль. Но это бѣлое вещество не поваренная соль, а что-то 
другое, — какая-то другая соль. Поваренную соль можно ѣсть, а 
эта соль из* азотной кислоты сильно жжет* язык*; поваренную 
соль можно и въ руках* держать, а о т * этой соли остаются на 
руках* ч е р н ы й п я т н а . Оттого эту серебряную соль еще дан-
ным* давно назвали а д с к и м * к а м н е м * , или л я п и с о м * . Вот* 
съ этого ляписа п началось нзобрѣтеніе удивительного кинема-
тографа. Серебряная соль - вещество удивительное: она не мо-
жет* переносить евѣта. о т * свѣта с * нею вот* что дѣлаотся: из* 
нея опять осѣдаетъ серебро. Въ кнелотѣ серебро таяло, какъ бы 
соединилось съ кислотой, а п р и с в ѣ т ѣ оно изъ кислоты выдѣ- 
ляется, разъединяется съ нею. II иыдѣляется оно из* кислоты в* 
особом* видѣ — не въ таком*, как* было прежде: там* оно было 
блестящим* куском*, a здѣсь оно выглядит* ч е р н ы м * п о р о ш -
к о м * . Это то же самое серебро, только оно т а к * выглядит*: по-
смотри на этот* порошок* сквозь увеличительное стекло — и 
увидишь тогда, что черный - то порошок* не что иное, как* ма-
леиькія-малснькія крупники серебра. 

Что дѣлается съ ляписомъ отъ солнечнаго свѣта. 

Вотъ один* англичанин*, зная, как* солнечный свѣт* дѣй- 
сгвуетт. на ляпис*, м придумал* такую штуку . Взял* о н * чистый 
лист* бѣлой бумаги и облил* его водой,въ которой был* разведен* 
ляпис* , а потом* бумагу эту высушил*. Пока такая бумага ле-
ж и т * в * темнотѣ, съ нею ничего не д ѣ л а е т с я — б у м а г а как* бу-
мага. А когда выставите ее на бѣлнй солнечный свѣтъ, вдруг* 
она начинает* темнѣть: сначала дѣлается сѣрой, потом* корич-
невой, а потом* и черной, — сама собой дѣлается. Вотъ англи-
чанин* н приложил* к * біілому листу такой бумаги, облитой ля-
писом*, картину, нарисованную чернилами на бѣломъ стеклѣ;  
приложил* он* ее к * бѵмагѣ совсѣмъ плотно, да и выставил* на 
солнечный свѣтъ; подержал* ее там*, а потом* и посмотрѣдъ,  
что вышло. V вышло вот* что: картина сама с о б о й о т п е ч а т а -
лась н а б у м а г ! ; : гдѣ на картинѣ были ч е р н ы я черты, чрез* 
который евѣт* не проходить, там* на бумагѣ вышли черты б ѣ л ы я ,  
потому что ляпис* здѣсь был* укрыт* отъ свѣта и остался без* 
иеремііны; a гдѣ на картннѣ были б ѣ л ы я мѣста, тамъ на бумаг!; 
вышли мѣста ч е р н ы я . Таким* способом* англичанин* и отпеча-



та.ть на бумаг!; но только разный картины, но п листья, и цвѣты,  
и крылья мухъ п бабочекъ. 

И всѣмъ съ этого времени стало ясно, что с о л н е ч н ы й с в ѣ т ъ  
с а м ъ с о б о й м о ж е т ъ п е ч а т а т ь на б у м а г ѣ и з о б р а ж е н і я вся-
к и х ъ п р е д м е т о в ъ . 

А, узнавши это, ученые люди стали доискиваться разныхъ спо-
собовъ, какъ бы печатать съ помощью свѣта получше да по-
точнее, да красивее, да скорее, да дешевле. Принялись искать 
это многіе люди, въ разныхъ странахъ. Иные ученые люди рабо-
тали надъ этимъ дѣломъ весь свой вѣкъ, не жалѣя ни денегъ, ни 
труда, ни даже своей жизни. Вотъ такимъ епособомъ и началось 
свѣтопечатапіе, или ф о т о г р а ф і я (это слово по-русски и озна-
ч а е т . п е ч а т а н і е п р и п о м о щ и с в е т а ) . Дело это кажется на 
первый взглядъ и хитрымь и сложнымъ, а на самомъ дѣлѣ оно 
не очень-то хитрое. Додумались до него ученые люди понемножку. 

Канъ и почему снимаютъ фотографичеснія карточки. 

Прежде всего научились они делать бумагу о ч е н ь ч у в с т в и -
т е л ь н у ю къ с в е т у . Бумага, облитая водой, где растворенъ ля-
писъ, уже чувствительна; а если такую бумагу облить после того 
соляною кислотой или же поваренною солью, то она будетъ еще 
чувствительнее. Нашлись такія соли, отъ которыхъ эта бумага 
становится удивительно чувствительной, — н и м а л ѣ й ш а г о с в ѣ т а  
не в ы н о с и т ъ . Съ такою бумагой работать нужно ужъ очень осто-
рожно — въ темноте, чтобы до нея свѣтъ совсемъ не доходи.ть. 
Къ такой бумаге прикладывать картину вплотную совсѣмъ не 
приходится — неудобно. Чтобы удобно ст. нею было работать, 
придумали особый темный ящпкъ, который зовется камерой-об-
скурой ( .камера" значить ящикъ, „обскура" значить темный). 
Въ передней стѣнкѣ этого ящика — круглая дыра; въ нее вста-
влены особыя у м е н ы н н т е л ь н ы я с т е к л а ; если смотрятъ сквозь 
эти стекла, напримѣръ, на человека, то этоть человека, кажется 
меньше, чѣмъ онъ есть на самомъ деле. 

Сквозь эти стекла и проходить свѣтъ въ темный ящикъ. По-
нятно, что онъ и д е т ъ т у д а о т ъ в с ѣ х ъ п р е д м е т о в ъ , которые 
находятся иередъ ящикомъ: если передъ нимъ стоить человѣкъ — 
то отт. головы, отъ лица, отъ туловища человека и т. д.; если 
передъ нимъ деревья, холмы, небо — то отъ нихъ. А отъ этихъ 
предметов !, свѣтъ идетъ потому, что ихъ освѣщаетъ солнце. Свѣтъ  
такт, идетъ: отъ солнца онъ иадаетъ на всѣ эти предметы, а отъ 
нихъ идетъ во всѣ стороны, а сквозь стекла п о п а д а е т въ ящикъ. 
Понятное дѣло, что отъ голубого неба идетъ туда голубой свѣтъ, 



отт, зеленаго лѣса — зеленый, отъ розовнхъ лицъ человѣческихъ — 
розовый; словомъ сказать, какимъ цвѣтомъ что окрашено, такой 
свѣтъ и ндетъ отъ него сквозь стекла въ ящнкъ. Потому-то, когда 
засунешь голову въ темный ящикъ, то увидишь на его задней 
стѣнкѣ, куда свѣть иадаетъ, все, что есть передъ ящикомъ. 
А если внутри ящика, на задней стѣнкѣ его, новѣсить листъ бѣлой 
бумаги, то на этомъ 
листѣ все H будетъ 
видно, словно все на 
немъ нарисовано, да 
къ тому же и будешь 
видно ясно, отчетливо, 
какъ есть на самомъ 
дѣлѣ. Стоишь, напри-
мѣръ, передъ ящикомъ 
человѣкъ, - а въ ящи-
кѣ , на бѣломъ листѣ  
бумаги, ужъ его лицо 
словно нарисовано кра-
сками, а то и весь онъ, 
съ головой и съ ногами. 
Разум еется,на простой 
бѣлой бумагѣ такой 
нортретъ только и ви-
денъ до тѣхъ поръ, пока 
человѣкъстоитъ передъ 
ящикомъ : человѣкъ  
ушелъ — и нортретъ 
пропадъ. А можно ли 
сдѣлать, чтобы онъ не 
проиадалъ, а по-насто-
ящему о т п е ч а т а л с я 
бы на бумагѣ? Лѣтъ сто тому назадъ думали, что это невозможно 
дѣло. По вышло-то не такъ. Въ ящикъ стали ставить къ задней его 
стѣнкѣ бумагу не простую, а ч у в с т в и т е л ь н у ю , какая раньше опи-
сана. На эту бумагу дѣйствуетъ всякій разноцвѣтный свѣтъ: и 
бѣлий, и синій, и красный, и иной какой. Отъ всякаго свѣта, и 
бѣлаго и цвѣ іного, на чувствительной бумагѣ осѣдаетъ серебро 
нъ видѣ чернаго порошка, отъ иного свѣта больше, отъ иного 
меньше. Оттого на чувствительной бумагѣ можно отпечатать съ 
помощью свѣта все, что находится передъ ящикомъ, — и при-
кладывать близко не надо. Свѣтъ самъ собой н а нее п о д ѣ й - 
с т в у е т ъ , и на бумагѣ о с я д е т ъ нзъ с е р е б р я н о й соли се-

Французъ Дагерръ, изобрѣтатель фотографін и 
фотографическая камера-обскура. 

Па п р а в о — е я передняя етѣнка еь уменьшитель-
ным!. етеклом!. от. мѣдной оправѣ, a налѣво ея 
задняя стѣнка, гдѣ ставится чувствительная 
бумага. Ыа этой стѣнкѣ видно изображеніе чело-
в+.ческой головы (перевернутое верхомъ внизъ). 
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ребро. Понятно само собой, что па бумаг!; всѣ переливы свѣта 
и отпечатаются въ концѣ концовъ. Гдѣ  
есть свѣтъ, да гдѣ есть тѣш,, то все и 
можно отпечатать: свѣтлыя мѣсга подѣй- 
ствуютъ на серебряную соль силыіѣе, а 
темныя — елабѣе; въ однихъ мѣстахъ ося-
детъ серебрянаго порошка больше, въ 
другихъ — меньше. И выйдетъ въ концѣ  
концовъ, выйдетъ сама собою, на бумаг!; 
настоящая картинка. 

Вотъ въ этомъ-то и заключается все 
• Н е г а т и в ъ ф о т р г р а ф и ч е с к і й і І Ѵ д о ц I t ( . ,K ХИТРОСТЬ ф О Т О Г р а ф І І І I I . I l l  
на стеклѣ. 'I о, что должно 
быть чернымъ, здѣсь бѣ- СВЫОІІИСИ. 
лое, а что б ѣ л о е — Т о в ы - СЪ И е р в а Г О р а з а КаЖСТСЯ е щ е ВОТ! . 

І " т о ° с е р ? б р Т ы й n o p S ' « т о с о в с ѣ м ъ н е п о н я т н ы м . , : в ѣ д г , е с л и д ѣ -

о с ѣ л ъ т а м ъ , г д ѣ н а сереб- л а т ь в с е т а к ъ , к а к ъ з д ѣ с ь о п и с а н о , ТО 

î ' f , " ^ 1 0 ° ! > л „ ! ' . п , , л-ьйствонал і , с а м Ы я - т о с в ѣ т л ы я м ѣ с т а в ы і і д ѵ т ъ с а м ы м и 
еввтъ, а вт> темныхт> мѣ- , 

черными, потому что серебра здѣсь больше 
всего осядетъ, а самый черныя останутся 
бѣлыми. Разумѣется, это не ладно: такой 
портрета, на человѣка совсѣмъ не будетъ 
ПОХОЖ!. . 

Но этому горю помочь легко: стоить 
отпечатать портрета, не одинъ разъ п не 
прямо на бумаг!;, а два раза сначала 
на стеклѣ, а потомъ на бумагѣ. Ученые 

люди стали это дѣлать такъ: бсрутъ они чистое, прозрачное 
стекло, обливають его каки.мъ-нибудь клейкпмъ 
веществом!, (напримѣръ. желатииомт, или же 
ко.ілодіемъ), а это вещество обливають сверху 
какою-нибудь серебряною солью и даютъ вы-
сохнут!.. Дѣлаетея поел!; этого н на стек.іѣ  
очень чувствительная пленка, на которой все 
можно отпечатать такъ же, какъ на бумаг!;. Та-
кое стекло и вставляют!, въ камеру-обскуру 
(темный ящикі.), а тамъ на пемъ и отпе-
чатывается иортрегі, значить на стекмѣ.  
словно на бумаг!;. Но этотъ портретъ, какъ на 
рнсункѣ показано, выходить наоборотъ: тем-
ныя мѣста выходят!, свѣтлымн, a свѣтлыя — 
темными (такое стекло съ отпечатавшимся на 
немъ нортретомъ зовется у фотографов!, нега-

т и в о м ъ ) . ІІогсл!; TOI'O берутъ это стекло да и прикладывают!, его 

стахъ, гдѣ свѣтъ не дѣй- 
етвовалъ, порошокъно осѣ- 

далъ. 
Къ этому негативу при-
кладывают! . чувствитель-
н у ю бумагу. I I a этой бу-
мах* черньы мѣста вын-
лутъ тамъ, гдѣ въ негативѣ  
они евѣтлыя, то-ееть гдѣ  
стекло осталось прозрач-

нымъ для евЪта. 

Познггнвъ или фо-
•уэграфическая кар-
точка въ настоящем*!, 
в и д * , отпечатанная 
на чувствительной 
бумаг* от. негатива. 



на сей разъ ужъ къ чувствительной бумагѣ, а иотомъ и выста-
вляютъ на свѣтъ. 

Тогда понятно, что портретъ сквозь такое стекло опять на-
о б о р о т отпечатается: на этотъ разъ свѣтлыя мѣста стекла вый-
д у т на бумаге темными, а темныя—светлыми. 

Словомъ сказать, после такого двойного печатанія все выйдетъ 
пакт, слѣдуетъ, и портретъ совсѣмъ будетъ похожъ на человека. 

По и т у т дело еще не такъ просто, какъ описано: вѣдь чув-
ствительная-то бумага вся насквозь пропитана серебряною солью,— 
з н а ч и т , она вся цѣлнкомъ и можетъ почернеть отъ солнйчныхъ 
лучей, когда портретъ будетъ висѣть въ светлой комнате. Зна-
чить, такимъ епособомъ по]ітрета не снимешь,— сегодня онъ есть, 
а завтра нѣтъ. 

Какъ же быть? 
Съ этой трудностью ученые люди тоже справились, хотя н съ 

болынимт. трѵдомъ. Они т акт, дѣлаютъ: когда свѣтъ отпечатает т. 
на бумаге все, что нужно, когда, значить, серебряный норошокъ 
осядетъ, где с л е д у е т , тогда б е р у т они эту бумагу да и начи-
н а ю т ее промывать; п р о м ы в а ю т до тѣхъ поръ, пока вся остав-
шаяся на бумаге серебряная соль не уйдетъ во время промывки: 
черный норошокъ на бумаге останется, а не испортившаяся (не раз-
ложившаяся) серебряная соль о т м о е т с я — у й д е т ъ : тогда, значить, 
после промывки чернеть б у д е т нечему, н станется на бумаге 
одинь портретъ, к а к ъ бы н а р и с о в а н н ы й с е р е б р я н ы м и по-
рошком' ! . . Въ этомъ вся хитрость и заключается, после всего 
этого п о р т р е т можетъ сохраняться на долгія времена. 

ІѴгновенная фотографія. 

Потихоньку да понемножку ученые люди научились проделы-
вать удивительно хитрыя штуки, благодаря фотографін. Научились 
они приготовлять такую чувствительную бумагу, которая отпеча-
тывает!, замечательно быстро; одной с о т о й доли с е к у н д ы уже до-
статочно, чтобы бумага эта отпечатала что слѣдуетъ. Если посмо-
треть на такую бумагу, то на ней какъ будто бы ничего не вод-
но, — попрежнему она белая. А стоить ее облить, например!., 
железнымъ купоросомь или другой солью, тотчасъ на ней портретъ 
и проявится. Напрнмерь, положи мъ, быстро л е т и т голубь: не уснѣетъ  
онъ крыло поднять или опустить, какъ съ него можно снять боль-
ше десятка „портретов!.". Или и д е т , наиримеръ, человѣкъ: въ 
каждую секунду съ него можно снять целую дюжину нортрстовъ. 
Это такъ дёлается: передъ круглммъ сгекломъ въ камере-обскурѣ  
(темномъящикѣ) очень быстро в е р т я т кружок ь сл. дырочкой;понятно, 
что фотографія д е й с т в у е т только тогда, когда дырочка приходится 



передъ самымъ стекломъ. Значить, сколько разъ въ секунду кружокъ 
обернется, столько и „портретовъ" отпечатаешь. А внутри ящика, на 
томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ должно бы стоять чувствительное стекло, 
ученые люди ухитрились приспособить очень длинную полосу 
прозрачной бумаги, намотанную на катушки. Когда катушки вер-
тятся, то полоса развертывается, а на ней и ложатся одинъ рядомъ 
съ другимъ портреты съ идущаго человѣка. Человѣкъ сталъ ногу 
или руку поднимать, — а ужъ въ это время онъ разъ десять на 
нолосѣ чувствительной бумаги отпечатался; сталъ ногу о п у с к а т ь — 
съ него опять снято 10 портретовъ въ секунду. 

Кинематографъ или живая фотографія. 

Такимъ снособомъ, как ь выше разсказано, можно снять что угодно, 
хоть одного человѣка, хоть дѣлую толпу: можно такъ отпечатать 
н а бумагѣ всѣ поступки человѣческіе— и велнкнхъ людей, и ма-
лыхъ, и сильныхъ міра сего, и героевъ, и мучениковъ, и всякихъ 
работников!, на самыхъ различных'!, поприіцахъ жизни. Словомъ 
сказать, такъ можно записать, о т п е ч а т а т ь в с ю ж и з н ь , какая 
идешь вокругъ насъ: стоишь только понаставить во многихъ мѣ- 
стахъ такіе приборы, которые могутъ давать мгновенныя фото-
графіи. 

Все это ужъ кажется очень умно и хитро придуманнымъ. Но 
это только двѣты, а ягодки еще впереди. Б л а г о д а р я м г н о в е н -
н о й ф о т о г р а ф і и м о ж н о н е т о л ь к о з а п и с а т ь , но м о ж н о и 
в о с п р о и з в е с т и с н о в а , и увидѣть какъ живое то, что было и 
прошло. Благодаря мгновенной фотографіи можно устроить дви-
жущуюся, живую картину на стѣнѣ . 

Для этого нужно поставить въ темный ящикъ какой - нибудь 
сильный свѣтъ, напримѣръ, электрическій, поставить его п о з а д и 
той полосы, на которой отпечатаны двигавшіеся люди; нужно сдѣ- 
лать эту полосу прозрачною какъ стекло, а нотомъ и пустить эту 
полосу снова, такъ чтобы она проходила между стекломъ и этимъ 
свѣтомъ. Понятно само собою, что свѣтъ будешь проходить сначала 
чрезъ прозрачную полосу, нотомъ чрезъ стекло, нотомъ будетъ па-
дать на стѣну, а на стѣнѣ и будетъ отпечатываться все, что нарисова-
но на прозрачной бумажной полосѣ. И будешь все это отпечатываться 
н а о д н о м ъ и т о м ъ же м ѣ с т ѣ с т ѣ н ы . А когда полоса будетъ дви-
гаться, заматываться съ катушки на катушку, то на стѣнѣ одна 
картина будетъ быстро сменяться другою. Если же полосу пустить 
очень быстро, то картины на стѣнѣ будутъ какъ бы н а л е г а т ь , н а -
к л а д ы в а т ь с я одна на другую: едва успѣла со стѣны одна картина 
пропасть, а на ея мѣстѣ ужъ другая, а за нею ужъ третья, чет-



вертая, да такт, по 1 0 — 1 5 картин* в * секунду. При такой бы-
строй иерсмѣнѣ картин* мы и не з а м ѣ т н м ъ , что о н ѣ м е н я -

ю т с я . Когда все устроено как* слѣдуетъ, то зрителям* пока-
жется, что люди, нарисованные на стѣнѣ , д в и ж у т с я — машут* 
руками, головой, смѣются и т . д. Зрители не замѣтят*, что на 
сгѣнѣ не одна картина, а все р а з н ы й см еняются одна за другой; 
эти разныя картины сливаются в * и х * глазах* въ одну картину, 
а на этой картине люди и выходят* какъ живые. 

Это и есть к и н е м а т о г р а ф * , придуманный американцем* Эди-
соном!., а усовершенствованный французом* Люмьером*. Это и 
есть удивительный прибор*, который показывает* на стѣнѣ жн-
выя, движущіяся картины. Его можно было устроить потому, что 
ученые люди научились снимать съ одного и того же лица в * 
одну секунду больше 10 портретов*; а это можно было устроить 
потому, что люди хорошенько присмотрелись къ серебряной со-
ли, — так * они и добрались понемножку о т * малаго до великаго 
и о т * обыденного до чудесного. 

Если цридѣлать к * кинематографу фонограф* '), то фонограф* 
запишет* всѣ звуки, какіе услышит*, а потом* сам* будет* зву-
чать совершенно такими же звуками. Можно т а к * приспособить 
фонограф* к * кинематографу, что зрителям* будет* казаться, будто 
люди на картинѣ не только двигаются, а и говорят*, и шумят* , 
и поютъ, и т . д. 

Картины эти пока выходят* на стѣнѣ не раскрашенными. По 
скоро онѣ будут* и раскрашенными; нѣсколько ученых* людей, 
напр., Лииманъ, Зеле и другіе, придумали теперь такой спо-
соб*, чго фотографія сама собой выходит* вся в * красках*. 

Г Л А В А В О С Ь М А Я . 

К а к ъ н а у к а в е д е т ъ к ъ д о б р у . 

П о л ь з а н а у к и . 

Въ этой книжке было разсказано о разных* подвигах* и чу-
десах* человѣческаго ума. Мало кто и знает* о том*, сколько ве-
ликих* дѣлъ сдѣлал* человѣк* и до чего о н * дошел* своим* умом* и 
знаніями. Въ одной книжкѣ всего не перескажешь, до чего он* 

') См. ст. объ Эдисонѣ 



догаелъ: для этого нужны сотни и тысячи книгъ. Такпхъ книгъ 
уже много написано и, кто пожелаетъ, достать можетъ. 

Не всѣ люди о дѣлахъ ѵченыхъ и великнхъ людей знаютъ 
потому, что не до вст.хъ людей ихъ изобрѣтенія доходятъ. 

Напримѣръ. у насъ на Руси теперь изъ каждой сотни человѣкъ  
умѣютъ читать только двадцать, а остальные восемьдесят'!, ео-
всѣмъ неграмотны. Гдѣ же имъ тутъ узнать о великнхъ подвигахъ 
ученыхъ людей? Да кто и грамотенъ — и тотъ не всякія книжки 
читать можетъ: ииыя понятны, а иныя нѣть , потому что написанм 
только для людей знающихъ. 

Наконецъ, самое-то главное дѣло то, что не веякія изобрѣтенія  
ученыхъ людей дѣлаются достояніемъ всего міра. Иныя изобрѣтенія  
бываютъ полезны только немногимъ людямъ, а не то что всѣмъ.  
Къ примѣру сказать: ужъ чего лучше желѣзная дорога,- кажется, 
она для всѣхъ придумана, а на самомъ дѣлѣ на ней поѣдетъ не 
всякій. У иного бѣдняка и денегъ нѣтъ, чтобы но желѣзной до-
рог!; ѣхать. Для такихь бѣдныхъ людей что есть желѣзная до-
рога, что н ѣ т ъ с я — п о ч т и все едино. Тоже для нихъ п теле-
графъ, телефон!, и фонографъ и много всякихъ другихъ пзобрѣ- 
теній. Вотъ отъ бѣдности-то человѣческой многія изобрѣтенія до 
многихъ людей и не доходятъ, хоть они и для всѣхъ предназна-
чены. Л заводить у себя разный дорогія вещи еще труднѣе. Очень 
мноіія нзобрѣтеиія, напримѣръ, хоть паровыя машины, только н 
доступны йдіінмъ богатымъ людямъ. Правда, понемножку да по-
тихоньку всякія дорогія вещи дешевЪютт. да дешевѣютъ, потому 
что люди научаются дѣлаті, ихъ все дешевле да скорѣе, да н ді;- 
лаютъ ихъ въ большемъ числѣ. Но удешевл(чііе-то .»то ндетъ все 
же не скорыми шагами. Много-много кой-чего этому мѣшаетъ. Мѣ- 
шаетъ, нанримѣръ, та же бѣдность: извѣстно, что Оѣдныхъ людей 
больше, чѣмъ богатыхъ, a бѣдннй человѣкъ, извѣстно, покупа-
тель плохой; а когда покупателей мало, тогда и заготовлять то-
вар!. большими иартінмн нельзя; а если его готовишь малыми пар-
шами, то онъ обходится дороже. Такъ одно за другое и цѣиляется.  
Еще мѣшаетъ удешенленію жадность человѣческая. Многія изобрѣте- 
нія куплены у изобрѣтателей богачами-фабрикантами; эти фабри-
канты и взяли на нихъ привилегіи или просто-напросто держать 
изобрѣтенія въ секрет!; и отъ этого наживаюсь деньги. Еще мѣшаютъ  
этому удешевлеиію таможенные сборы: нанрпмѣръ, англичане на-
кладывают), большую пошлину на нсякіе товары нѣмецкіе, a нѣмцы  
па товары англійскіе; н!;мцы стараются запереть свое государство 
отт, русскпхъ, A р у с с к і е — отъ ІГІІМцепь. Мѣшаютъ тому же всякія  
дѣла, отъ которыхь один люди богатѣють, a другіе бѣдііѣютъ. Въ 
концѣ концовъ и выходиті., что и великими іізобрѣтеніямн и от-



крытіями пользуются не всѣ люди, a. можетъ-быть, один* изъ де-
сяти, один* из* сотни, а то и изъ тысячи человѣк*. Иной изобре-
тателі. и себя не жалѣлъ и всѣмъ хотѣл* угодить, когда доби-
вался до какого-нибудь изобрѣтѳнія, а вышло все же не такъ, 
какъ онъ хотѣлъ. А отчего такъ вышло? Обь этомъ стоить поду-
мать. Если не вышло, значить, что-то номѣшало. А что помѣ- 
шало? Отчего не вышло? Кто хочетт. разрешить этотъ вопрось, 
пусть возьмет* хорошую книжку, гдѣ исторія человѣчества разска-
зана. пусть прочитает* ее хорошенько да надъ нею хорошенько 
подумает*... 

С т а р и н н о е с к а з а н і е . 

Сколько тысяч* лѣтъ тому назад* изобретен* топор*? Этого 
никто не знаете. Известно только, что о н * изобретен* несколько 
десятков* тысяч* л е т * тому назад*. Когда-то один* мудрец* 
спросил* другого мудреца: ..Как* ты думаешь, — на пользу или 
на вред* людям* изобретен* топор*?" Тот* нодумалъ-подумал* 
и отвечал*: „На пользу!" — „Ну, н ѣ т * , - отвѣча.іъ другой, — не на 
пользу, а на вредъ". И заспорили мудрецы, сильно заспорили. 
Один* все доказывал !., какая польза вышла людям* отъ топора, 
а другой все доказывал*, какой вышел* вредъ, — сколько людей 
им* убито, сколько голов* отрублено м каких* еще умных* го-
лов*!.. Спорили они, спорили и ни до чего не доспорились. По-
шли кь третьему мудрецу, попросили его рассудить. Т о т * сказал* 
им*: „Напрасно вы спорите: вы оба правы. Топор* и хорош * и 
худъ; он* и не хорош*, и не худ* . От* него бывает* и польза 
и вред*. Если о н * попадет* вт. руки іѵ іупаго или злого человека, 
то о т * него будет* вредъ, если же о н * попадете вт. руки чело-
века умнаго и добраго, то будет* польза. Топор* просто-напросто 
о р у д і е : куда его пустишь в * дѣло, то онъ и сдѣлает*. Если на 
свѣтѣ живет* больше злых* людей, чѣм* добрых*, а злые люди 
сильнее добрых*, то о т * топора больше вреда, чѣм* пользы. А 
если на свѣтѣ добрых* людей больше, то о т * него больше добра, 
чѣмт» зла". II согласились сь этимъ мудрецом* спорщики, пере-
стали спорить. А такт, спорить можно не только о топоре, а обо 
веем*- о всяком* открытін, всяком* изобрѣтеніи. 

Поддѣлни и борьба съ НИМИ. 

Теперь во всѣх* газетах*, что ни день, то п и ш у т * о разных* 
изобретен і яхт. ученых* людей на пользу человечеству. А еще пи-
ш у т * и об* ухишреиіях* обманщиков* и злых*. Удивитель-
ным дела разсказынаютъ теперь об* обмашинках*. Эти обман-



щнкп теперь умѣютъ что угодно поддѣлывать. Напримѣръ, всѣмъ  
извѣстно, какъ ноддѣлываютъ молоко и даже хлѣбъ, масло, чай, 
медъ. Поддѣлываются даже кофейный зерна, которыя приго-
товляются нзъ какого-то особаго тѣсга, да еще какими-то ма-
шинками. Во Франдіи к Англіи выдѣлываютъ и „перецъ" изъ глины, 
муки, льняного сѣмени и горчицы; американцы какъ-то ухитряются 
ноддѣлывать куриныя яйца и устроили для этого даже особый за-
водь. А о поддѣлкахъ винъ и говорить нечего. Теперь хорошаго, не-
ноддѣльнаго вина н достать трудно; а въ ноддѣльномъ чего и чего 
только нѣтъ: квасцы, желѣзный купорось, жженый сахаръ, коринка, 
мѣлъ, кислота, глицеринъ и такъ далѣе. Туда кладутъ веякія га-
дости, отъ которыхъ люди и хвораютъ и даже умнраютъ. Иод-
дѣлываютъ и хининъ и керосинь, — какой товаръ больше 
идетъ, тотъ больше и поддѣлывается. Иоддѣлыватели н закона не 
боятся, хотя законъ строго воснрещаетъ всякія поддѣлки. (Статьи 
854, 856, 860, 861, 862, 871, 875 Врачебнаго устава и ст. 562, 
и 563 11 части XII тома Свода законовъ.) А были и такіе случаи, 
что подделывателей награждали. Такъ, нагіримѣръ, НаполеонъШ, 
имнераторъ французовъ, наградил!, одного французскаго ученаго, 
но имени Мсжь-Мурье, за то, что тотъ научилъ ноддѣлывать ко-
ровье масло, — приготовлять его нзъ говяжьяго жиру, — дѣлатъ  
маргаринъ. Маргарннъ куда хуже масла, но нашлись другіе об-
манщики, которые стали поддѣлывать и маргаринъ. A иоддѣлкой  
винъ занимаются даже ученые люди. А чтобы поддѣ.іывать всякія  
ткани и матеріи, тоже нужно быть человѣкомъ ученымъ, хорошо 
понимать, какъ устроены ткацкіе станки, да и многое смекать въ 
машішномъ дѣлѣ. Еще того больше нужно знать въ дѣлѣ красиль-
номъ. Теперь ішыя бумажный матеріи выглндятъ какъ шерстяным; 
въ иныхъ шелка совсѣмъ нѣтъ, a онѣ идутъ за шелковыя; иныя 
ткани выдаются за полотно, а въ нихъ и льна совсѣмъ нѣтъ.  
Иныя выкрашены какъ будто въ крѣпкую дорогую краску, а на 
самомъ дѣлѣ краска ихъ совсѣмъ плохая,—вылиняетъ быстрехонько. 
А все же, чтобы такія ноддѣлкн устраивать, нужно кое-что знать 
но научной части, да совѣстн нужно поменьше. Вотъ въ совѣсти- 
то тутъ все и дѣло, а не въ наукѣ. Коли наука попала въ руки 
безсовѣстныхъ людей — она и стала служить злу, а не добру, 
обману, а не правдѣ. 

Зато та асе наука, т ѣ же знанія научаютъ и бороться съ обма-
нами и съ іюддѣлками всякими. По наукѣ теперь можно всякаго 
обманщика безъ всякаго труда на чистую воду вывести. Теперь 
въ большихъ городахъ, напримѣръ, у наст, въ Россіи, въ Петер-
бург!;, Въ Москвѣ, а за границей такъ и во всякомъ городѣ, устрое-
ны особым л а б о р а т о р і н . Въ этихъ лабораторіяхъ работают!, уче-



11 і.і с люди. Къ этимъ людям ь можно принести какой угодно то-
варъ, — они его разсмотрятъ, изслѣдуютъ и с к а ж у т , поддѣльный  
онъ или настоящій. Напримѣръ, настоящій чай легко отличить 
отъ кііпорскаго, рассмотревши какъ слѣдуетъ чайные листочки 
нодъ стекломъ увеличительным!.. Такнмъ же епособомъ можно отли-
чить ноддѣлыіыя ткани отъ настоящих!.. Придуманы сотни и ты-
сячи всякихъспособовъ, какъ отличать насгоящія вина и настоя-
ния масла отъ ноддѣльныхъ. 

З н а ч и т , и выходить такъ: если одни л ю д и , — люди нечестные, 
ухитряются съ помощью науки все поддѣлать, зато другіе, честные, 
тоже съ помощью науки, в ы в о д я т ихъ на чистую воду. Наука только 
орудіе, а борются-то за правду и неправду — люди; а люди бы-
в а ю т всякіе. А добрыхъ, хороптхъ и честныхъ людей все же по-
немногу п р и б ы в а е т да п р и б ы в а е т на свѣтѣ. Это какъ-то само 
собою дѣлается, потому что вся жизнь т р е б у е т отъ человека 
больше да больше честности. Потому и в ы х о д и т , что въ конце 
концовъ наука ведетъ къ добру, а не къ злу. 

Успѣхи военнаго дѣла. 

Ужъ на что иорохъ. ІІридѵманъ быль порохъ лѣтъ п я т ь с о т 
тому назадъ. ІІридумалъ его одинъ ученый монахъ, нѣмецъ родомъ. 
П я т ь с о т лѣтъ тому назадъ времена были бурныя, и сильные люди 
очень обижали слабыхъ. Крестьянам!, жилось тогда плохо: были они 
крепостные, платили болыніе оброки и подати своимъ господамъ. А 
господа жили въ крѣпкихъ замкахъ и крѣпостяхъ н отъ нечего 
делать воевали. Съ этими господами и короли не могли спра-
виться. такую волю они взяли. Вотъ когда монахъ нрндумалъ 
порохъ, a дрѵгіе ученые люди когда изобрели пушки, тогда этимъ 
открытіемъ сейчасъ же воспользовались для своей пользы прежде 
всего люди сильные н богатые. По вышло въ конце концовъ такъ: 
хотя слабымъ-то пришлось сначала и плохо, а зато потомъ 
сильные, другъ съ другомъ грызясь, тоже въ большое разореніс  
пришли; и оказался сильнее всѣхъ король, который понадѣлалъ  
нушекъ, разрушил!, господскіе замки, укротилъ господъ-владѣль- 
цевъ и все же облегчилъ житье-бытье крестьянами Чтобы пушками 
к ружьями управлять, пришлось разнымъ королям!, завести по-
с т о я н н ы м войска. Прежде-то войско собиралось только тогда, когда 
на войну идти, драться-то каждый о т себя учился; а какъ 
порохъ да ружья, да пушки завелись, — пришлось солдатъ-то обу-
чать. Вотъ и завелись въ разныхъ странах!, большія войска, но-
стоянныя арміи; завелись большія силы; сами собой стали грасти 
разныя государства; стали земли стекаться все къ однемъ рукамъ. 



Прежде-то государств1!, исякнхъ было гораздо больше, чѣмъ теперь. 
Л теперь многія ѵжъ пропали съ лица земли: ихъ проглотили 
другія государства, посильнѣе да иохитрѣе. Росли государства 
росла и сила ихъ, улучшались ихъ войска и вооруженіе войскъ. 
IIa хорошее устройство этихъ вооруженій тоже много ума чело-
вѣческаго потрачено. А теперь ужъ до того дошли, что и разска-
зывать даже страшно. Ныли войны кровопролитный; погибали па 
этихъ войнахъ сотни тысячъ людей: наиримѣръ, погибло во время 
крымской войны 900 тысячъ человѣкъ, во время франко-прусской 
четыреста тысячъ, во время русско-турецкой тоже не меньше. Эти 
слова страшно даже вымолвить: трудно и представить себѣ такое 
большое число труповъ человѣческихъ. Если бы ихъ въ рядъ поло-
жить — ноги одного къ головѣ другого, то за три войны полу-
чилась бы такая полоса длиною двѣ тысячи съ половиною верстъ. Тѣ  
войны страшны были, а теперь если бы завелась война, то вышла 
бы еще страшнѣе и кровоиролитнѣе. Теперь на нсемъ свѣтѣ по-
стоянно подъ ружьемъ больше б мнлліоповъ человѣгь, а во время 
войны ихъ можно выставить вдвое больше, не считая ополченцевъ 
и ратниковъ, а съ нимн-то солдатъ выйдетъ мнлліоновъ тридцать. 
Этихъ всѣхъ людей вооружаютъ теперь удивительными ружьями 
H пушками, о какихъ раньше П слыхано не было. Ужъ на что си-
ленъ норохъ, а теперь придумали для стрѣльбы изъ пушекъ и 
ружей другіе страшные составы: ученый францѵзъ Ланфре ирн-
думалъ сильный составъ паленнъ , шведъ Лямъ нридумалъ составь 
бал л итъ , французъ Тюрненъ придумалъ страшный составъ нан-
к л а с т и т ъ . А тамъ были придуманы другіе составы, еще страш-
нее -литобластитъ, мелннптъ. Особенно мелннитъ — составь уди-
вительный. Двѣтомъ онъ похожъ на медь; прнготовлянітъ его на 
боіынихъ заводахъ. для этого нарочно устроенных!.: на огнѣ ме-
лннитъ не загорается, а только плавится; если но нему сильно 
ударить - отъ этого тоже ничего не случится. Но зато если зтотъ 
порошокъ спрессовать, сдѣлать плотнымъ да набить пмъ патронъ. 
то онъ дѣлается тогда въ сто разъ силыіѣс пороха. Теперь ме.іи- 
нптомъ начиняютъ болынія ядра, которыми стрѣляютъ изъ гро-
мадных!. пушекъ. Каждое такое ядро вѣснтъ иной разъ больше 
десяти нудовъ, а летитъ оно на несколько верстъ на пять, на 
шесть. Ударившись обо что-нибудь, оно разрывается на части. 
Если его начинить мелпннтомъ, то оно такъ сильно взрываетъ, 
что сразу можетъ пустить ко дну громадный военный корабль. 
Теперь вводить мелннитъ во всей французской армін. Когда н емцы 
узнали, что французами придуманъ страшный мелннитъ, то стали 
и свой особый составь придумывать. II придумали они составь 
р о б у р и т ъ . Про этотъ робуритъ разсказываютъ веякіе ужасы. Го-
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ворятъ, будто онъ разрушаеті. іп. несколько часовъ большую 
крепость, разбрасывает!, какъ несокъ крѣностные валы, ])уніптъ  
cr iai ы. Его тоже кладу тъ 
внутрь ядра и стре-
л я ю т такими ядрами 
изъ пупіекъ. А теперь 
рассказывают, что 
придумали французы 
какой-то составь еще 
сильнее. Французская 
казна поручила уче-
ным!. людямъ рассмо-
треть хорошенько, что 
это за состав ь. Те рас-
смотрели и даже сами 
пришли въ ѵжасъ, — 
такова его сила. Одинъ 
ученый, который его 
раземаIриналъ, даже 
такъ сказа.ть, что „изо-
бретателя этого соста-
ва нужно повѣсить, а 
о составе забыть". Что 
съ этимъ составом!, 
сделали - неизвестно. 
А немцы вь 18Н9 году 
придумали бездымный 
порохъ, который те-
перь вводится во всѣхь  
арміяхъ чуть ли не 
всех I. государстве. Ко-
рю с т р е л я ю т этимъ 
порохом!,, то трудно 
бывает разсмотрѣть,  
откуда нули летятъ: 
стрелковь не видно, а 
раненыхъ и убитым, 
много. Вотъ всякіе та-
кіе составы и дали 
великую силу рѵжьямъ  
и пушкамь. А сила ихъ стала в о т какова: несколько лѣтъ тому 
назадъ шла война въ Южной Америке. Тамъ во время войны 

еляли новымъ іюрохомъ изъ иовыхъ ружей. Пули изъэтнхъ ружей 



пробивали насквозь ч е т ы р е р я д а с о л д а т * . А года два тому на-
зад* испытывали новый порох* в * Петербурге: наставили въ рядъ 
несколько человеческих* тел* , умерших* въ больницах*, да и 
стрѣляли въ них*. И здесь увидели, что сила у новаго пороха и 
новых* ружей громадная: кости дробятся, мясо разрывается; пули 
насквозь прошибают* человека, а летят* версты на три, на четы-
ре, а то и больше. А пушки теперь такія придуманы, который про-
бивают* пятивершковую стальную броню затри версты. А летают* 

нныя ядра и за двенадцать персть. 
Еще придуманы пушки скорострельным. 
Въ эти пушки кладут* сразу большой 
запас* зарядов*, а потом* вертят* 
пружинку, — пушка и стреляет* сама 
собой, разъ за разом*. Такъ, напр., 
итальянец* Спинетта придумал* пушку, 
которая стреляет* двѣсти раз* в * 
минуту. Теперь есть болынія пушки, 
длиною сажен* 7 или 8, а весят* one  
тысяч* десять пудов*. Еще придуманы 
громадные корабли, одетые со всех* 
сторон* толстою броней; придуманы 
лодки, ходящія под* водою: эти лодки 
должны подойти потихоньку къ непрі- 
ятельскому кораблю, подвести подъ него 
мину или торпеду (сильный заряд*), 
да и взорвать его на воздух*. Приду-
маны еще шары воздушные, откуда 
тоже можно бросать вниз* снаряды 
всякіе. Еще придумано много всяких* 
других* страшных* приборов*. А в * 
конце концов* все же выходит* вот* 

что: для войны так* всѣ готовились и столько всяких* ш т у к * на 
случай войны придумали, что и воевать стало страшно. И государи 
и всѣ люди всячески стараются избежать войны. Всѣ боятся крово-
пролитія; все понимают*, что теперь-то война будет* не войной, 
а побоищем*. И пробуют* теперь вместо войны завести третей-
скій суд*, да таким* судом* и рѣщать всякіе споры и недоразумѣнія.  
Американцы ужъ устроили у себя такой суд*. Теперь идут* болыиім  
хлопоты и за границей, чтобы и въ Европѣ устроить то же. Англи-
чане с * американцами в * 1866 году такой договора, между собою 
заключили, - заменять войну третейским* судом*, и правила для 
кого суда установили. Извѣстное дѣло, что сильный человека 
всегда "бывает* прав*, — значит*, не всегда можно добиться ирг 

Только что выстроенный гро-
мадный французский броне-
носецъ нерел'ь епускомт. ігь  

воду. 

А 



войною. А люди все больше и больше ищутъ правды, справедли-
вости; исканіе правды н справедливости мало-по-малу захваты-
в а е м всѣхъ людей, и потому люди на войну теперь ужъ иначе 
смотрятъ — не такъ, какъ прежде. Да маленькія, слабыя государ-
ства только тѣмъ и живы, что не въ силѣ Богъ, а въ правдѣ.  
Напрпмѣръ, въ ПІвейцаріи и постоянныхъ войскъ совсѣмъ почти 
пѣтъ: тамъ когда нужно — каждый человѣкъ солдатъ, а когда не 
нужно — и совсѣмъ нѣтъ солдатъ. Американцы тоже хорошо жи-
вутъ почти безъ постоянныхъ солдатъ; тѣ деньги, который у дру-
гихъ народовъ идутъ на войско, тамъ идутъ на школы и въ по-
мощь бѣднымъ. 

Въ концѣ концовъ и выходить, что люди дѣлаются справедлк-
вѣе, а война сама себя обуздываем; а этому много помогли уче-
ные люди, которые придумали всякіе страшные снаряды. Теперь 
всѣ боятся войны, и никто ея не хочетъ, а порохъ и динамитъ, 
панкластитъ и мелиним въ концѣ концовъ п о й д у м не на убійства,  
а на мпрпыя дѣла на пользу людямъ: будутъ они только камень 
крошить, дороги да тоннели устраивать. 

Значить, и нечего горевать о томъ, что наука — орудіе. Въ 
концѣ концовъ все яге возьметъ верхъ правда и справедливость: 
наука и будетъ имъ вѣрной и честной слугою. 

А иначе и быть не можетъ. 

іпгяалы о лодішгаѵ-ь человм ѵма. 
d 
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чскил:*І старішио возраста. 

И. Рсмсенъ. Введеніе къ нзученію органической химіи. Перев. 
рентелъна, съ изм. и доп. проф. М. И. Коновалова. ХХІѴ+479.  
I к. 
Г. Шенбергъ. Положеніе труда въ промышленности. Перев. Ми-
зболева, подъ ред. проф. А. И. Чупрова. Х І І+ЗОІ+Ѵ І . Д. 1 р. 60 к. 
Кѵкъ. Новая химія. Переводъ А. В. Алехина, подъ редакціей  
Г. 'И. Коновалова. ХХХІ1-[-4б5-|-ѴІІІ. Ц. 1 р. 75 к. 
В. Н. Чичеринъ. Политические мыслители древняго и поваго 

чп. I. ХІѴ-|~Іо9. Вып. II. 433. П. за оба выпуска 3 р. 50 к. 
М. Ферворяъ. Общая физіологія. Перев. проф. М. Л. Мензбира и 
Я . А. Иваниова. Вып. I. ХХ+518. Вып. II. ѴІ+574. Д. за оба 

выпуска 4 р. 
X. Ф. Регелъсбергеръ. Ооіцее ученіе о правъ. Перев. И. А. Базанова, 

подъ редакціей проф. Ю. С. Гамбарова. ХІѴ+295. Д. I р. 40 к. 
XVI. Э. Норритъ. Современная Англія. Права и обязанности ея 

грансдапъ. Дерев, съ англ. О. В. Полторацкой. X\" I- f -308+XXll . Ц. 1 p. 60 к. 

П Е Ч А Т А Ю Т С Я : 
III. Райская ннперія. Сборн. статей въ перев. А. С. Милюковой. 2 вы-

пуска. 
XII I . Русская исторія съ древпЬйшнхФ временъ до Смутнаго времени. 

Сборникъ статей, изд. нодъ редакціей В. И. Сторожева. 2 выпуска. 
XIV. Г. Лоренцъ. Элементы высшей математики. ІІер. съ доп. В. И . 

ІПереметевскаю. 
XV. А. Г. Уоллэсъ, Дарвнпизмъ Переводъ проф. М. А. Мензбира. 

Г О Т О В Я Т С Я К Ъ П Е Ч А Т И : 

VIII. А. Бэпъ. Пснхологія. 2 выпуска. Переводъ В. П. Ивановского. 
XI. Макъ-Вендрнкъ и Сяодграсъ. Фнзіологія органовъ чувствъ 

Перев. П. В. Гороновича. 
XII. Лексисъ. Экономія торговли. Перев. Е. Е. Богданова, подъ ре-

дакціей проф. А. И. Чуирива. 
XVII. Гйкслн и Мартннъ, ІІрактнческія занятія по зоологіи и бота-

никѣ. Переводъ съ рисунк. И. А. Петровскою и П. II. Сушки на. 
XVII I . Исторія римской ресиублнки но Момсену. Перев. Я. Я . 

Шамонина. 2 выпуска 



I И I 

Товарищество И. Д.СЫТИНА. Отдѣлъ H. А. Р У Б А К Ш . 
Приступая къ изданію научныхъ и научно-популярныхъ кншъ. Т-во И.' Д. С ы т н а 

: пору вило общее завѣдываніе новымъ отдѣломъ H. А. РУБАКИНУ-

Н О В Ы Й О Т Д - В Л Ъ З А К Л Ю Ч А Е Т ! » С Л Ъ Д У Ю Щ І Я С E P I И : 

I . Б н б л і о т е к а к л а с с и ч е с к и х * а в т о р о в * . Собранія сочвнеиііі выдакішпхса  

мыслителей и ученыхъ разныхъ вѣвовъ я народов!.. 

ПРИНИМАЕТСЯ ПОДПИСКА на первые четыре выпуска »Бвбліотека», заключают!» 
аъ себѣ первую половину 

Собранія "еояиненій Герберта Спенсера. 
Полные переводы, вровѣренные по вослѣднинъ аиглійсвимъ вздаиіямъ. Первые четыре  

тома заключаюгь въ себѣ слѣдующія сочвиеиія Спенсера: Т . I — I I . Основанія псаходогіи. 
Т . I I I — IV . Основанія соціологіи. П о д п и с н а я д ѣ п а в а в с ѣ 4 т . 4 р . 5 0 к . 
б е е * в е р е с ы л к в . 

Подписка првиииаетсн въ внижн. мягяз. Т-вя И. Д. Сытина (Мосвва, С.-Петербург», 
Варшава), въ библіотевѣ Л. Т . Рубакнной ХС.-Петербургъ, j r . Б. Садовой в Б. Подъя 
ческоіі, 2 4 / 6 3 ) . По выход* I V т . цѣна бздеть значительно повышена. 

Подготовляется 2-я серія «СобраяГя еочиненій Г. Спенсера., въ которую воИдутѵ  
«Основныя начала», «Основвнія біологіи» (съ дополн. и примѣч.), «Оснсвянія науки о нрав-
ственности », «Справедливость», «Объ пзучеяіи соціологіи», «Восіштаиіе», « П р о г р е с с , 
«Научно-философсніе опыты». О лодписк* на яту серію будетъ объявлено особо. 

I I . И с т о р и к о - к у л ь т у р н а я б н б л і о т е н а .  
1 . ГЕЙССЕРЪ, Л. Исторія французской революціи. Пер. подъ ред. проф. А. Тра-

чевеваго. Изд. 2-е. Иечат. безъ перемѣнъ съ 1-го изд., допуш. въ бвбліот. средве-учеб. 
завед. и народ. читальни. СПб. 97 г. Ц. 1 р. 2 . ЛЕТУРНО, Ш . Эволюція рабства. 
М . 98 г . , Ц . I р. 50 в. 3. БЕТТАНИ. Велмнія религіи Бостона. (ІІеч.) 

I I I . ІІОЛИТИКО-ЙКОНОЛИЧОГКЯЯ бвбЛІОТОЕІІ. 
1 . ДЕМЕНТЬЕВЪ. Е. Фабрииа, что она даетъ населенію и что она у него берегь 

Изд. 2-е, пересмотр, и дополненное. Съ врвложеніемъ бнбліографич. указателя по русской 
фабрично-заводской промышленности въ связи съ сельскохозяйственной. М. 97 г . Ц. 1 р. 
50 к. 2 . КОНРАДЪ. Кратній очеркъ политической эконсміи. (ІІригот. къ печати.) 
3 . ЗИБЕРЪ, Н. Д . Рииардо и К. Мгрисъ. Ивданіе 3 е. СПб. 98 г . I I . 2 р. 25 и. 
4 . ГЕЛЬДЪ. Исторіи крупной промышленности въ Англіи. (Првгот. къ печ.) 

I T . Б и б л і о т е к п е с т е с т в е н н ы х ! , н а у к * . 
1 . АУЗРСВАЛЬДЪ и РОССМЕСЛЕРЪ. Ботаническія бесѣды. Пер. академика 

А . П. Бекетова. Повое изданіе, дополн. и нсредѣл. Со множеств, хромолитографій и рис. 
(ІІечат.) 2 . ТИНДАЛЬ, Д . Звуиъ. Новый перев. съ англ. (Готов, къ печати.) 3 . РЕНЛЮ. 
Земля. Изд. 2-е подъ ред. и съ примѣч. H. А. Рубаиина. (Печ . ) 

V . Б и б л і о т е к а д л я д ѣ т е й и м і и о п і е е т н я .  
1. ЗАСОДИМСКІЙ, П. Задушевные разсиазы. Изд. 3-е. Допущено въ библіотекі  

народи, училишъ и народный читальня. М. 97 г . Ц. 1 р. 25 в. 
V I . Д о ш е в ы я я в д а п і я .  

1 . БЕРЕНЪ, M В. Разсказы о борьб* человѣва съ природой. Со многими ри-
сунками. М. 97 г. Ц. 30 к. Допуш. въ нар. библіотеки и читальни. 2. БЕКЕТОВА, Е. 
Д в а міра. Повѣсть изъ жизни первыхъ хрнстіаиъ. Съ рис. Изд. 2-е. Печатано безъ 
неренѣнъ съ 1-го изд., допущ. въ бвбліотекв нвчальн. училишъ и народ, читальни. 
М. 97 г . Ц. 35 в. 3. РУБАКИНЪ, Н. Чудо на мор* или принлюченія на волнахъ и 
подъ волнами. Съ 10 рисун. М. 97 г. Ц. 10 к. 4 . РУБАКИНЪ. Н. Подъ гнетом* 
времени. Хроника X I I I в. объ альбягойскихъ еретикахъ. Съ рис. М. 97 г . Ц. 35 к. 
5 . М. МИХАЙЛОВЪ. За прсдЪлами иствріи. Картины жизни за милліоиы лѣть. M.  
98 г . I I . 30 к. 6 . РУБАКИНЪ, H. Крестьяне-самоучки. Изд. 4-е. М. 98 г . Ц 3 к . 
7 . Желѣзный обручъ или Фаустина и Сіомара. Изъ псторін рабства въ дрепнемъ Пии* . 
Съ рис. I I . 98 г. Ц. 25 п. 8. Понореніе Галліи. Истер, разев. 31. 98 г . Ц. 25 в . 
9. РУБАКИНЪ, Н. ВТчная слава. Иотор. разов. М. 98 г. (Печ.) 

Дозволено цензурою С.-Петербургъ, 2-1 марта 18н8 г . 









te 

v ~ 
'г*-

fr Щ 

л 

у . )/%L 

fr: 

• - чу 
С 

< 
c j r i f 

ѵ > « Г T « 

і 

Й 

N 
* -»« 


